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Was ist neu? 
Die  Änderungen im Zusammenhang mi t  neuen Funkt ionen von Mul t i cam,  
Vers ion  10.03  s ind  in  der  fo lgenden Tabel le  au fge führ t  und im Benutzerhandbuch 

durch  das  Symbol  „Neu“  am Se i tenrand gekennzeichnet .   

Aktua l i s ierungen zu  Mul t i cam -  Vers ion  10 .03 

Abschni t t  2 .1  Tas te  TAKE  im Modus 2 PGM ermögl ich t  das Ver tauschen 
der  auf  d ie  PGMs ge ladenen Inha l te .  

Abschni t t  5 .7 .2  In te rak t ionen zwischen IPDP und Mul t icam bezüg l ich 
P lay l is t -  und T imel ine-Bearbe i tung wurden modi f i z ier t .  

Abschni t t  9 .2 .5  Bei  ankommenden C l ips  b l ink t  d ie  C l ip-LED n icht  mehr ,  
wenn der  OUT-Punkt  auf  dem EVS Server  def in ier t  i s t .   

Abschni t t  9 .2 .6  Löschen a l ler  ungeschütz ten C l ips  in  e iner  C l ip-Bank 

Abschni t t  9 .2 .8  Funkt ion „Push“  auch fü r  Z ie lmasch inen im GigE-Netzwerk  
ver fügbar  

Abschni t t  9 .3 .13 Loka le  Kopie  e ines  C l ips  im Modus „Shor t “  i s t  mi th i l fe  von 
(CTRL+SHIFT+V) au f  dem VGA mögl ich .  

Abschni t t  11.5 .2  Löschen a l ler  P lay l is ts /T imel ines  in  e iner  P lay l is t -Bank 

Abschni t t  11.10.9 Ändern des Kamerawinke ls  e ines  P lay l is t -C l ips  

Abschni t t  11.14.4 Neue Typen an Übergangsef fek ten :  „Cut  to  fade“ ,  „Fade to  
cut “  und „V  fade“  

Abschni t t  11.12.2 Sor t ieren  der  E lemente e iner  P lay l i s t  nach TC IN 

Abschni t t  18.2 .3  Hypermot ion:  
Verha l ten  der  Tas te  Last  Cue  mod i f iz ier t  
Neuer  Befeh l  SHIFT  -  Play  
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Übersicht 
Dieses Handbuch unters tü tz t  den Operator  be im schnel len  und e f f iz ienten  Er lernen 
der  Grundfunk t ionen der  Sof tware MULTICAM für  EVS High  Def in i t ion  und 
Standard Def in i t ion  Server  sowie des REMOTE-Pane ls  d ieser  Sof tware .  
D ie  Funkt ionen CLIP & PLAYLIST MANAGEMENT ermögl ichen dem Operator  das  
Spe ichern  von mehr  a ls  5400 C l ips  au f  e inem Server ,  ink lus ive  der  Mögl ichke i t ,  
e in ige  oder  a l le  d ieser  C l ips  w iederzugeben.  E ine  PLAYLIST (Wiedergabel is te )  
en thä l t  e ine L is te  von C l ips  (es  können b is  zu 90  PLAYLISTS def in ier t  werden) ,  
d ie  mi t  V ideo-  und Audio-Übergängen versehen werden können.  
D ie  Opt ion XNET vernetz t  a l le  XNet-Server  und andere  Maschinen zu  e iner  
vo l ls tänd ig  in tegr ier ten Produk t ionsumgebung.  Jeder  Cl ip ,  k re ier t  au f  e iner  
be l ieb igen Server  im Netzwerk,  s teht  ohne Ze i tverzögerung jedem Operator  zum 
Edi t ie ren  und /  oder  für  das  P layout  zur  Ver fügung.  

 
D ie  Opt ion SPLITSCREEN (hor izonta ler  oder  ver t ika ler  Sp l i t  oder  Mix )  s te l l t  
g le ichze i t ig  zwe i  Ak t ionen synchron is ier t  am PGM 1-Ausgang zur  Ver fügung.   
D ie  Opt ion PAINT (Te les t ra tor )  er laubt  das Ze ichnen und „E inkeyen“  in  den 
au fgeze ichneten  B i ldern.  Spor tszenen können mi th i l fe  von versch iedenfarb igen 
Kre isen,  Pfe i len  und L in ien  analys ie r t  werden.   
D ie  Opt ion  TARGET TRACK (Z ie l  nachver fo lgen)  fo lg t  de f in ier ten  Z ie len  anhand 
hervorgehobener  Kre ise,  Rechtecke oder  E l l ipsen und ver füg t  über  e ine  Zoom-
Funkt ion,  d ie  das  Zoomen in  d ie  ausgewäh l ten Ausschn i t te  der  au fgeze ichneten 
B i lder  ermögl ich t .  
D ie  Opt ion OFFSIDE L INE (Abse i ts l in ie)  ermögl ich t  Ihnen das  Z iehen e iner  
Absei ts l in ie  oder  e ines  Absei tsbere ichs  au f  dem B i ldsch i rm,  indem e in  Te i l  des 
Fe ldes schat t ier t  w i rd .  
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1. Erstkonfiguration 

1.1 AUSWAHL DER ANWENDUNG 
Die  EVS-Sof tware d ien t  zum Ausführen von Konf igura t ions-  und  
War tungsvorgängen.  Außerdem wi rd  mi t  der  Sof tware ausgewähl t ,  we lche 
Anwendungskonf igura t ion  auszuführen is t ,  da  EVS Server  in  der  Lage s ind ,  
mehrere  Konf igura t ionen (LSM 2REC 4PLAY,  LSM 3REC 3PLAY,  LSM 4 REC 2 
PLAY,  SLSM,  SLSM+1REC usw.)  auszuführen.  Im verknüpf ten  Modu l  AVCFG 
können Sie  auch d ie  zu  verwendende Kana lkonf igurat ion  und versch iedene Audio-  
und V ideoparameter  fes t legen.  
Nach dem Einschal ten  des  EVS-Main f rames s tar te t  d ie  PC-Bootsequenz,  
ansch l ießend w i rd  au tomat isch  d ie  EVS-Sof tware ges tar te t .   

•  Wenn in  e iner  f rüheren S i tzung e ine  Standardanwendung ausgewähl t  wurde 
und ke ine  Tas te  gedrück t  w i rd ,  s ta r te t  d iese  Anwendung nach e in igen 
Sekunden automat isch.   

•  Wurde ke ine Standardanwendung festge leg t  oder  so for t  nach dem Star ten  der  
EVS-Sof tware  d ie  LEERTASTE gedrück t ,  verwei l t  das  Sys tem im EVS-
Hauptmenü und war te t  au f  e inen Befeh l  des  Opera tors .   

Wei te re  In format ionen über  das  EVS-Menü f inden S ie  im Handbuch „XT Tech Ref  
Sof tware“ .  
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1.2 KONFIGURATION AM LSM-REMOTE 
Bevor  S ie  d ie  Mul t icam-Anwendung im Modus ‚Mu l t i cam LSM’  s tar ten,  müssen Sie  
s ichers te l len,  dass  d ie  Parameter  im Menü SETUP des  Remote-Pane ls  und im 
Modul  SETUP CONFIGURATION der  Mul t i cam-Anwendung ordnungsgemäß 
def in ier t  wurden.  Die  geänder ten  Wer te  werden sofor t  gespeicher t .   
 

 
Wicht ig  
Vor  der  Nutzung des  MULTICAM-Systems so l l te  der  Opera tor  zuvor  das  
Menü SETUP (E ins te l lungen)  au f ru fen und a l le  re levanten  Parameter  
e ins te l len .  Wenn C l ips  mi t  best immten Parametern  gespeicher t  werden,  
i s t  e in  nacht räg l i ches  Ändern  d ieser  C l ips  und P lay l is ts  n icht  mehr  
mög l ich .  Daher  is t  von  besonderer  Bedeutung,  dass  d iese  Parameter  vor  
Beg inn der  Produkt ion e inges te l l t  werden.   

 
Das  Konf igurat ionshandbuch von Mul t i cam enthä l t  e ine  de ta i l l ie r te  Beschre ibung 
a l ler  E inste l lungen,  d ie  am Remote-Pane l  de f in ier t  werden können.  
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2. Remote- Controller 

2.1 ÜBERSICHT 
In  der  fo lgenden Abb i ldung is t  das  Remote-Pane l  dargeste l l t ,  darunter  f inden Sie  
e ine  kurze Beschre ibung der  e inze lnen E lemente.  

 

 

Anmerkung 
Die  Tas ten im Bed ienfe ld  ver fügen über  e ine  PRIMÄRE sowie  über  e ine  
SEKUNDÄRE Funkt ion  und s ind  in  e ine  obere und e ine  un tere  Ebene 
unter te i l t .  Durch  Drücken der  Tas te  SHIFT  werden d ie  sekundären  
Funkt ionen akt iv ie r t .  
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1.  F-TASTEN UND 
KLEINE TASTEN 

Mul t i funk t ions-Tas ten 

2.  SOFT-TASTEN Funkt ion  änder t  s ich  je  nach Anze ige  des  LC-Disp lays,  
d iese  Tasten  ermög l ichen den Zugr i f f  au f  das  
Menüsys tem von MULTICAM. 

3.  T-Bars   Akt iv ie r t  d ie  S low-Mot ion  Wiedergabe von C l ips  und 
P lay l is ts .  

4.  Jog-Rad Cue-  und Search-Funkt ionen am EVS Server .  

5.  Bedienfe ld  1   

 PLST Ruf t  d ie  ak t ive P lay l i s t  au f  

 LOOP Diese Opt ion  ak t iv ier t  den LOOP-Aufnahme-Modus,  der  
den PGM1-Ausgang au f  den CAM A-E ingang des Servers  
schal te t .   

 BROWSE Dient  zum schne l len  Suchen von C l ips ,  P lay l is ts  und 
Cue-Punkten.  

 INSERT Dient  zum Ein fügen von C l ips  in  e ine P lay l i s t .  

 IN  Setz t  e inen MARK IN-Punkt  an der  momentanen 
Pos i t ion.  

 GOTO IN Wechse l t  zum fes tge leg ten  MARK IN-Punkt .  

 OUT Setz t  e inen MARK OUT-Punkt  an der  momentanen 
Pos i t ion.  

 GOTO OUT Setz t  d ie  Kanäle  au f  den fes tge leg ten  Mark OUT-Punkt .  

 TAKE Im PGM+PRV-Modus:  Beim Drücken d ieser  Taste 
wechseln  d ie  Kameras zw ischen PGM und PRV-
Moni toren .   
Im Mul t i  PGM-Modus:  Be im Drücken d ieser  Taste  er fo lg t  
der  Wechse l  zw ischen CAM- und PGM-Auswahl .  
Im Modus „2  PGM“ werden durch  Drücken d ieser  Taste  
der  auf  PGM1 geladene Inha l t  und der  auf  PGM2 
geladene Inha l t  m i te inander  ver tauscht .  
Be i  Drücken d ieser  Taste Im PLAYLIST EDIT-Modus w i rd  
der  auf  dem PRV-Kana l  ge ladene C l ip  in  d ie  akt ive 
P lay l is t  e ingefüg t .   

 T -BAR Wechse l t  den Wi rkungsbere ich des  T-Bars  in  den 
Sekundärmodus ( In format ionen über  d ie  E ins te l lung des 
Wi rkungsbere ichs  f inden S ie  in  Kapi te l  „Menü SETUP“) .  
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6.  Bedienfe ld  2   

 PLAY Star te t  d ie  Wiedergabe 

 NETWORK Öffne t  das  Menü XNet .  (Aufbau e iner  Verb indung zu  
anderen Servern)  

 LAST CUE Pos i t ion ier t  den EVS Server  auf  den vorher igen Cue-
Punkt .  

 GOTO TC Akt iv ie r t  d ie  E ingabe von „T ime Code“  mi th i l fe  der  F-
Tas ten.  

 FAST JOG Ermögl ich t  schne l les  Suchen mi th i l fe  des  Jog-Rades.  
D ieser  Modus w i rd  nach Befeh len  PLAY/L IVE 
automat isch  deakt iv ie r t .  

 MARK Eingabe von b is  zu  256 wiederverwendbaren Cue-
Punkten .  

 RECORD Akt iv ie r t  den Modus „E2E“ .  

 RETURN Ermögl ich t  dem Opera tor ,  innerha lb  e ines  C l ips  im 
Aufnahmekanal  zum g le ichen B i ld  zurückzukehren,  wenn 
d ieses Bi ld  noch n ich t  überschr ieben wurde.   

 PRV CTL Schal te t  den Modus PREVIEW CONTROL e in  bzw.  aus.  

 PAGE Wähl t  d ie  akt ive  C l ip -Sei te  aus  1  b is  10  aus.  

   

7.  LCD Display Zeigt  S ta tus- In format ionen über  das  Sys tem an.  

2.2 LED-FARBEN 
Eine gedrück te  Tas te  leuchte t  ro t .  
Wenn e ine  Tas te  grün  leuchtet ,  bedeute t  d ies,  dass  e in  Wer t  in  Verb indung mi t  
d ieser  Taste ex is t ier t .  
Be isp ie l :  Tas ten  F1  b is  F0  

•  Grün leuchtend bedeute t ,  dass  im Zusammenhang mi t  d ieser  Taste C l ip -
In fo rmat ionen gespe icher t  s ind .  

•  Grün b l inkend bedeute t ,  dass zurze i t  e in  C l ip  kre ie r t  w i rd .  

•  Rot  leuchtend bedeutet ,  dass  der  d ieser  Tas te  zugeordnete  Cl ip  zurze i t  
w iedergegeben w i rd  oder  vorge laden is t .  

•  Rot  b l inkend bedeutet ,  dass  e in  C l ip  zurze i t  ge löscht  w i rd  (nur  im 
Netzwerkmodus) .  
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2.3 F-TASTEN UND KLEINE TASTEN 
F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 F10

MENU SHIFT CLEAR ENTER 

 

E rmögl ich t  den Zugr i f f  au f  das  sekundäre  Menü.  Dien t  auch a ls  
Befeh l  CANCEL  be i  e in igen Sys temnachf ragen.  
Anmerkung:  SHIFT  +  MENU  ze ig t  w ieder  das Menü MAIN im LC-
Disp lay  an.  

 

Akt iv ie r t  d ie  sekundären Funkt ionen der  Tas ten.  
Anmerkung:  E inmal  gedrückt ,  b le ib t  d iese  Tas te so lange akt iv ,  b is  
e ine  zwei te  Tas te  gedrückt  w i rd .  

 

D iese  Tasten  d ienen zum Spe ichern  bzw.  Auf ru fen  von C l ips ,  
P lay l is ts  und der  E ingabe von Wer ten  für  „T ime Code“ .  

 

D ie  Taste  CLEAR is t  e ine  Mul t i funk t ions taste  und d ient  zum 
Löschen von C l ips ,  P lay l is ts  und IN/OUT-Punkten.  

 

Wi rd  genutz t ,  um C l ips  an  das Ende e iner  P lay l i s t  anzufügen und 
um andere  Opt ionen und Sys temnachf ragen zu bes tä t igen.  

2.4 SOFT-TASTEN 
Die  Sof t -Tas ten  haben pr imäre  und sekundäre  Funk t ionen und s ind  in  e inen 
oberen und e inen un teren  Abschni t t  un ter te i l t .   

 
  

MENU

SHIFT

F1 F10

-

CLEAR

ENTER
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Das  LC-Disp lay  is t  in  zwe i  Menüs au fge te i l t .   

•  Für  den Zugang zu  den sekundären Funkt ionen in  d iesem Bed ienmenü (A  b is  
D )  drücken S ie  d ie  Tas te  SHIFT .  

•  Um Zugr i f f  au f  das sekundäre  Menü zu erha l ten ,  d rücken S ie  au f  dem Remote-
Contro l le r  d ie  Tas te  MENU .  Das  sekundäre Menü be inha l te t  re la t i v  häuf ig  
verwendete Funkt ionen,  dadurch  ent fä l l t  e in  Wechse l  in  das  Menü SETUP. 

•  Um in  das  Opera tormenü zurückzuwechseln ,  drücken Sie  nochmals  d ie  Tas te  
MENU .  

•  Um in  das  Menü MAIN zu wechse ln ,  drücken Sie  SHIFT  +  MENU . 

2.5 TRANSPORTREGELUNGEN 

2.5.1 JOG-RAD 

Das Jog-Rad  e rmög l ich t  dem Operator  das  so for t ige  Wechseln  in  den 
Modus SEARCH,  sodass  so for t  SHORT IN-  und SHORT OUT-Bi lder  ausgewäh l t  
werden können.  Bewegen S ie  das Jog-Rad im Uhrze igers inn,  um vorwär ts  zu  
suchen,  und entgegen den Uhrze igers inn ,  um rückwär ts  zu  suchen.  E ine 
Umdrehung des  Jog-Rades entspr icht  e iner  Bewegung von ca .  35  Frames.  D iese 
Zah l  kann durch  Ak t iv ieren  des  Modus FAST (Schne l l )  verv ie l fach t  werden.  Der  
Mul t ip l ika t ionsfak tor  w i rd  im Menü SETUP fes tge leg t .  

 

Anmerkung 
Das Jog-Rad wi rd  außerdem für  Fo lgendes genutz t :  

•  Einste l len  von Parametern  im Menü „Setup“ .  Wei te re  In fo rmat ionen 
f inden Sie  im Abschn i t t  „Menü SETUP“ .  

•  Durchsuchen der  Cl ip -Datenbank,  der  Cue-Punkte  bzw.  der  aktue l len 
P lay l is t .  Wei tere  In format ionen f inden Sie  in  der  Er läu terung der  
Funkt ion BROWSE (Durchsuchen) .  

Das  Jog-Rad is t  im Modus PLAY & RECORD permanent  ak t iv .  

2.5.2 T-BAR 

Mit  dem T-Bar   w i rd  e ine  Wiedergabe ges tar te t  oder  d ie  
Wiedergabegeschwind igke i t  der  Ze i t lupe geänder t .  Der  Wi rkungsbere ich  des T-
Bars  is t  vom Modus LEVER abhäng ig .   
In  d iesem Modus ha t  der  T-Bar  e inen Wi rkungsbere ich  von 0  b is  100 %.   
Versch iedene Bere iche er lauben Wiedergabegeschwind igke i ten  von -400 % b is  
+400 % (s iehe Menü SETUP,  Sei te  6 .1  -  F5) .  
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Um Zugr i f f  au f  d iesen sekundären Geschwind igke i tsbere ich zu  erha l ten,  drücken 
S ie  d ie  Tas ten  SHIFT  +  LEVER  au f  dem Remote-Cont ro l le r .  

 

Anmerkung 
Wenn auf  dem Pr imärkana l  Mater ia l  vom Typ SD SUPER MOTION ge laden 
is t ,  l iegt  d ieser  höhere To le ranzbere ich des T-Bars  be i  33  %.   
Be i  HD SUPER MOTION l ieg t  d ieser  Bere ich  in  Abhäng igke i t  von der  
Kamera  be i  33  % bzw.  50  % 

Der  T-Bar  w i rd  auch genutz t ,  um Geschwind igke i t ,  E f fek t -Typ und Ef fek t -Länge im 
Modus „P lay l i s t  Ed i t “  abzugle ichen.  
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3. Hauptmenü 
EINFÜHRUNG 
Nach der  Bootsequenz des  MULTICAM-Systems ze ig t  das  LC-Disp lay  des  Remote-
Contro l le rs  das  Menü MAIN (Hauptmenü)  an :  

 
Das  Menü MAIN hä l t  spez ie l le  Funkt ionen für  d ie  Funkt ions tas ten  (F-Tas ten)  und 
d ie  Sof t -Tasten bere i t .  M i t  d iesen Tasten  kann der  Opera tor  best immen,  ob  er  im 
1PGM, 1PGM+PRV,  2PGM oder  3PGM ( fa l ls  ver fügbar )  arbe i ten möchte .  Über  d ie  
Sof tkeys ge langen S ie  außerdem in  das  Menü SETUP, um den Remote-Cont ro l le r  
zu konf igur ie ren oder  um bes t immte Funk t ionen zu ak t iv ieren bzw.  zu deak t iv ieren .  

 

Anmerkung 
Wenn zwei  Wiedergabe-Kanäle  fü r  d ie  e rs te  Remote  ver fügbar  s ind ,  is t  
d ie  Sof t -Tas te  B mi t  2 PGM  be leg t .  Wenn dre i  Wiedergabe-Kanä le  
ver fügbar  s ind ,  is t  d ie  Sof t -Tas te  B  mi t  3 PGM  be leg t .  

SO WECHSELN SIE ZUM MENÜ MAIN 
Durch Drücken der  Tas ten  SHIFT + MENÜ  ge langen S ie ,  außer  im Modus 
PLAYLIST,  immer  in  das Hauptmenü zurück.  

  

 2Rec 4Play            Server            Ver:10.03.xx 
F1: 1 Remote   F6: Exit (Beenden) 
F2: 2 Remotes  F7: Clear all Clips (Alle Clips 
löschen) 
F3: 3 Remotes  F8: Stop Record (Aufzeichnung stoppen)  
F4: 4 Remotes F9: Fill Playlist (In Playlist 
eintragen) 
F5: Char. On/Off  F0: Save Clips+Plist (Clips+ Playlist 
speichern)          
 
Split  Paint  Target  Setup 

1PGM+PRV  3 PGM     
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F-TASTEN IM MENÜ MAIN 
Drücken Sie  d ie  en tsprechende Funkt ions tas te  (Tas te  F_ )  und anschl ießend d ie  
Tas te  ENTER ,  um d ie  Funkt ion  auszuführen.  

Funkt ionstaste Anwendung 

F1 bis  F4 Je nach Wunsch kann das  MULTICAM-System mi t  b is  zu  4  
Remotes  be t r ieben werden.  In  Abhäng igke i t  von  der  Anzahl  der  
in  der  aktue l len  Konf igurat ion  ver fügbaren Wiedergabe-Kanäle  
s teh t  im Menü MAIN e iner  der  Modi  1 - ,  2 - ,  3-  oder  4-Remote  
zur  Ver fügung.  

F1:  1  Remote In  der  Konf igurat ion wi rd  e in  Remote-Panel  verwendet .  

F2:  2  Remotes In  der  Konf igurat ion werden zwe i  Remote-Panels  verwendet .  
Wenn 4 Wiedergabe-Kanäle zur Verfügung stehen und der Operator 
sich für den Betrieb von zwei Remotes entscheidet, kann der Operator 
zwischen zwei möglichen Konfigurationen auswählen: 

•  2 Wiedergabe-Kanäle pro Remote :   
In  d ieser  Konf igura t ion  können be ide Remotes  en tweder  auf  
PGM+PRV oder  au f  2  PGM e ingeste l l t  werden.  Jedes 
Remote-Pane l  kann in  den Modi  „PGM+PRV“  und 
„PLAYLIST“  V ideo-Übergänge (Cut ,  M ix ,  Wipe)  verwal ten.  

•  3 Wiedergabe-Kanäle für  das erste  Remote und 1 
Wiedergabe-Kanal  für  das zwei te  Remote.   
In  d ieser  Konf igurat ion ha t  das  ers te  Remote  d ie  Wahl  
zwischen den Modi  3  PGM und PGM+PRV und kann Video-
Übergänge verwa l ten .  Das  zwe i te  Remote  is t  fes t  au f  den 
Modus 1  PGM einges te l l t  und kann somi t  im Modus 
PLAYLIST nur  har te  Übergänge (Cut-Trans i t ions)  abhande ln .   

F3:  3  Remotes In  der  Konf igurat ion werden dre i  Remote-Panels  verwendet .  

F4:  4  Remotes In  der  Konf igurat ion werden v ie r  Remote-Panels  verwendet .  

F5:  Char .  
On/Off  

Akt iv ie r t  bzw.  deakt iv ier t  das  OSD (On-Screen D isp lay)  für  d ie  
Ausgabe-Mon i tore  (T ime Code,  C l ip- ID usw.) .  

F6:  Exi t  
(Beenden)  

Beendet  d ie  MULTICAM-Sof tware  und kehr t  zum EVS-Menü 
zurück.  

F7:  Clear  a l l  
C l ips  (Al le  
Cl ips löschen)  

Löscht  a l le  C l ips .  Sämt l iche  C l ips  werden unwiderru f l i ch  
ge löscht .  Für  d iesen Befeh l  is t  e ine  Bestä t igung er forder l ich .  
Wei te re  In format ionen zu  d ieser  Ak t ion  f inden Sie  un ter  „9 .2 .6  
Löschen von C l ips“  auf  Se i te  Error!  Bookmark not  def ined. .  
Anmerkung:  D ieser  Befeh l  en tspr ich t  n icht  dem Befeh l  Clear  
V ideo Disks  (V ideo-Festp la t ten löschen)  im Menü 
MAINTENANCE (War tung) .  Wenn S ie  den Server  komplet t  
f re imachen,  d .h .  a l le  C l ips  e insch l ieß l ich  geschütz ter ,  au f  den 
Fes tp la t ten  löschen möchten,  so l l ten  S ie  den Befeh l  Clear  
V ideo Disks  ans ta t t  Clear  a l l  Cl ips  verwenden.  
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Funkt ionstaste Anwendung 

F8:  Stop Record 
(Aufzeichnung 
stoppen)  

Stoppt  den Aufnahmevorgang.  D ie  Tas te  REC  e r l isch t  und d ie  
Tas te  F8  d ien t  nun zur  Wiederaufnahme des  
Aufnahmevorgangs.  

F9:  F i l l  P layl ist  
( In  P layl is t  
e intragen)  

Dies  is t  e ine  „Dump“-Funk t ion ,  m i t  der  a l le  au f  dem Server  
vorhandenen C l ips  an  das  Ende e iner  P lay l i s t  angefüg t  werden 
können.  Mi t  d ieser  Opt ion  kann der  Operator  sämt l iches 
Mater ia l  au f  Band speichern  und somi t  nach Beend igung e iner  
Sendung e in  Backup ers te l len .  Im Menü SETUP können S ie  
auswählen ,  welche Kameraeins te l lungen le tz tend l ich  in  d ie  
Funkt ion „F i l l  P lay l is t “  e inbezogen werden.  
Wenn d ie  C l ips  zurze i t  m i t  e inem anderen Server  im Netzwerk  
verbunden s ind ,  werden d ie  C l ips  auf  d iesem Server  ebenfa l ls  
in  d ie  P lay l is t  e ingefügt .  
S te l len  S ie  s icher ,  dass d ie  von Ihnen ausgewähl te  P lay l is t  
leer  i s t .  D iese  Funkt ion fügt  d ie  C l ips  immer  an  das  Ende e iner  
bere i ts  vorhandenen P lay l is t  an .  

 

 
Wicht ig  
Um die  Gül t igke i t  der  zuvor  gespeicher ten  Daten und C l ips  
s icherzus te l len ,  w i rd  empfoh len,  d ie  Anwendung durch  Drücken der  
Tas ten  ALT  +  Q  und ENTER  auf  der  Tasta tur  oder  durch  Drücken der  
Tas te  F6  und  ansch l ießend der  Tas te  ENTER  am Remote-Pane l  
o rdnungsgemäß zu  beenden.  SCHALTEN SIE DAS SYSTEM NIEMALS 
AUS,  WÄHREND DIE ANWENDUNG AUSGEFÜHRT WIRD! 
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4. Das Remote-Panel 

4.1 BEDIENVORGÄNGE 

4.1.1 RECORD 
Wenn das  Sys tem e ine  Aufnahme vorn immt,  leuchte t  d iese  Taste  ro t .  Durch 
Drücken d ieser  Taste  wi rd  das  Sys tem in  den Modus „E /E“  ( „L ive-Modus“ )  versetz t  
und der  Aufnahmevorgang wi rd  ( in  Abhängigke i t  von den Eins te l lungen im Menü 
„Setup“ )  ges tar te t .  Ta tsächl ich  werden im Modus „E/E“  bere i ts  vom System 
aufgenommene B i lder  mi t  e iner  Verzögerung von 3 Frames zur  L ive-Quel le  an  
a l len  Aud io-  und V ideo-Spuren w iedergegeben.  

4.1.2 MARK 
Durch Drücken d ieser  Taste  können während der  Aufnahme oder  der  Wiedergabe 
b is  zu  256 Cue-Punkte  gesetz t  werden.  D ie  Cue-Punkte  werden in  Abhäng igke i t  
vom im Menü „Setup“  e ingeste l l ten  Wer t  im L IVE-Programm oder  im PLAYBACK-
Programm gesetz t .  Nachdem der  Opera tor  den 256.  Cue-Punkt  gesetz t  ha t ,  w i rd  
be im Setzen des nächs ten  Cue-Punktes  der  zuers t  gesetz t  Cue-Punkt  
überschr ieben usw.  

4.1.3 LAST CUE 
Diese Funkt ion  pos i t ion ie r t  den EVS Server  an  den vorhergehenden Cue-Punkt  in  
Bezug zur  ak tue l len  T ime Code-Pos i t ion .  Be i  jedem Drücken der  Tas te  LAST CUE 
wi rd  der  EVS Server  au f  den vorhergehenden Cue-Punkt  pos i t ion ier t .  Be im 
erneuten Auf ru fen  e ines Cue-Punktes  w i rd  d ie  Cue-Nummer  oben rechts  im OSD 
angezeig t ,  wenn d iese  Opt ion im Menü „Setup“  ak t iv ier t  wurde (Sei te  1 .1 ,  F4) .  

4.1.4 PLAY 
Diese Funkt ion  s tar te t  e inen Wiedergabevorgang.  Die  Funk t ion  kann auch zur  
Wiedergabe von C l ips  und P lay l is ts  genutz t  werden (s iehe Befeh l  PLST) .   
Be i  E inste l lung von Pgm Spd/Var  Max  auf  OFF bet räg t  d ie  vore ingeste l l te  
Wiedergabegeschwind igke i t  be i  Drücken der  Tas te  PLAY  100 % für  S tandard-
B i lder ,  33  % für  Super  Mot ion-B i lder  e iner  Tr ip le  Speed-Kamera (SD)  (Kamera  mi t  
d re i facher  Geschwind igke i t )  und 50  % fü r  Super  Mot ion-Pic tures  e iner  
Double Speed-Kamera  (HD).   
Be i  E inste l lung der  Funkt ion  PGM Speed/VarMax  auf  ON wi rd  für  d iesen 
Parameter  der  un ter  „Setup“  e ingeste l l te  Wer t  verwendet .  
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4.1.5 IN 
Diese Funkt ion  def in ie r t  den IN-Punkt  e ines  C l ips .  D iese  Taste  leuchte t  in  
Abhängigke i t  der  fo lgenden Si tua t ionen in  un tersch ied l i chen Farben:  

Taste  grün Wenn e in  IN-Punkt  vorhanden,  jedoch n icht  das zurze i t  
dargeste l l te  B i ld  is t ,  leuchtet  d ie  Tas te  grün.  

Taste  rot  Wenn das On-A i r -B i ld  mi t  d iesem IN-Punkt  übere inst immt ,  
leuchte t  d ie  Tas te  ro t .  D ieser  Punk t  kann während der  Aufnahme 
e ingegeben werden.  

Taste  b l inkt  
(grün oder  
rot )  

Im Modus „Spl i t  Aud io“  kann d iese  Tas te  g rün oder  ro t  leuchten .  
Wei te re  In format ionen f inden Sie  in  Abschni t t  „11 .15  Sp l i t  Audio“  
au f  Se i te  124.  

4.1.6 OUT 
Diese Funkt ion  de f in ier t  den OUT-Punkt  e ines  C l ips .  D iese Funk t ion  ähne l t  der  
Tas te  IN .  

 

Anmerkung 
Der  OUT-Punkt  (F ie ld)  is t  immer  ausgegl ieder t .  Be i  der  Wiedergabe e ines  
C l ips  endet  der  C l ip  immer  e in  F ie ld  vor  dem vom Operator  gesetz ten  
OUT-Punkt .  

Modifizieren von Clip IN- / OUT Punkten 
Wählen S ie  den zu  modi f iz ierenden C l ip  aus,  pos i t ion ieren  S ie  das Mater ia l  
m i th i l fe  des Jog-Rades auf  den neuen IN-  bzw.  OUT-Punkt  und mark ie ren Sie  d ie  
neuen IN-  bzw.  OUT-Punkte  en tsprechend den Er fo rdern issen neu.  

 
Wicht ig  
Wenn d ie  IN-  /  OUT-Punkte  fes tge leg t  s ind  und der  C l ip  gespeicher t  w i rd ,  
leg t  das  System automat isch  vor  dem IN-  bzw.  nach dem OUT-Punkt  e ine 
vom Benutzer  e inste l lbare  Länge an Mater ia l  schre ibgeschütz t  ab.  D iese 
zusätz l ichen Mater ia l ien  werden „Guardbands“  genannt .  D ie  Dauer  d ieser  
Guardbands kann im Menü „Setup“  un ter  „Guardbands“  (Se i te  2 ,  F2 )  
en tsprechend den Er fordern issen festge leg t  werden.  
D ie  Dauer  des  Guardbands nach dem OUT-Punkt  kann entsprechend der  
Menge des  be im Spe ichern  des  C l ips  vorhandenen Aud io- /V ideomater ia l  
verkürz t  werden.  

4.1.7 JOG-RAD 
Mith i l fe  d ieser  Funk t ion  w i rd  Mater ia l  exak t  pos i t ion ier t .  
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4.1.8 FAST JOG 
Wenn d iese  Opt ion  akt iv ier t  is t ,  kann e ine  schne l le  Suche nach B i ldern er fo lgen:  
D ie  ta tsäch l iche  Geschwind igke i t  kann im Menü „Setup“  e ingeste l l t  werden.  Be im 
Star ten  e iner  Wiedergabe oder  be i  der  Rückkehr  in  den Modus „E2E“  w i rd  der  
Modus „Fas t  Jog“  automat isch  deak t iv ie r t .  

 
Wicht ig  
Das Jog-Rad is t  im Modus „P lay  & Record“  permanent  ak t iv .  D ie  Bremse 
w i rd  be i  S tar ten  der  Wiedergabe mi t  der  Tas te  PLAY  oder  mi th i l fe  des  T-
Bars  und be i  Rückkehr  in  den Modus „E/E“  mi t  der  Taste  RECORD  
au tomat isch  akt iv ie r t .  

4.1.9 T-BAR 
Mith i l fe  d ieser  Funk t ion  können SlowMot ions  von 0  –  100 % und Wiedergaben von 
100 % b is  +100 % bzw.  –200 % b is  +200 % oder  gar  -400 % b is  +400 % er fo lgen,  
wenn der  sekundäre  Bere ich  des  T-Bars  akt iv ie r t  i s t .  Der  T-Bar  ver füg t  über  e inen 
kont inu ie r l ichen,  l inearen Bere ich,  außer  wenn Super  Mot ion-Mater ia l  am 
Pr imärkana l  an l ieg t .  In  d iesem Fal l  g ib t  es  e ine  „bre i te  Stu fe“  von 33  % 
(SD Super  Mot ion)  bzw.  50  % (HD Super  Mot ion) ,  dami t  der  Opera tor  d ie  idea le  
Wiedergabegeschwind igke i t  auf  e in fache Weise  f inden kann.  

 
Wicht ig  
Bei  der  Wiedergabe von Super  Mot ion-Mater ia l  in  Ze i t lupe muss d ie  
Wiedergabe unbeding t  exakt  mi t  der  idea len  Zei t lupengeschwind igke i t  
e r fo lgen,  d .h .  mi t  33  % be i  SD Super  Mot ion und mi t  50 be i  
HD Super  Mot ion,  dami t  d ie  Wiedergabe mögl ichst  geschmeid ig  er fo lg t .  
Auch wenn d ie  Wiedergabe nur  ger ingfüg ig  von d iesen Idealwer ten  
abweich t ,  e rscheinen Bewegungen mögl icherweise  verse tz t .  Wenn es  s ich 
be im aktue l len  E lement  um Super  Mot ion handel t ,  können d iese  idea len 
Geschwind igke i ten  auch durch  Drücken der  Taste  PLAY  au fgerufen  
werden.  D ies  kann auch mi th i l fe  der  PGM-Geschwind igke i t  und des  Modus 
„Var  Max“  er re icht  werden.  E ine  Er läu terung d ieser  Mod i  f inden S ie  in  
Kap i te l  6 ,  „Modus „PGM-PRV““  au f  Se i te  27.  

4.1.10 PLST 
Diese Funk t ion  is t  n icht  ak t iv ,  wenn d ie  ak tue l le  P lay l i s t  leer  i s t .  Wenn d ie  
aktue l le  P lay l is t  n ich t  leer  i s t ,  bewi rk t  das  e inmal ige  Drücken der  Taste  PLST  den 
Wechse l  in  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .   

•  Drücken der  Tas te  PLST  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  bewi rk t  e inen Wechse l  in  den 
Modus „P lay l i s t  P layout “ .   

•  Durch Drücken der  Taste  PLST  im Modus „P lay l i s t  P layout “  w i rd  d ie  P lay l is t  
au f  den Anfang zurück  pos i t ion ier t .   

•  Durch dre ima l iges  Drücken von PLST  w i rd  d ie  P lay l is t  immer w iedergabebere i t  
ge laden.  

Um e ine  ge ladene Play l is t  w iederzugeben,  d rücken Sie  d ie  Tas te  PLAY ,  und d ie  
P lay l is t  w i rd  mi t  den vore ingeste l l ten Geschwind igke i ten  w iedergegeben.   
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4.1.11 BROWSE 
Wenn ein  Cl ip  in  den Pr imärkanal  ge laden  wurde und d ie  Taste BROWSE  
gedrück t  w i rd ,  kann der  Opera tor  durch  Drehen des  Jog-Rades a l le  loka len C l ips  
in  der  Datenbank durchsuchen.   
Wenn e in  Cue-Punkt  für  das aktuel le  Bi ld  auf  dem Primärkanal  vorhanden  is t  
(d ie  Taste  CUE  leuchte t  ro t )  und d ie  Tas te  BROWSE  gedrückt  w i rd ,  kann der  
Opera tor  durch Drehen des Jog-Rades a l le  vorhandenen Cue-Punkte durchsuchen.   
Wenn es  s ich  be im ak tue l len  B i ld  auf  dem Pr imärkana l  weder  um e in  B i ld  noch um 
e inen Cue-Punkt  hande l t  oder  wenn s ich  das  System im Modus „P lay l i s t “  be f indet ,  
kann der  Opera tor  durch Drücken der  Tas te  BROWSE  und  durch  Drehen des  Jog-
Rades in  den C l ips  der  ak tue l len  P lay l is t  suchen.  

4.1.12 INSERT 
Diese Funkt ion  füg t  e inen C l ip  vor  oder  h in ter  ( in  Abhängigke i t  vom Menü „Setup“ )  
der  aktue l len  Pos i t ion in  d ie  P lay l is t  e in .  

4.1.13 ENTER 
Diese Funkt ion  hängt  C l ips  an  das Ende der  ak tue l len  P lay l is t  an.  Mi t  d ieser  
Funkt ion werden außerdem das Spe ichern  von C l ips  und d ie  Gü l t igke i t  von 
versch iedenen Opt ionen und Meldungen bestä t ig t .  

4.1.14 MENU 
Durch d iese  Funkt ion erhä l t  der  Opera tor  Zugang zum sekundären Menü.  
Mi t  SHIFT  +  MENU  auf  dem Remote-Cont ro l ler  ge langt  der  Opera tor  zum Menü 
„Main“ .  
D iese Tastenkombinat ion w i rd  auch a ls  Taste  ESC  zum Abbrechen e in iger  
Opt ionen und Sys temnachf ragen verwendet .  

4.1.15 CLEAR 
Mit  d ieser  Funk t ion  werden IN-  /  OUT-  /  Cue-Punkte  /  P lay l is t  /  C l ips  ge löscht .  

 

Anmerkung 

•  Zum Löschen e ines Cue-Punktes ru fen  S ie  d iesen au f  und drücken S ie  
dann d ie  Tas te  CLEAR  +  MARK .  

•  Zum Löschen a l ler  Cue-Punkte  d rücken Sie  d ie  Tas te  CLEAR  +  MARK ,  
ohne e inen best immten Cue-Punkt  au fzurufen .  Zur  Bes tät igung des  
Befeh ls  w i rd  e ine Meldung angezeig t .  
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4.1.16 NETWORK 
Diese Funkt ion  ermög l icht  dem Operator  den Zugr i f f  au f  d ie  C l ips  und/oder  
Aufnahmekanäle  anderer  Maschinen im Netzwerk .  Nach der  Auswah l  der  Masch ine 
können d ie  C l ips  und Kamerawinke l  in  gewohnter  Weise  w ie  d ie  C l ip-Auswah l  im 
loka len  LSM-System ausgewäh l t  werden Wei tere  In fo rmat ionen f inden Sie  in  
Kap i te l  13 ,  „Arbe i ten im Xnet -Netzwerk“  auf  Sei te  154.   

4.1.17 GOTO TC 
Mith i l fe  der  Opt ion „Goto  TC“  kann der  Benutzer  im ge ladenen Kana l  oder  Cl ip  zu  
e inem gegebenen T ime Code spr ingen.  

So wechseln Sie zu einem gegebenen Time Code 

Um zu e inem gegebenen T ime Code des  ge ladenen Kana ls  oder  Cl ips  zu  spr ingen,  
können Sie  im Remote-Pane l  d ie  Opt ion  Goto TC  verwenden.  
Um auf  e inen gegebenen T ime Code zu pos i t ion ieren ,  gehen Sie  wie  fo lg t  vor :  

1.  Drücken Sie  au f  dem Remote Contro l ler  d ie  Tas te SHIFT+GOTO TC .  
Im Remote-Cont ro l le r  w i rd  das Fens ter  GOTO TC angeze ig t :  
 
           Go to TC xx:xx:xx:xx 
 
             [Menu]: Cancel 
            [Enter]: Go to TC   
  
 
Reset   From Date To Date 

Return      LTC    
 
 

 

2.  Für  d ie  Angabe des  Datums,  ab  dem d ie  Suche ausgeführ t  werden so l l ,  
d rücken S ie  SHIFT+C .  Geben S ie  mi th i l fe  der  Tas ten  F1  b is  F10  das Datum 
im Format  t t /mm/ j j  e in  und drücken Sie  au f  dem Remote  Contro l le r  auf  
ENTER .  

3.  Für  d ie  Angabe des  Datums,  b is  zu  dem d ie  Suche ausgeführ t  werden so l l ,  
d rücken S ie  SHIFT+D .  Geben S ie  mi th i l fe  der  Tas ten  F1  b is  F10  das Datum 
im Format  t t /mm/ j j  e in  und drücken S ie  au f  dem Remote  Contro l le r  ENTER .  

4.  Für  d ie  Angabe,  ob  zu  e inem Local - ,  USER-T ime Code oder  e inem von 
be iden (LTC/USER)  gesprungen werden so l l ,  d rücken S ie  C ,  b is  der  
gewünschte T ime Code-Typ angeze ig t  w i rd .  

5.  Geben Sie  den gewünschten  T ime Code mi th i l fe  der  Funk t ions tasten  F1  b is  
F10  e in .  
Acht  Z i f fern :  hh :mm:ss ; f f  ( f  =  Frame)  werden im LC-Disp lay  des  
Fernbed ienungsfe lds angeze ig t .  

•  Wenn Sie  a l le  8  Z i f fe rn  e ingeben,  wechse l t  Mul t i cam automat isch  zu  dem 
gewünschten  T ime Code.  



EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

Ausgabe 10.03.C 

 

 
 19 
 

•  Wenn S ie  weniger  a ls  8  Z i f fern  e ingeben (z .  B.  wenn d ie  le tz ten  Z i f fern  
Nul len  s ind) ,  drücken S ie  im Fernbed ienungsfe ld  ENTER ,  um den Ein t rag 
zu va l id ieren und zum gewünschten T ime Code zu ge langen.  

Wenn S ie  d ie  Opt ion „Goto  TC“  au fgeru fen haben,  können S ie  den  
T ime Code im LC-Disp lay  des  Fernbedienungsfe lds  oder  im Ausgabe-Mon i tor  
überprü fen,  ob d ieser  kor rekt  e ingegeben wurde.  D ieser  T ime Code w i rd  in  
der  Mi t te  des  LC-Disp lays  d i rek t  über  den Menüopt ionen angeze ig t .  

6.  Drücken Sie  am Remote d ie  Tas te  ENTER .  

Fa l ls  der  T ime Code aus  der  LTC-Tabe l le  s tammt,  w i rd  e r  im Ausgabe-Moni tor  in  
Weiß  angeze ig t .  
Fa l ls  der  T ime Code aus  der  USER TC-Tabel le  s tammt ,  w i rd  e r  im Ausgabe-
Mon i tor  in  Ge lb  angezeig t .  
Fa l ls  nach der  Bestät igung des  TC-Ein t rags  mi t  ENTER  n ichts  gesch ieht ,  bedeutet  
das ,  dass  das  F ie ld  d ieses  ausgewäh l ten  T ime Codes n ich t  mehr  auf  der  
Fes tp la t te  vorhanden is t .   
Zum Beenden der  Funkt ion  GOTO TC  d rücken Sie  e in fach  d ie  Tas te  MENU .  

4.1.18 GOTO IN / GOTO OUT 
Im Modus „CLIP“  kann der  Opera tor  m i t  d ieser  Tastenkombinat ion  d i rek t  zu  den 
IN-  bzw.  OUT-Punkten des C l ips  spr ingen.  

 

4.1.19 LOOP 
Akt iv ie r t  den Modus „ In te rner  Loop“ .  In  d iesem Modus b l ink t  d ie  Tas te  ro t  und im 
OSD der  Ausgabe-Moni to re  w i rd  „LOOP“  angeze ig t .  Wenn der  Benutzer  den Modus 
„Loop“  auswähl t ,  muss  d ie  Sch le i fe  vom HD/SD-Ausgang „C lean“  von PGM1 zum 
Ansch luss  LOOP IN ge leg t  werden.   
Der  Loop w i rd  für  d ie  Audio-  und V ideo-Komponenten des  PGM1-Ausgangs oder  
nur  für  d ie  V ideokomponenten  durchgeführ t  ( in  Abhäng igke i t  vom Parameter  
Internal  Loop Mode  des  Menüs „Setup“ ,  S.  2 ,3  F1) .  Be i  e inem e ingebet te ten  
Aud io  is t  das  Aud io  auch in  e inem Loop,  ega l ,  welcher  Wer t  fü r  den Parameter  
Internal  Loop Mode  def in ie r t  wurde.  
Zum Ver lassen des  Modus LOOP müssen S ie  erneut  d ie  Taste  SHIFT +  LOOP  
d rücken.  

 

Anmerkung 
Standardmäßig  müssen Benutzer  den C lean SDI-Ausgang mi t  dem 
gegebenen Loop In-Anschluss verb inden,  sodass  d ie  B i ldsch i rmanzeige 
der  Ausgabe-Mon i tore  n icht  angeze ig t  werden.  Fa l ls  Benutzer  den 
Ausgabe-Moni tor  a ls  Que l le  fü r  den „Loop IN“  verwenden möchten,  muss 
d ie  MULTICAM-Anwendung mi t  dem fo lgenden Parameter  ges tar te t  
werden:  /LOOP_SDI_MON.  
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D iese  Funk t ion  is t  sehr  nü tz l i ch ,  um be isp ie lsweise  Ef fek te  und Bearbe i tungen 
zusammenzulegen oder  e inen L ive-Sound oder  Musik  oder  e inen Kommentar  zu  
bere i ts  aufgeze ichnetem Mater ia l  h inzuzufügen,  wenn nur  d ie  V ideo-Komponente 
in  Schle i fe  wieder  auf  den Server  ge leg t  w i rd .   

 

Anmerkung 
Bei einer Wiedergabe mit 200 % im Modus „Loop“ und der erneuten Wiedergabe 
der Loop-Sequenz mit 50 %, können Sie einen „Filmeffekt“ erreichen. 

4.1.20 RETURN 
Drücken Sie  innerha lb  e ines  Cl ips  d ie  Taste  RETURN, um be i  demselben B i ld  zu 
verharren ,  jedoch innerha lb  des  Aufnahmekanals  und n icht  im C l ip  (nur  mög l ich  
wenn d ieses B i ld  im Aufnahmekanal  noch vorhanden is t ) .  D ies  is t  sehr  nü tz l ich ,  
wenn e in  Cl ip  sehr  eng gesetz t  is t  und S ie  Mater ia l  außerha lb  des  ak tue l len  IN-  
oder  OUT-Punktes verwenden möchten  (Funkt ion „Match-Frame“) .  

4.1.21 PAGE 
Drücken S ie  d iese  Taste,  um e ine  neue C l ip-Sei te  au fzurufen.  Nach dem Betät igen 
der  Tas te  SHIFT+PAGE  müssen Sie  e ine  Tas te  F_  drücken,  um d ie  en tsprechende 
Sei te  (1  b is  10)  auszuwäh len .  

4.1.22 NEUBOOTEN DES SYSTEMS VOM LSM-REMOTE AUS 
„Hard Reboot“ 
Sol l te  das  System neu geboote t  werden müssen,  kann d ies  d i rek t  vom Remote-
Panel  aus  durchgeführ t  werden.  Bedenken Sie ,  dass  dadurch  d ie  MULTICAM-
Anwendung abrupt  ges toppt  w i rd  und b is  zu  1  Minu te  des au fgezeichneten  und 
n icht  gec l ippten Mater ia ls  ver lo ren gehen kann.  
Drücken Sie  zum Neubooten fo lgende Tastenkombina t ion:  

 
Zwischen Schr i t t  3  und 4 b l inken d ie  Tas te  RECORD grün und d ie  Taste  PAGE ro t .  
Durch  Drücken der  Taste PAGE wi rd  das  System neu gebootet .  Durch  Drücken der  
Tas te  RECORD kehr t  das  Sys tem zum Normalbet r ieb zurück .  

„Soft  Reboot“ über die  Tastatur 
Es ist ebenfalls, möglich einen „Soft Reboot“ auszuführen, wobei die Software beendet wird 
und der Benutzer zum EVS-Menü zurückkehrt. Hierbei kann die Software erneut ausgewählt 
und aufgerufen werden, ohne dass das gesamte System neu gebootet wird. Beim Ausführen 
der folgenden Vorgehensweise speichert das System automatisch alles aufgezeichnete 
Material (Aufnahmekanäle, Clips, Playlists) vor dem Beenden. 
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Drücken S ie  auf  der  Tasta tur  ALT+Q oder  im Menü „Main“  des  Remote-Contro l le rs  
d ie  Taste  F6,  und bestä t igen S ie  mi t  ENTER oder  b rechen Sie  mi t  ESC ab.  S ie  
beenden d ie  MULTICAM-Sof tware und kehren zum EVS-Menü zurück .  

4.2 AUSWÄHLEN VON CLIP- UND PLAYLIST-
BANKEN  
SHIFT + F1 -  F9   =  CLIPS BANK 
Auf  d iese  Weise  is t  e in  Zugr i f f  auf  d ie  C l ip-Banken 1  b is  9  von der  C l ip -Sei te  (1  
b is  10)  aus  mög l ich .  
SHIFT + F1   =   BANK 1 
SHIFT + F2   =   BANK 2  usw.  (b is  Bank  9)  
Nachdem der  Opera tor  d ie  gewünschte C l ip-Bank ausgewähl t  ha t ,  können durch  
Drücken der  Tasten  F1 bis  F10  d ie  en tsprechenden Cl ips  abgeru fen  werden.  Wenn 
d ie  Funkt ion Recal l  C l ip  Toggle  ak t iv ie r t  is t ,  können durch mehrmal iges Drücken 
derse lben Taste  F_  nache inander  a l le  Kamerawinke l  e ines  C l ips  au fgerufen  
werden.  
Das  Nummer ierungssystem für  C l ips  is t  w ie  fo lg t  au fgebaut :  
Be isp ie l :  Be i  C l ip  547 bedeuten:  

•  „5“  d ie  Nummer  der  C l ip-Se i te  (1  b is  10)  

•  „4“  d ie  Nummer  der  C l ip-Bank (1  b is  9 )   

•  „7“  d ie  Nummer  des  Cl ips  (1  b is  10)  in  der  Bank 
 

 

Anmerkung 
Um bei  Verwendung des  XNet  SDTI-Netzwerks  d ie  Netzwerk-Cl ips  
e indeut ig  zu ident i f iz ie ren ,  fo lg t  der  Nummer  des C l ips  d ie  Nummer  der  
Masch ine im Netzwerk (Be isp ie l :  547B/04) .  

 

SHIFT + F10  =   p lay l is t  BANK 
Diese Tas tenkombinat ion  ermög l ich t  den Zugr i f f  auf  d ie  Banken der  P lay l is ts .  In  
jeder  C l ip -Se i te  g ib t  es  10  P lay l i s ts .  Durch  Drücken e iner  der  Tas ten  F1 b is  F10 
w i rd  d ie  en tsprechende Play l is t  au fgerufen .  
Beisp ie l :  Be i  P lay l i s t  51  bedeuten:  

•  „5“  d ie  C l ip-Sei te  
•  „1“  d ie  Nummer  der  P lay l i s t  (1  b is  10)  

 

Anmerkung 

• Die Playlist-Bank von Seite 10 ist vom EVS-Remote aus nicht verfügbar, da 
diese Bank für das EVS AVSP-Protokoll reserviert ist (für AirBox, AirEdit). 

•  Um bei  Verwendung des  XNet  SDTI-Netzwerks  d ie  Netzwerk-P lay l is ts  
e indeut ig  zu ident i f iz ieren ,  fo lg t  der  Nummer  der  P lay l i s t  d ie  Nummer  
der  Masch ine  im Netzwerk (Beisp ie l :  P lay l is t  51 /04) .  
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4.3 HIERARCHIE DER CLIP-NUMMERN  
Die  MULTICAM-Sof tware kann b is  zu  900 C l ips  (mul t ip l i z ier t  mi t  der  Anzah l  der  
Inputs)  spe ichern .  Außerdem können b is  zu  100 P lay l is ts  in  den B ib l io theken der  
Sof tware gespeicher t  werden.  Die  Anzahl  von 900 C l ips  mi t  jewei ls  
6  Kamerawinke ln  erg ib t  e ine Gesamtzah l  von 5.400 Cl ip  auf  e inem Server .  D iese 
Nummer  wi rd  im Fens ter  oben rechts  des VGA-Bi ldsch i rms „Setup“  (SHIFT+F2  au f  
der  PC-Tasta tur )  angezeig t .   
Wenn S ie  über  das XNet  SDTI-Netzwerk  arbe i ten,  beachten S ie ,  dass d ie  
max imale  Anzahl  der  im Netzwerk nu tzbaren C l ips ,  in  Abhäng igke i t  von  den 
Netzwerke ins te l lungen,  6 .000 bzw.  16 .000 bet räg t .  D iese Anzah l  w i rd  im g le ichen 
Bere ich  des  Fensters  „Setup“  au f  dem VGA-Bi ldsch i rm angeze ig t .  
Im fo lgenden D iagramm is t  d ie  H ierarch ie  des C l ip -Nummer ierungssystems von 
MULTICAM dargeste l l t .  A ls  Be isp ie l  d ien t  d ie  C l ip -Nummer „112“ :  
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5. Kontroll-Modus 
Die  MULTICAM-Sof tware kann in  Abhängigke i t  von den ausgeführ ten Befeh len  in  
d re i  versch iedenen Bas is -Mod i  konf igur ie r t  werden.  

5.1 MODUS „LIVE“ (E2E) 
Dieser  Modus w i rd  nach dem Star ten  der  Sof tware  automat isch  akt iv ie r t .  Der  
Modus kann jedoch auch durch  Drücken der  Tas te  RECORD  ak t iv ier t  werden.  
Mul t i cam n immt  das  Ausgangss ignal  auf  und g ib t  es  g le ichze i t ig  am Programm-
Ausgang w ieder .  

5.2 MODUS „SEARCH“ (SUCHEN) 
Dieser  Modus w i rd  durch Drehen des  Jog-Rades ak t iv ier t .  
In  d iesem Modus hat  der  Opera tor  d ie  Mög l ichke i t ,  nach e inem bes t immten Bi ld  zu  
suchen und CUE-Punkte oder  C l ips  fes tzu legen.  Durch  Drehen des  Jog-Rades im 
Uhrze igers inn  sucht  Mu l t i cam vorwär ts  im Mater ia l ,  durch  Drehen en tgegen dem 
Uhrze igers inn  er fo lg t  d ie  Suche rückwär ts  im Mater ia l .  Beachten S ie ,  dass  
während des Modus „Search“  der  Aufnahmevorgang n ich t  gestoppt  w i rd .  

5.3 MODUS „PLAYBACK“ (WIEDERGABE) 
Dieser  d r i t te  Modus w i rd  durch  Bewegen des  T-Bars  oder  durch  Drücken der  Taste  
PLAY  ak t iv ie r t .  
Mul t i cam g ib t  das  E ingangss igna l ,  e in  C l ip  oder  e ine  P lay l is t  verzöger t  und in  
Ze i t lupe w ieder  und ze ichnet  na tür l ich  das  E ingangss ignal  we i terh in  au f  d ie  
Fes tp la t ten  au f .  
Sobald  der  T-Bar  bewegt  w i rd ,  beg inn t  Mul t icam vom aktue l len  B i ld  an  mi t  der  
Wiedergabe.  D ie  Wiedergabegeschwind igke i t  w i rd  anhand der  S te l lung des  T-Bars  
bes t immt .  Mi t  d ieser  Funkt ion  w i rd  d ie  Wiedergabe e iner  normalen  S low Mot ion  
und auch d ie  Wiedergabe e ines  C l ips  oder  e iner  P lay l i s t  ges tar te t .  Während der  
Wiedergabe w i rd  der  Aufnahmevorgang n ich t  unterbrochen.  
Jeder  Bed ienvorgang am Remote-Pane l  mi t  dem Jog-Rad  oder  dem T-Bar  w i rd  mi t  
dem Modus „Search“  bzw.  dem Modus „P layback“  verknüpf t .  
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5.4 MODUS „SYNCHRONISATION“ (SWITCH 
TO IN) 
Wenn der  Modus „Synchron isat ion“  au f  OFF e ingeste l l t  is t ,  führ t  e ine  Anforderung 
e ines  Kamerawechsels  zu  e inem Sprung auf  dense lben T ime Code der  
gewünschten  Kamera.  D ieser  Modus ermögl ich t  e inen synchron is ier ten  Wechse l  
zwischen den Kamerawinke ln .  
Wenn der  Modus „Synchron isat ion“  au f  ON e inges te l l t  i s t ,  bewi rk t  d ie  Anforderung 
e ines  Kamerawechse ls  (durch  Drücken von CAM A,  CAM B CAM C oder  CAM D im 
Menü „Mul t icam“)  zu  e inem Sprung auf  e inen vordef in ier ten  CUE IN-Punkt .  
 

 
 
Wenn zuvor  ke in  CUE IN-Punkt  de f in ie r t  wurde,  verhä l t  s ich  Mul t i cam so,  a ls  wäre 
der  Modus „SW TO IN“  au f  OFF e inges te l l t ,  (auch wenn „SW TO IN“  a ls  ON 
angezeig t  w i rd) ,  da  das  Sys tem ke in  Z ie l  fü r  e inen Sprung ha t .  

Cue In1

Clip B

Clip A

Clip C

Clip D

Cue In2

Cue In3

Cue In4

Cue In1

Cue In2

Cue In3

Cue In4
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5.5 DEFINITION FÜR „KONTROLLIERTER 
KANAL“ UND „PRIMÄRKANAL“ 

 
Wicht ig  
Die  Begr i f fe  „Pr imärkana l “  (Pr imary Channel )  und „Kont ro l l ie r ter  Kana l “  
(Cont ro l led  Channel )  s ind  von zent ra ler  Bedeutung und werden in  d iesem 
Handbuch of t  verwendet .  

5.5.1 KONTROLLIERTER KANAL 
Ein  Kanal  w i rd  a ls  „kont ro l l ie r ter “  Kanal  bezeichnet ,  wenn der  Operator  den Kanal  
mi th i l fe  des Jog-Rades s teuern  kann.  In  d iesem Fal l  e rsche in t  im OSD des  
Ausgabe-Moni tors  d ieses Kana ls  d ie  Anzeige  „FULL CTRL“ .  

5.5.2 PRIMÄRKANAL 
Der  Pr imärkana l  i s t  der  e rs te  „kont ro l l ie r te“  Kana l .  Der  Name d ieses  Kanals  w i rd  
im OSD des  Ausgabe-Moni tors  und im LC-Disp lay  des  Remote-Pane ls  durch  
Sternchen gekennze ichnet  (Be isp ie l :  *PGM1*) .  *PGM1*) .   
Be isp ie le :  

•  Wenn der  Operator  im Modus „3PGM“  d ie  Kanäle  PGM2 und PGM3 kont ro l l ie r t ,  
i s t  PGM2 der  Pr imärkanal .  

•  Im Modus „PGM+PRV“  be i  PRV CONTROL OFF is t  PGM der  Pr imärkana l .  

•  Im Modus „PGM+PRV“  be i  PRV CONTROL ON is t  PGV der  Pr imärkana l .  

5.6 MODUS „PREFERENCE“ (PREF) 
Wenn d iese Opt ion  au f  „ON“  e inges te l l t  is t  und e in  C l ip  au fgerufen  w i rd ,  leg t  das  
Sys tem automat isch  d ie  bevorzugte  Kamera  an  den PGM1-Ausgang,  se lbst  wenn 
zuvor  e in  anderer  Kamerawinke l  für  d iesen Ausgang angewähl t  war .  
D ie  „bevorzugte Kamera“  i s t  d ie jen ige  Kamera,  d ie  be i  Kreat ion  des  C l ips  auf  dem 
Pr imär -Ausgabekana l  zu  sehen war .   
D ie  zwei te  bevorzugte Kamera ( „Sekundäre Kamera“ )  is t  d ie jen ige  Kamera,  d ie  
be im Kre ieren  des  C l ips  au f  dem zwei ten  Ausgangskanal  zu sehen war .   
Im Bi ldsch i rm CLIP wi rd  d ie  ers te  bevorzugte Kamera  durch  e in  S ternchen 
gekennzeichnet :  111B* ,  d ie  zwei te  bevorzugte Kamera  w i rd  durch  zwe i  S t r iche  
dah in te r  gekennze ichnet :  111B=.  
Wenn d iese  Opt ion  deakt iv ier t  is t ,  verb le ib t  der  PGM-Ausgang be im Aufru fen  des 
C l ips  auf  der  zurze i t  ausgewähl ten  Kamera.  
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5.7 SEKUNDÄRER CONTROLLER 

5.7.1 EINFÜHRUNG 
Die  im Opera tormenü des  Remote-Panels  ver fügbare  Funkt ion  2n d  CTRL  
e rmög l ich t  dem Operator ,  d ie  Kont ro l le  über  e inen oder  mehrere 
Wiedergabekanäle  zw ischen dem EVS Remote-Pane l  und dem Contro l ler  e ines  
anderen Hers te l le rs  zu  wechse ln .   
Be ide  Cont ro l le r  empfangen permanent  den Status  der  Kanäle ,  e in  Kanal  kann zu  
e inem bes t immten Ze i tpunkt  jedoch immer  nur  durch  e inen e inz igen Cont ro l ler  
ges teuer t  werden:  D ieser  Modus w i rd  „Exk lus ive  sekundäre  Kont ro l le“  genannt .  
D ie  sekundären Contro l ler  werden im Menü „Remote  Setup“  in  Abschni t t  7  
de f in ier t .  

5.7.2 INTERAKTIONEN ZWISCHEN IPDP UND MULTICAM 
Wenn e in  Remote-Pane l  und e in  IPDirec tor  e in ige  PGMs gemeinsam im Modus 
„Exk lus ive sekundäre Kontro l le“  kont ro l l ie ren ,  ge l ten d ie  fo lgenden Pr inz ip ien :  

•  Wenn e ine P lay l is t /T imel ine von e inem Remote-Panel  an e inem PGM 
kont ro l l ie r t  w i rd ,  b le ib t  be i  e iner  Übergabe der  Kont ro l le  über  den PGM an 
e inen IPDirec tor  d ie  derze i t ige  P lay l is t /T ime l ine  erha l ten.   

•  Wenn e ine  P lay l is t /T ime l ine  von e inem IPDi rector  an  e inem PGM kont ro l l ie r t  
w i rd ,  b le ib t  d ie  derze i t ige  P lay l i s t /T imel ine  erha l ten,  wenn der  Opera tor  w ieder  
d ie  Kont ro l le  über  den PGM übern immt.  

•  Wenn mehrere  P lay l is ts /T imel ines von IPDirec tor  an  mehreren PGMs 
kont ro l l ie r t  wurden und der  Operator  d ie  PGM-Kont ro l le  zurück  übern immt,  
w i rd  d ie jen ige  P lay l is t /T imel ine zur  gü l t igen P lay l is t /T ime l ine  am Remote-
Panel ,  d ie  zurze i t  der  Abgabe der  Kont ro l le  gü l t ig  war .  Anders  gesagt ,  d ie  
aktue l le  P lay l is t /T imel ine  w i rd  n ich t  gewechse l t .  

•  Wenn d ie  von IPDirec tor  kont ro l l ie r te  P lay l i s t /T imel ine am Remote-Pane l  n icht  
s ichtbar  is t ,  i s t  d ie jen ige Play l i s t /T imel ine d ie  gü l t ige P lay l is t /T ime l ine am 
Remote-Pane l ,  d ie  zurze i t  der  Abgabe der  Kont ro l le  gü l t ig  war .  Anders  gesagt ,  
d ie  ak tue l le  P lay l is t /T ime l ine  w i rd  n icht  gewechse l t .  
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6. Modus „PGM-PRV“ 

6.1 1PGM+PRV (DRÜCKEN SIE IM 
HAUPTMENÜ DIE TASTE A) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Um in  d ieser  Konf igurat ion  arbe i ten zu  können,  müssen mindes tens  zwei  
Wiedergabekanäle  ver fügbar  se in .  
D ieser  Modus ermög l icht  dem Opera tor  d ie  Wiedergabe mi t  oder  ohne 
Übergangsef fek te  zwischen a l len Ausgängen.  Es  kann e ine  Fo lge von C l ips  
zusammengeste l l t  werden,  d ie  der  Operator  nach Be l ieben w iedergeben kann.   
Im LC-Disp lay  s ind  zwe i  Menüs zu  sehen,  d ie  mi th i l fe  von Sof t -Tasten  (A ,  B ,  C,  D)  
bed ient  werden können.  Um Zugang zum oberen Menü zu  erha l ten,  d rücken S ie  am 
Remote-Pane l  d ie  Taste  MENU .  

6.1.1 SEKUNDÄRES MENÜ 
Aud. Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

Mix.  Sw To In  Search  Pref 

Mix / Wipe L>R / Wipe R>L / Wipe U>D / Wipe D>U / Cut 

 
D iese  Opt ionen de f in ieren  den Übergangsef fek t  zw ischen den PGM- und PRV-
Bi ldern .  Mix ,  Wipe und Cut  e r fo lgen an  derse lben Pos i t ion.  Durch  Drücken d ieser  
Tas te  können Sie  d iese  Ef fek te  durchsuchen,  wobei  der  ak t ive  Ef fek t  im Menü im 
LC-Disp lay  angezeig t  w i rd .  D ie  Dauer  des  Übergangsef fek ts  können Sie  im Menü 
„Setup“  auswäh len.  

 

PGM1 CAM A   *PRV1* CAM B 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

Mix.  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 
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PgmSpd/VarMax 

 
Durch  e inmal iges  Drücken von PgmSpd  w i rd  der  Modus „PGM SPD“  akt iv ie r t ,  
wobei  d iese Funkt ion  im LC-Disp lay  hervorgehoben w i rd .  Durch  nochmal iges 
Drücken d ieser  Taste  w i rd  der  Modus „Var  Max“  akt iv ie r t ,  wobei  d iese  Funkt ion  im 
LC-Disp lay  hervorgehoben wi rd .  Wenn e iner  d ieser  Mod i  ak t iv ier t  wurde,  b l ink t  d ie  
Tas te  PLAY  ro t .  

•  Modus „Program Speed“:  In  d iesem Modus s ind  nur  zwei  
Geschwind igke i tswer te  mi t  dem T-Bar  auswählbar :  0  %,  wenn s ich  der  T-Bar  in  
der  unters ten  Pos i t ion  be f indet ,  oder  d ie  im Setup (S .  6 .1 .  F3)  fes tge leg te 
Geschwind igke i t  be i  jeder  anderen Pos i t ion des  T-Bars .  

•  Modus „VarMax“:  der  Bere ich  der  vom T-Bar  e inste l lbaren  Geschwind igke i ten 
zwischen 0 % und dem im Setup (S .  6 .1  F3)  def in ier ten  Geschwind igke i tswer t .  

Sw To In 

 
Wenn d iese  Funkt ion  akt iv ier t  (hervorgehoben)  is t ,  führ t  e in  Wechse l  der  Kamera  
zu  e inem Sprung zum zugehör igen IN-Punkt ,  fa l l s  vorhanden.  Wenn für  das  
aktue l le  E lement  ke in  IN-Punkt  vorhanden is t  oder  wenn SW to  IN  auf  OFF 
e ingeste l l t  wurde,  werden d ie  Kameras synchron geschal te t .  

Pref 

 
Durch  Auswählen d ieser  Funk t ion  w i rd  der  Modus „Preference“  (Vor rang)  ak t iv ier t .  

Aud.Met. 

 
D iese  Opt ion  akt iv ie r t /deak t iv ier t  d ie  Anzeige  der  Audiopege l  in  den OSDs der  
Ausgabe-Moni tore .  

PostRoll 
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Wenn der  Modus „PostRo l l “  ak t iv ie r t  i s t ,  w i rd  d iese  Funkt ion  im LC-Disp lay 
hervorgehoben und im OSD der  Ausgabe-Moni tore  erschein t  e in  „P“ .  
Wenn der  Benutzer  Mu l t i cam bei  ak t iv ier tem Modus „Pos t -Ro l l “  beendet ,  i s t  d ieser  
Modus be i  e inem erneuten  Star t  von  Mul t i cam noch ak t iv ier t .  
Der  Modus „Pos t -Rol l “  führ t  in  Abhängigke i t  vom wiedergegebenen E lement  
Fo lgendes aus:  

•  Bei  der  Wiedergabe e ines  C l ips  w i rd  der  C l ip  n ich t  am Shor t  OUT-Punkt  
angehal ten,  sondern  mi t  der  im Menü „Setup“  de f in ie r ten  Post -Ro l l -Dauer  über  
den Shor t  OUT-Punkt  h inaus w iedergegeben.  

•  Wenn im Menü „Setup“  der  Parameter  Record Train  OUTs  auf  „Freeze“  
e ingeste l l t  i s t ,  e r fo lg t  der  S top  am OUT Punkt  be i  der  Wiedergabe e ines 
Aufnahmekanals .  

•  Bei  der  Wiedergabe e iner  P lay l is t  w i rd  Post -Rol l  led ig l ich  auf  den le tz ten C l ip  
in  der  P lay l is t  angewendet .  

Sort->TC 

 
M i t  d ieser  Funkt ion kann der  Opera tor  nach a l len  C l ips  suchen,  d ie  e inen  
bes t immten T ime Code entha l ten .  Wei tere  In fo rmat ionen zu  d ieser  Funkt ion  f inden 
S ie  unter  „Sor t ->TC“  auf  Se i te  50.  

Search 

 
M i th i l fe  d ieser  Funk t ion  kann der  Opera tor ,  d ie  Datenbank anhand von „Keywords“  
und „Rank ing“  durchsuchen.  Wei tere  In format ionen f inden S ie  in  Abschni t t  10 ,  
„Verwa l ten  von Keywords“  auf  Sei te  75.  
Um in  das Bed ienmenü zurückzukehren,  d rücken Sie  au f  dem Remote-Pane l  d ie  
Tas te  MENU .  
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6.1.2 BEDIENMENÜ 
Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 

CAM A / CAM B / CAM C / CAM D 

 
Wenn PRV CTL auf  OFF e ingeste l l t  i s t ,  kann mi th i l fe  d ieses  Parameters  d ie  
Kamera  fü r  den PGM-Ausgang ausgewähl t  werden.  Wenn PRV CTL auf  ON 
e ingeste l l t  is t ,  kann d ie  Kamera  für  den PRV-Ausgang ausgewähl t  werden.  

 

Anmerkung 
In  der  Konf igurat ion  5CAM (5  Recorder -Kanäle  und 1  P layer -Kanal )  oder  
durch  das  Laden e ines C l ips ,  wenn CAM E oder  CAM F vorhanden is t ,  
w i rd  im Bedienmenü Folgendes angeze ig t :  

 

Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  ---> 

Durch Drücken der  Tas te D  (---> )  ha t  der  Opera tor  Zugr i f f  au f  d ie  Kameras  D,  E  
und F .  Das Bed ienmenü s ieh t  dann fo lgendermaßen aus :  

Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam D  Cam E  Cam F  <--- 

Drücken S ie  d ie  Taste  D  (<--- ) ,  um wieder  au f  CAM A,  B  und C zugre i fen  zu 
können.  

Rst Cam 

 
D iese  Funkt ion  s te l l t  d ie  Pos i t ionen der  Kameras au f  den akt iven  Kanälen  w ieder  
her :  CAM A auf  PGM1,  CAM B auf  PRV.  
 

 

Anmerkung 
Wenn e in  C l ip /e ine  P lay l is t  auf  e inen Kana l  ge laden w i rd  und der  
Opera tor  ansch l ießend in  den Modus „L ive“  zurückkehr t ,  w i rd  au tomat isch 
der  Aufnahmekanal  w ieder  au fgerufen ,  der  zu le tz t  an  d iesem Ausgang 
genutz t  wurde.  Dadurch w i rd  e in  zu  häuf iger  Gebrauch der  Funkt ion 
„RST CAM“ vermieden.  
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Local 

 
M i th i l fe  d ieser  Funkt ion  kann der  Benutzer  nach dem Zugr i f f  au f  C l ips  oder  
Aufnahmekanäle  über  das  Netzwerk w ieder  e ine  Verb indung zum loka len  LSM-
System hers te l len .  Wenn der  Benutzer  e ine  Verb indung sowoh l  zu  C l ips  a ls  auch 
zu  Aufnahmekanälen  des  loka len LSM-Sys tems hat ,  w i rd  d iese  Funkt ion  
hervorgehoben dargeste l l t .  D ie  Funk t ion  w i rd  aussch l ieß l ich  au f  Master /Server-
LSMs angeze ig t ,  wenn d iese  mi t  dem SDTI -Netzwerk  verbunden s ind .  

Sync Prv 

 
M i th i l fe  d ieser  Funk t ion  kann der  Benutzer  den PRV-Ausgang mi t  dem Time Code  
und der  Geschwind igke i t  des  PGM-Ausgangs synchron is ie ren .  D iese  Funkt ion 
s teh t  fü r  Netzwerk-Aufnahmekanä le  n ich t  zur  Ver fügung.  

2nd CTRL 

 
D iese Funkt ion  ermögl ich t  dem Operator ,  d ie  Kont ro l le  über  e inen oder  mehrere 
Wiedergabekanäle  zw ischen dem EVS Remote-Pane l  und dem Contro l ler  e ines  
anderen Hers te l le rs  umzuschal ten.  Be ide  Cont ro l le r  empfangen permanent  den 
Sta tus  der  Kanäle ,  e in  Kanal  kann zu  e inem bes t immten Zei tpunk t  jedoch immer  
nur  durch  e inen e inz igen Contro l le r  gesteuer t  werden.  D ie  sekundären Contro l le r  
werden im Menü „Remote Setup“  in  Abschn i t t  7  de f in ier t .  
Drücken Sie  d iese  Funkt ion ,  um das  Menü „2nd CTRL“  zu  öf fnen,  wäh len  S ie  durch 
Drücken der  en tsprechenden Tas te  A  oder  B  d ie  Kanäle  aus ,  d ie  an  den 
sekundären Contro l le r  übergeben werden so l len ,  und drücken S ie  d ie  Taste  D  
(DONE) ,  um d ie  Auswah l  zu  bestät igen.  Wenn S ie  d ie  Kanä le  wieder  dem EVS 
Remote  zuordnen möchten,  w iederho len  S ie  den Vorgang.  
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6.2 „FULL CONTROL“ UND „LEVER 
CONTROL“ 
Die  Kont ro l le  von sowoh l  PGM a ls  auch PRV er fo lg t ,  wenn PRV CTL 
(Di rektzugr i f f s tas te  am Remote-Cont ro l le r )  n ich t  ak t iv ier t  i s t .   
Wi rd  d ie  Funk t ion  „PRV CTL“  ak t iv ier t ,  ha t  der  Operator  v ia  Jog-Rad und fas t  a l len 
Tas ten Kont ro l le  über  PRV,  der  T-Bar  und d ie  Tas te  P lay h ingegen s teuern  den 
PGM-Ausgang.  An d ieser  Ste l le  bewi rk t  das  Auswählen von C l ips  das  Laden 
derse lben au f  dem PRV-Ausgang.  
Mi th i l fe  der  Kombinat ion aus  den Funkt ionen „PRV CTRL“  und „SW to  IN“  kann der  
Opera tor  Kameras  au tomat isch vom se lben IN-Punkt  aus  h in te re inander  
w iedergeben.  
 

 
 
Wenn e in  IN-Punkt  gesetz t  wurde,  ak t iv ier t  der  Operator  d ie  Funkt ion  „PRV CTRL“  
und se tz t  d ie  Opt ion  „SW to  IN“  au f  ON.  Nun kann d ie  S low Mot ion e iner  (1 )  
Kamera  von d iesem IN-Punkt  aus  ges tar te t  werden.  Der  Opera tor  wähl t  e ine  
andere  Kamera fü r  den PRV-Ausgang aus  und kann über  d ie  Tas te  TAKE  Kameras 
vom se lben IN-Punkt  aus  automat isch  h in te re inander  auf  dem PGM-Ausgang 
w iedergeben.   
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7. Modus „Multi PGM “ 

7.1 MODI 1/2/3 PGM (TASTE A ODER B IM 
MENU „MAIN“) 
Mul t i cam ver fügt  über  zwe i  Mod i  zum Ausführen der  g rund legenden Vorgänge,  den 
Modus „1  PGM/PRV“  und den Modus „Mul t i  PGM: 

•  Der  Modus 1PGM+PRV  i s t ,  w ie  bere i ts  e r läu ter t ,  der  le is tungs fäh igere der  
be iden Modi  und ermög l ich t  e ine  In te rakt ion  zw ischen a l len Ausgängen.  H ier  
können synchron is ie r te  Wiedergaben angero l l t  und zw ischen den Kameras 
h in tere inander  verket te t  werden,  wobei  en tweder  e in  Mix ,  e in  Wipe oder  e in  
Schni t t  zw ischen den Wiedergaben er fo lgen kann.   

•  Der  Modus Mult i  PGM  is t  e in facher  geha l ten ,  wobe i  der  Opera tor  d ie  d iskrete  
Kont ro l le  über  a l le  Ausgänge der  Masch ine ha t .   
In  d iesem Modus können a l le  Ausgänge gemeinsam ges teuer t  werden (z .  B 
durch  Zurücksetzen a l ler  Ausgänge mi th i l fe  des  Jog-Rades zu e iner  
bes t immten Akt ion) ,  oder  d ie  Ausgänge werden separa t  ges teuer t  (PGM1,  
PGM2 oder  PGM3).   
 

 

7.1.1 SEKUNDÄRES MENÜ 
Das sekundäre  Menü kann durch  Drücken der  Taste  MENU  au fgeru fen  werden und 
en tspr ich t  dem Menü des  Modus „1PGM+PRV“,  mi t  dem Untersch ied ,  dass  d ie  
Funkt ions taste  A  n icht  be leg t  is t ,  da es in  d iesem Modus n icht  mög l ich  is t ,  e inen 
Übergangsef fek t  zwischen d ie  Kanäle  e inzufügen.  Er läu terungen zu  den anderen 
Funkt ionen des  sekundären Menüs f inden Sie  in  Kap i te l  6 ,  „Modus „PGM-PRV““  
au f  Se i te  27 .   
  

PGM1 CAM A  *PGM2* CAM B  PGM3 CAM C 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  Post-Roll 

  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
Rst Cam  Local  Sync To  2nd CTRL 

PGM 1  PGM 2  PGM 3  TOGGLE 
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7.1.2 BEDIENMENÜ 
Das Bedienmenü im Modus „Mul t i  PGM“  ermög l ich t  den Zugr i f f  auf  d ie  im 
fo lgenden Abschn i t t  de ta i l l ie r t  e r läuter ten  Funk t ionen:  

Rst Cam 

 
D iese  Funkt ion  s te l l t  d ie  Pos i t ionen der  Kameras au f  den akt iven  Kanälen  w ieder  
her :  CAM A auf  PGM1,  CAM B auf  PGM2 usw.  

 

Anmerkung 
Wenn e in  C l ip /e ine  P lay l is t  auf  e inen Kana l  ge laden w i rd  und der  
Opera tor  ansch l ießend in  den Modus „L ive“  zurückkehr t ,  w i rd  au tomat isch 
der  Aufnahmekanal  w ieder  au fgerufen ,  der  zu le tz t  an  d iesem Ausgang 
genutz t  wurde.  Dadurch w i rd  e in  zu  häuf iger  Gebrauch der  Funkt ion 
„RST CAM“ vermieden.  

Sync To 

 
M i th i l fe  d ieser  Tas te  können S ie  den ausgewähl ten  PGM mi t  e inem anderen 
Ausgang synchron is ieren .  Drücken S ie  zuers t  d iese  Tas te  und wählen  S ie  
ansch l ießend den Referenz-PGM-Ausgang aus.  D iese Funkt ion  s teh t  für  Netzwerk-
Kanäle  n ich t  zur  Ver fügung.  

2nd CTRL 

 
D iese Funkt ion  ermögl ich t  dem Operator ,  d ie  Kont ro l le  über  e inen oder  mehrere 
Wiedergabekanäle  zwischen dem EVS Remote  und dem Contro l le r  e ines  anderen 
Herste l le rs  zu  wechseln .  Be ide  Cont ro l ler  empfangen permanent  den Sta tus  der  
Kanäle ,  e in  Kanal  kann zu e inem bes t immten Zei tpunk t  jedoch immer  nur  durch  
e inen e inz igen Contro l ler  ges teuer t  werden.  D ie  sekundären Contro l le r  werden im 
Menü „Remote  Setup“  in  Abschni t t  7  de f in ier t .  
Drücken Sie  d iese  Funkt ion ,  um das  Menü „2nd CTRL“  zu  öf fnen,  wäh len  S ie  durch 
Drücken der  en tsprechenden Tas te A ,  B  oder  C  d ie  Kanä le  aus ,  d ie  an  den 
sekundären Contro l le r  übergeben werden so l len ,  und drücken S ie  d ie  Taste  D  
(DONE) ,  um d ie  Auswah l  zu  bestät igen.  Wenn S ie  d ie  Kanä le  wieder  dem EVS 
Remote  zuordnen möchten,  w iederho len  S ie  den Vorgang.  
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Anmerkung 
Der  Modus „1PGM“  is t  e ine  vere in fach te  Vers ion  der  Mod i  „2PGM“  und 
„3PGM“.  Das Bedienmenü ver fügt  über  weniger  Funk t ionen:  

  Local    2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 

Außerdem braucht  der  Benutzer  ke inen Kana l  auszuwählen ,  um den 
sekundären Contro l le r  zu  akt iv ie ren oder  zu  deakt iv ie ren.  Da in  d iesem 
Modus nur  e in  e inz iger  Kana l  ver fügbar  i s t ,  b raucht  der  Operator  led ig l ich  
SHIFT  +  D  zu  drücken,  um d ie  Kont ro l le  zw ischen dem sekundären 
Cont ro l le r  und dem EVS Remote  umzuschal ten.  

Toggle / All 

 
D ie  Funkt ion Toggle  s teht  nur  im Modus „3PGM“ zur  Ver fügung.  

•  Toggle OFF:  Durch Auswählen  e ines  Ausgabekana ls  kann d ieser  
Ausgabekana l  gesteuer t  werden,  d ie  S teuerung anderer  Kanäle  is t  n icht  
mög l ich .  

•  Toggle ON: Durch Auswäh len e ines  Kana ls  w i rd  d ie  S teuerung fü r  d iesen 
Kanal  wechselse i t ig  ak t iv ier t /deak t iv ie r t ,  wobei  d ie  Steuerung der  anderen 
Kanäle unveränder t  b le ib t .  

•  All :  Diese Opt ion ak t iv ier t  d ie  S teuerung für  a l le  Kanäle .  

So weisen Sie eine Kamera einem Kanal zu 

Im Modus „Mul t i  PGM“ können S ie  d ie  derze i t ige  Kamera  an jedem e inze lnen PGM 
wie  fo lg t  wechseln :  
1 .  Wählen S ie  im Operatormenü den PGM aus,  auf  den d ie  derze i t ige  Kamera 

geschal te t  werden so l l .  
D ie  Tas te  TAKE  un ten am Remote  leuchte t  ro t  auf .  

2 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  TAKE .   
D ie  Tas te  leuchte t  grün  und im LC-Disp lay w i rd  e in  Menü angeze ig t  in  dem S ie  
d ie  gewünschte Kamera auswählen  können.  
Rst Cam  Local     

CAM A  CAM B  CAM C  CAM D 

3.  Wählen S ie  d ie  Kamera  aus ,  d ie  dem ausgewähl ten  PGM zugeordnet  werden 
so l l .  

4 .  Drücken Sie  nochmals  TAKE ,  um zum PGM-Auswah lmenü zurückzukehren.   
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Modus „Playlist Conditional“ 
Dieser  Modus s teh t  nur  in  den Modi  „2PGM“ und „3PGM“  zur  Ver fügung.  Der  
Modus ermög l ich t  dem Opera tor  das  Laden und Kontro l l ie ren  mehrerer  P lay l i s ts  
vom se lben Remote-Pane l  zur  g le ichen Ze i t  und das  Laden e iner  P lay l i s t  au f  e inen 
bes t immten Kanal  be i  g le ichze i t igem Ausführen anderer  Opera t ionen auf  den 
anderen Kanä len .  Um d iesen Modus nu tzen zu  können,  muss  im Menü „Setup“  der  
Parameter  „Load Play l i s t “  auf  „Condi t iona l “  e inges te l l t  werden (S .  4 .2  F5) .  
Um d iesen Modus zu  ak t iv ieren ,  wählen  S ie  e inen Kana l  aus  (z .  B.  PGM1)  und 
drücken Sie  e in -  oder  mehrmals  d ie  Taste  PLST,  um in  den Modus „P ls t  Ed i t “  bzw.  
„P ls t  D i f f “  zu  ge langen (Deta i ls  zu  d iesen Mod i  f inden Sie  in  Abschni t t  „Verwal ten 
von P lay l is ts “  in  d iesem Handbuch) .  S ie  werden erkennen,  dass  d ie  Tas te  TAKE  
g rün  leuchte t .  Durch Drücken der  Tas te  TAKE  kann der  Opera tor  zum PGM-
Auswah lmenü zurückkehren und e inen anderen Kanal  auswählen ,  um e ine 
Wiedergabe zu s tar ten,  e inen Cl ip  oder  e ine  andere P lay l i s t  zu  laden usw.   
Wenn der  Operator  in  d iesem Modus e inen PGM-Kana l  auswähl t ,  au f  den e ine 
P lay l is t  ge laden is t ,  und d ie  Tas te  TAKE  d rück t ,  w i rd  erneut  der  Modus „P ls t  Ed i t “  
oder  „P ls t  D i f f “  ak t i v ier t .  
Wenn auf  a l len  vom Operator  im Modus „Mul t i  Page“  kont ro l l ie r ten Kanälen 
P lay l is ts  ge laden s ind ,  leuchte t  d ie  Tas te  TAKE  ro t .  Wi rd  d ie  Taste  TAKE  
gedrück t ,  ak t iv ier t  der  Remote  e inen spez ie l len  Modus „P lay l i s t  D i f f “ ,  we lcher  dem 
Opera tor  das Kont ro l l ie ren mehrerer  P lay l is ts  zur  g le ichen Ze i t  und das 
Durchsuchen oder  Star ten  der  P lay l is ts  e rmögl ich t .  D ie  Funk t ionen NEXT  und  
SKIP  s tehen ebenfa l l s  zur  Ver fügung und w i rken s ich  au f  a l le  kont ro l l ie r ten 
P lay l is ts  aus .  D ie  Taste  TAKE  leuchtet  nur  dann ro t ,  wenn auf  ALLEN 
kont ro l l ie r ten  Kanälen  P lay l is ts  ge laden wurden.  

Prakt isches Beispiel  
Der  Opera tor  kre ier t  e ine  P lay l i s t  mi t  F i l l -Mater ia l  und e ine zwei te  P lay l is t  m i t  
Key-Mater ia l .  Der  Operator  setz t  im Menü „Setup“  den Parameter  „P lay l i s t  load“  
au f  „Cond i t iona l “ ,  ak t iv ie r t  anschl ießend den Modus „2PGM“,  wäh l t  d ie  F i l l -P lay l i s t  
a ls  ak t ive  P lay l is t  aus ,  drückt  d ie  Tas te  A,  um Kontro l le  über  PGM1 zu  er langen,  
d rück t  zwei -  oder  dre ima l  PLST,  um den Modus „P ls t  D i f f “  zu  akt iv ieren ,  und 
pos i t ion ier t  d ie  F i l l -P lay l i s t  au f  den ers ten C l ip .  Ansch l ießend drück t  er  d ie  Tas te 
TAKE ,  um zurück  in  das  PGM-Auswah lmenü zu  ge langen,  wäh l t  d ie  Key-Play l i s t  
a ls  ak t ive  P lay l is t  aus,  d rück t  d ie  Taste  B,  um d ie  Kont ro l le  über  PGM2 zu 
er langen,  drück t  zwei -  oder  dre imal  d ie  Taste PLST,  um den Modus „P ls t  D i f f “  
au fzuru fen,  und pos i t ion ier t  d ie  Key-Play l i s t  au f  den ers ten C l ip .  Ansch l ießend 
drück t  er  d ie  Tas te  TAKE ,  um in  das  PGM-Auswahlmenü zurückzugelangen,  drückt  
D,  um d ie  Kont ro l le  über  be ide  PGM-Kanäle  zu  erha l ten ,  und drück t  nun d ie  Taste 
TAKE ,  um das  Menü „P lay l is t  D i f f “  au fzurufen .  Im LC-Disp lay  werden d ie  Inha l te  
be ider  P lay l i s ts  nebene inander  angeze ig t ,  und der  Opera tor  kann d iese  L is ten 
durchsuchen oder  mi t  be l ieb iger  Geschwind igke i t  in  Sync  w iedergeben und be i  
Bedar f  Befeh le  SKIP  und  NEXT  aus führen.  
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8. Video-Delay 
Wenn d ie  Mul t i cam Sof tware im Menü „Channe l  Parameters“  au f  e ine 
Bas iskonf igurat ion  „V ideo De lay“  konf igur ie r t  wurde,  w i rd  be im Star ten  der  
Anwendung automat isch der  B i ldsch i rm „De lay“  angezeig t .  In  d iesem Fal l  s tehen 
a l le  Wiedergabekanä le  im B i ldsch i rm „Delay“  zur  Ver fügung.  
Wenn Mul t icam mi t  e iner  anderen Bas iskonf igurat ion  a ls  „V ideo De lay“  ausgeführ t  
w i rd ,  kann d ieser  B i ldsch i rm aus  den B i ldsch i rmen „C l ip“ ,  „P lay l is t “  und „Network“  
durch  Drücken der  Tastenkombinat ion  SHIFT -  F7  auf  der  Tasta tur  manue l l  
au fgeru fen  werden.  In  d iesem Fal l  werden nur  d ie  Wiedergabekanäle  angezeig t ,  
d ie  dem Benutzer  Nr .  1  zugeordnet  s ind  (d .h .  dem Remote-Pane l  Nr .  1  oder  dem 
Pro toko l l  Nr .  1 ,  fa l l s  es  s ich  be i  der  Bas iskonf igura t ion  um e inen S lave-Modus 
hande l t ) .  

 
Der  Operator  kann für  jeden Wiedergabekana l  d ie  fo lgenden E inste l lungen  
vornehmen:  

•  d ie  V ideo-  und d ie  Aud ioquel le  (Kamerawinke l  und Source-Server ,  fa l l s  
mehrere  Masch inen mi t  e inem SDTI -Netzwerk  verbunden s ind) ,  

•  das gewünschte Delay  in  hh :mm:ss : f r .  
Der  Operator  kann fü r  jeden Wiedergabekana l  d ie  fo lgenden Wer te  sehen:  

•  d ie  ta tsäch l iche  Delay-Ze i t  in  hh:mm:ss : f r ,  

•  den T ime Code des On-Ai r -B i ldes ,  

•  den T ime Code des am zugeordneten Aufnahmekana l  an l iegenden Bi ldes ,  

•  der  S ta tus des zugeordneten  Aufnahmekanals  (Record ing/ Id le ) .  



Ausgabe 10.03.C EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

 

 
38  
 

So konfigurieren Sie die Parameter „Video Delay“ eines 
Wiedergabekanals 

1.  Wählen S ie  durch  Drücken der  Tastenkombinat ion  ALT+  der  entsprechenden 
Tas te  F_  auf  der  PC-Tasta tur  den zu  konf igur ierenden Wiedergabekanal  aus 
(z .B.  ALT+F1  fü r  PGM1,  ALT+F2  fü r  PGM2/PRV usw.) .  

2 .  Wenn Sie  e inen anderen Server  im SDTI  Netzwerk  a ls  Que l le  nu tzen möchten,  
d rücken S ie  auf  der  PC-Tastatur  d ie  Tastenkombinat ion  SHIFT + F7 ,  um d ie  
Netzwerk-L is te  au fzurufen.  Wählen Sie  mi th i l fe  der  Pfei l tasten  der  PC-
Tasta tur  e inen Server  aus  und drücken Sie  ENTER ,  um d ie  Auswah l  zu 
bes tä t igen.  

3 .  Wählen Sie  den Kamerawinke l  aus:  Nehmen S ie  d ie  Auswah l  mi th i l fe  der  
Tas ten  Pfei l  nach l inks /  Pfei l  nach rechts  vor  oder  d rücken Sie  d ie  Tas te 
<TAB> ,  um den grünen Cursor  au f  d ie  gewünschte Kamera zu  pos i t ion ie ren,  
und drücken Sie  ansch l ießend ENTER .  Der  neue Kamerawinke l  w i rd  au f  den 
Kanal  ge laden.  

4 .  Legen S ie  den neuen Wer t  fü r  das Delay  fes t :  Pos i t ion ieren  S ie  den grünen 
Cursor  mi th i l fe  der  Tasten  Pfei l  nach l inks /  Pfei l  nach rechts  oder  <TAB>  in  
das  Fe ld  TARGET DELAY und geben S ie  d ie  gewünschte  Delay-Ze i t  im Format  
hh :mm:ss : f r  e in .  Drücken S ie  auf  der  PC-Tasta tu r  CTRL  +  d ie  en tsprechende 
Tas te  F_ ,  um das  neue Delay  für  den ausgewähl ten Kanal  zu ak t iv ieren  (z .  B .  
ak t iv ie r t  CTRL+F1  das  Delay  für  PGM1) .  Wenn d ie  Gesamt länge des  bere i ts  
au fgeze ichneten  Mater ia ls  kürzer  is t  a ls  d ie  e ingegebene Delay-Ze i t ,  war te t  
der  Kana l  am ers ten  au fgezeichneten  B i ld ,  b is  genügend Mater ia l  für  das  
gewünschte Delay  au fgezeichnet  wurde.  Während des  Wartevorgangs wi rd  im 
OSD d ieses  Kanals  d ie  Meldung „WAIT“  angeze ig t .  
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9. Verwalten von Clips 

9.1 EINFÜHRUNG 

9.1.1 STRUKTUR DER CLIPS 
Ein  C l ip  w i rd  durch  d ie  Punkte  Shor t  IN  und Shor t  OUT def in ier t .  Operatoren  
bezeichnen d iese  Shor t  IN-  und Shor t  OUT-Punkte  o f tma ls  e in fach  a ls  IN-Punkt  
und OUT-Punkt .  
Wenn d ie  Punkte  Shor t  IN  und Shor t  OUT fes tge leg t  s ind ,  leg t  das Sys tem 
automat isch vor  dem IN-  bzw.  nach dem OUT-Punkt  e ine vom Benutzer  
e ins te l lbare Länge an  Mater ia l  schre ibgeschütz t  ab.  D iese S icherhe i tsbere iche 
werden „Guardbands“  genannt .   
Aus  d iesem Grund werden der  IN-Punkt  vor  dem Guardband und der  OUT-Punkt  
nach dem Guardband a ls  Pro tect  IN-Punkt  bzw.  Pro tect  Out -Punkt  beze ichnet .  
Es is t  mögl ich ,  d ie  Shor t  IN/OUT-Punkte  neu zu  de f in ieren .  
Wenn ein Short IN-Punkt und ein Short OUT-Punkt festgelegt wurden, werden bei der 
Wiedergabe eines Clips jeweils nur die Fields zwischen Short IN- und Short OUT-Punkt 
wiedergegeben (dies gilt auch bei Einfügen der Sequenz in eine Playlist). 

 
F ie lds  zw ischen Protec t  IN-Punkt  und Shor t  IN-Punkt  sowie F ie lds  zw ischen 
Shor t  OUT-Punkt  und Pro tec t  OUT Punkt  (Guardbands )  können mi t te ls  Jog-Rad 
er re ich t  werden.  Auf  d iese  Weise  können Shor t  IN-  und Shor t  OUT Punkte  neu 
de f in ier t  werden.  

 

Anmerkung 

•  Die  Punkte Pro tec t  IN und Pro tec t  OUT e ines  Cl ips  können n ich t  
umdef in ie r t  werden.  

•  Die  Punkte Shor t  IN und Shor t  OUT e ines  C l ips  können neu de f in ier t  
werden.  
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•  Bei  Wiedergabe e ines Cl ips  wi rd  der  Shor t  OUT-Punkt  n icht  
w iedergegeben.  Die  Wiedergabe s toppt  au f  dem vorhergehenden F ie ld  
(be i  abgescha l te te r  Pos t ro l l -Funkt ion) .  

•  (SHORT)  IN-  und OUT-Punkte  werden immer  au f  geradzahl ige  F ie lds  
gesetz t .  D ies  gesch ieht  au tomat isch .  

•  Das Guardband nach dem Shor t  OUT-Punkt  w i rd  anhand von Mater ia l  
k re ie r t ,  das  be im Speichern  des  C l ips  durch  Drücken der  
en tsprechenden Tas te  F_  ver fügbar  is t .  Daher  kann das  Guardband 
nach dem Shor t  OUT-Punkt  in  manchen Fäl len kürzer  a ls  der  im Menü 
„Setup“  e ingeste l l te  Wer t  se in .  

9.1.2 VERFÜGBARKEIT VON CLIPS AUF FESTPLATTEN 
In  Abhäng igke i t  von  der  Ver fügbarke i t  au f  Fes tp la t te  kann zwischen versch iedenen 
Typen an  C l ips  un tersch ieden werden.  In  Abhäng igke i t  von  der  Ver fügbarke i t  von  
C l ips  auf  Festp la t te  können Sie  best immte Akt ionen mi t  e inem konkre ten  C l ip  
aus führen oder  eben auch n ich t .  

Clip auf  Festplat te  Clips, die geschützt auf Festplatte vorliegen und für die die 
Punkte Short IN und Short OUT auf Festplatte gespeichert sind.  
Das gesamte Material steht auf Festplatte zur Verfügung. 

Ankommender Cl ip:  Clips, die geschützt auf Festplatte vorliegen und für die ein Punkt 
Short IN und ein Punkt Short OUT auf Festplatte gespeichert ist.  
Da der Aufnahmevorgang noch läuft, befindet sich noch nicht 
alles Material auf Festplatte. 

Reservier ter  Cl ip  Clips, für die Positionen in der SDTI-Datenbank reserviert sind, 
jedoch keine Punkte Short IN und Short OUT und keinerlei 
Schutzbereiche auf Festplatte vorliegen. 

9.2 VERWENDEN DES EVS REMOTE-PANELS 

9.2.1 SO LEGEN SIE EINEN CLIP AN 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  zu  de f in ieren :  

1.  Akt iv ie ren S ie  den Modus „L IVE“ .   

2.  Def in ie ren S ie  Ihren  SHORT IN-Punkt  mi th i l fe  des  Jog-Rades.  Drücken S ie  
d ie  Tas te  IN ,  um den Shor t  IN-Punkt  des  C l ips  zu mark ie ren.  

3.  Suchen Sie  den gewünschten  Shor t  OUT-Punkt  und drücken S ie  d ie  Tas te  
OUT ,  um d iesen Punkt  zu  mark ieren .  

Ein Clip kann auch lediglich durch einen Short IN- bzw. lediglich durch einen Short OUT-
Punkt definiert werden. Das System legt in diesem Fall die zeitliche Länge des Clips 
automatisch anhand der im Menü „Setup“ voreingestellten Standardlänge fest.  
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Anmerkung 
Sie  können e inen IN-Punkt  oder  e inen OUT-Punkt  auch in  e inem auf  
Pause gesetz ten  Aufnahmekana l  mark ieren  und durch  Drücken von 
SHIFT-<Return>  den  Kana l  w ieder  au f  L ive  scha l ten ,  ohne dass  der  
mark ier te  Punkt  ver lo ren geht .  

9.2.2 SPEICHERN EINES CLIPS 

SO SPEICHERN SIE EINEN CLIP 
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  an  e inen vorgegebenen Or t  zu spe ichern:  

1.  Definieren Sie einen Clip durch Setzen des IN- und des OUT-Punktes. 

2.  Wählen Sie durch Drücken der Tastenkombination SHIFT + PAGE+F_ (entsprechend 
der gewünschten Seite) die Seite zum Speichern des Clips aus. 
Seite 1 enthält die Clips 110 bis 199. Seite 2 enthält die Clips 210 bis 299 usw. 

3.  Wählen Sie durch Drücken der Tastenkombination SHIFT + F_ (entsprechend der 
gewünschten Bank) die Bank zum Speichern des Clips aus. 

4.  Wählen Sie durch Drücken der entsprechenden Taste F_ den Speicherort des Clips 
aus. 

Der  C l ip  w i rd  am vorgegebenen Or t  abgeleg t .  Der  p r imäre  T ime Code des  C l ips  i s t  
der  im Kana l ,  in  dem der  C l ip  k re ie r t  wurde,  zu  d iesem Ze i tpunk t  gü l t ige 
T ime Code.  

BEISPIEL 
So ers te l len S ie  den C l ip  an der  Pos i t ion  n°212 (Se i te  2 ,  Bank  1 ,  C l ip -Pos i t ion  2) :  

1.  Drücken Sie  SHIFT+PAGE+F2 ,  um Se i te  2  auszuwäh len.  

2.  Drücken Sie  SHIFT+F1 ,  um Bank 1 auszuwählen .  

3.  Wählen S ie  durch  Drücken von F2  den Speicheror t  n  2  der  ausgewäh l ten 
Sei te  und Bank aus.  

 

 
Wicht ig  
Der  Prozess AUTO-SAVE  spe icher t  C l ips  und Play l is ts  spätes tens  
nach jeder  Minute au tomat isch .  Ab MULTICAM Version 5.03 .25  
oder  höher werden Playl is ts  in  den AUTO-SAVE-Prozess 
e inbezogen .  Be i  Beenden der  Sof tware  (ALT  +  Q )  oder  Aus führen 
von „Save C l ips+Pls t “  im Hauptmenü werden d ie  C l ips  und 
P lay l is ts  ebenfa l ls  gespeicher t .  
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9.2.3 ABRUFEN EINES CLIPS 

SO RUFEN SIE EINEN CLIP AB 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  zu  abzuru fen :  

1 .  Wählen S ie  e ine  CLIP-Se i te  1 ,  2 ,  3 ,  b is  10  aus (Tas te  PAGE) .  

2 .  Wäh len S ie  d ie  Bank aus ,  in  der  s ich  der  gewünschte  C l ip  be f indet .   

 

3 .  Wäh len  S ie  durch  Drücken e iner  der  Tas ten  F1 b is  F10  den gewünschten  
C l ip  aus.  

CLIP ANHAND DER EINSTELLUNG PREF ABRUFEN 
Wenn PREF  au f  ON e ingeste l l t  i s t ,  w i rd  au tomat isch  der  p r imäre  Kamerawinke l  auf  
den pr imären Kanal  ge laden,  der  sekundäre  Kamerawinke l  auf  den nächs ten  
kont ro l l ie r ten  Kana l ,  ansch l ießend d ie  übr igen Kamerawinke l  in  a lphabet ischer  
Reihenfo lge  au f  d ie  nächs ten  Kanä le .   
Beispie l :  Wenn der  p rä fer ier te  Kamerawinke l  des  C l ips  124 d ie  Kamera  C is t ,  so 
w i rd  be i  Abru fen  d ieses  C l ips  au tomat isch  124C auf  den pr imären Kanal  ge laden,  
unabhängig  davon,  welche Kamera  vor  Auf ru fen des Cl ips  auf  d iesen Kanal  
ge laden war .  
Wenn PREF  au f  OFF e inges te l l t  i s t ,  w i rd  be i  Auf ru fen  des C l ips  immer  jewei ls  der  
bere i ts  zuvor  ge ladene Kamerawinke l  auf  d ie  kont ro l l ie r ten  Kanäle ge laden.  Wenn 
d ieser  Kamerawinke l  n ich t  vorhanden is t ,  w i rd  der  zuers t  ver fügbare  Kamerawinke l  
des  C l ips  verwendet .   
Beispie l :  Wenn Kanal  B d ie  für  den pr imären Kana l  angewähl te  Kamera  is t ,  so 
w i rd  be i  Abru fen  des  C l ips  124 au tomat isch  124B auf  den pr imären Kanal  ge laden,  
auch wenn es  s ich n ich t  um den präfer ier ten Kamerawinke l  hande l t .  
Wenn der  Opera tor  nur  e inen e inz igen Kana l  kont ro l l ie r t  (z .B.  be i  ak t iv ie r tem 
PrvCtr l ) ,  w i rd  der  C l ip  aussch l ieß l ich  au f  d iesen Kana l  ge laden.  Wenn e in  C l ip  nur  
e inen e inz igen Kamerawinke l  enthä l t  (nur  e in  C l ip  «A»,  «B»,  «C» oder  «D»)  und 
der  Opera tor  über  d ie  vo l ls tänd ige  Kont ro l le  a l le r  Ausgänge ver füg t ,  w i rd  der  C l ip  
nur  auf  den pr imären Kanal  ge laden.   

UMSCHALTEN ZWISCHEN DEN KAMERAWINKELN 
Wenn im Menü „Setup“  d ie  Opt ion  „Reca l l  C l ip  Togg le“  ak t iv ie r t  wurde,  w i rd  durch  
mehrmal iges Drücken derse lben Tas te  F_  immer  der  e rs te  Frame des  C l ips  
abgerufen ,  jedoch be i  jedem Drücken der  Taste  F_  zum nächsten Kamerawinke l  
gewechse l t .  
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9.2.4 WIEDERGEBEN EINES CLIPS 

FUNKTIONSMERKMALE DER WIEDERGABEGESCHWINDIGKEIT 
Sie  können e inen C l ip  mi th i l fe  versch iedener ,  wei te r  oben in  d iesem Handbuch 
er läu ter ter  Funk t ionsmerkmale  fü r  d ie  Wiedergabegeschwind igke i t  w iedergeben.  In  
d iesem Abschni t t  werden d ie  versch iedenen Funkt ionsmerkmale für  d ie  
Wiedergabegeschwind igke i t  zusammengefasst  und auf  Abschni t te  mi t  
de ta i l l i e r te ren  Er läu terungen zu d iesen Funkt ionsmerkmalen verw iesen:  

•  Wiedergabe e ines  C l ips  mi t  S tandard-Wiedergabegeschwind igke i t  mi th i l fe  der  
Tas te  PLAY .  

•  Wiedergabe e ines  C l ips  mi t  var iab le r  Wiedergabegeschwind igke i t  zw ischen 
0  % und 100 % mi th i l fe  des T-Bars  in  e iner  herkömml ichen Weise.  

•  Wiedergabe e ines  C l ips  mi t  var iab le r  Wiedergabegeschwind igke i t  zw ischen 
0  % und Max imalgeschwind igke i t  (de f in ier t  in  der  E inste l lung PGM Spd/Var  
Max im Remote-Panel  (S.  6 .1 ,  F3)) .   
Für  d ie  Verwendung d ieses  Merkmals  müssen S ie  d ie  Opt ion VarMax  im 
sekundären Menü im Modus PGM/PRV akt iv ie ren .  Wei tere  In format ionen zu  
d ieser  Opt ion  f inden S ie  in  Abschn i t t  „PgmSpd/VarMax“  au f  Se i te  28 .  

•  Wiedergabe e ines  C l ips  mi t  e iner  vorde f in ier ten  Wiedergabegeschwind igke i t  
(de f in ier t  in  der  E inste l lung PGM Spd/Var  Max im Remote-Pane l  (S .  6 .1 ,  F3) ) .   
Für  d ie  Verwendung d ieses Merkmals  müssen Sie  d ie  Opt ion  PGM Spd  im 
sekundären Menü im Modus PGM/PRV akt iv ie ren .  Wei tere  In format ionen zu  
d ieser  Opt ion  f inden S ie  in  Abschn i t t  „PgmSpd/VarMax“  au f  Se i te  28 .  

SO GEBEN SIE EINEN CLIP WIEDER 
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  zu  wiederzugeben:  

1 .  Spe ichern  S ie  e inen C l ip .  

2 .  Rufen  S ie  den def in ie r ten  C l ip  auf ,  der  w iedergegeben werden so l l ;  d ie  
zugehör ige Tas te  F_  leuchte t  ro t .  

3 .  Zum Beginnen der  C l ip-Wiedergabe drücken Sie  d ie  Tas te  PLAY  oder  
verwenden Sie  den T-Bar .  

9.2.5 ABRUFEN UND WIEDERGEBEN VON ANKOMMENDEN CLIPS 
Sie  können ankommende C l ips ,  d .h .  C l ips ,  d ie  s ich  zurze i t  im Prozess  des 
Ers te l lens au f  Festp la t te  bef inden,  abru fen und w iedergeben.  
Solange der  OUT-Punkt  e ines  ankommenden C l ips  noch n icht  auf  dem EVS Server  
ver fügbar  is t ,  b l ink t  d ie  der  Pos i t ion des  ankommenden C l ips  en tsprechende LED 
grün,  wenn der  Cl ip  abgeru fen  w i rd ,  und ro t  wenn der  C l ip  au f  dem Remote-Panel  
ge laden is t .  Soba ld  der  OUT-Punkt  des  ankommenden C l ips  au f  dem EVS Server  
de f in ier t  is t ,  b l ink t  d ie  C l ip-LED n ich t  mehr .  
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Wenn be i  der  Wiedergabe das  Ende des  ver fügbaren Mater ia ls  er re ich t  wurde,  
s toppt  d ie  Wiedergabe,  b is  we i teres  Mater ia l  fü r  d ie  Wiedergabe zur  Ver fügung 
s teh t .  Sobald  neues Mater ia l  zur  Ver fügung s teht ,  w i rd  d ie  Wiedergabe 
for tgesetz t .  
Wenn der  OUT-Punkt  des  C l ips  bekannt  is t ,  w i rd  d ie  verb le ibende Ze i t  angezeig t .  
Wenn der  OUT-Punkt  des  C l ips  n ich t  bekannt  is t ,  e rschein t  a ls  Ze i tanze ige  im 
D isp lay  so lange - - : - - : - - : - - ,  b is  der  gesamte  Cl ip  kop ier t  wurde.  

9.2.6 LÖSCHEN VON CLIPS 

WELCHE CLIPS KÖNNEN GELÖSCHT WERDEN? 
Sie  können auf  Fes tp la t te  ver fügbare C l ips  und ankommende C l ips  löschen.  
Dami t  der  Benutzer  e inen C l ip  löschen kann,  muss  d ie  zum Spe icheror t  des  C l ips  
gehörende Funkt ionstas te  im Remote-Pane l  grün  leuchten:  

•  Zurze i t  ge ladene C l ips  können n icht  ge löscht  werden.  

•  Im Netzwerk-Modus können C l ips ,  d ie  in  e iner  P lay l is t  e inget ragen s ind oder  
zurze i t  von  e inem anderen Opera tor  genutz t  werden,  ebenfa l l s  n ich t  ge löscht  
werden.  

In  a l l  d iesen Fä l len  w i rd  e ine  Warnmeldung angezeig t .  

SO LÖSCHEN SIE EINEN CLIP 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  zu  löschen:  

1.  Wählen S ie  d ie  entsprechende Sei te  und d ie  entsprechende Bank aus ,  in  der  
der  zu löschende C l ip  gespe icher t  i s t .  

2.  Drücken Sie  CLEAR  und  ansch l ießend d ie  zum Cl ip  gehörende Tas te  F_ .  
Achtung:  In  den meis ten  Fäl len  w i rd  ke ine  we i te re  Bestä t igung abgef rag t  
und der  C l ip  w i rd  sofor t  ge löscht .  

3.  Wenn der  C l ip  geschütz t  i s t  oder  wenn im Menü „Setup“  der  Parameter  
Conf irm Delete  Cl ip  ak t iv ie r t  wurde,  w i rd  e ine  Warnmeldung angezeig t .  

4.  Drücken S ie  ENTER ,  um den Löschvorgang zu  bes tä t igen,  und der  
ausgewähl te  Cl ip  w i rd  ge löscht .  
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SO LÖSCHEN SIE UNGESCHÜTZTE CLIPS IN EINER BANK 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um a l le  in  e iner  bes t immten Bank gespe icher ten  
ungeschütz ten  C l ips  zu  löschen:  

1.  Wählen S ie  d ie  Sei te  aus ,  d ie  d ie  Bank en thä l t ,  aus  der  S ie  d ie  
ungeschütz ten  C l ips  löschen möchten.  

2.  Drücken Sie  CLEAR + SHIFT  und  ansch l ießend d ie  zur  entsprechenden Cl ip-
Bank gehörende Tas te  F_ .  
Es wi rd  d ie  fo lgende Bestä t igungsmeldung angezeig t .  

Caution: 
This will delete all unprotected clips 

stored on bank X 
 

[Menu]: Cancel                      [Enter] : Confirm 
 

 

3.  Drücken S ie  auf  ENTER ,  um den Löschvorgang zu  bes tä t igen,  und a l le  
ungeschütz ten  C l ips  in  der  Bank  werden ge löscht .  

SO LÖSCHEN SIE ALLE NICHT GESCHÜTZTEN CLIPS 
Durch den Befeh l  Clear  Al l  C l ips  werden led ig l ich  d ie  n icht  geschütz ten  C l ips  
ge lösch t .  D ie  Cl ips ,  d ie  in  geschütz ten  Se i ten  ( im Setup  fes tge leg t )  gespe icher t  
s ind,  sowie  d ie  C l ips ,  d ie  durch  e in  anderes  Protoko l l  geschütz t  oder  in  P lay l is ts  
e inget ragen s ind,  werden be i  d iesem Vorgang n ich t  ge löscht .  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um a l le  n icht  geschütz ten C l ips  zu  löschen:  

1 .  Akt iv ie ren S ie  das  Menü „Main“  (SHIFT  +  MENU ) .  

2 .  Drücken Sie  d ie  Funkt ions taste  F7  am Remote .  

3 .  Drücken Sie  dann am Remote  d ie  Taste  ENTER  bzw.  CLEAR ,  um den 
Löschvorgang auszuführen/abzubrechen.  

4 .  Wenn das  Sys tem an das  XNet-Netzwerk  angeschlossen is t ,  w i rd  e ine 
zusätz l iche  Bes tä t igung vom Benutzer  ver langt .  

Nach Beendigung des  Löschvorganges wi rd  dem Opera tor  am V ideo-Moni tor  e ine  
Meldung angeze ig t ,  dass der  Löschvorgang abgeschlossen is t .  

 
Wicht ig  
Der  Befeh l  Clear  Al l  Cl ips  des  Remotes  un terscheide t  s ich  wesent l i ch  
vom Befeh l  Clear  V ideo Disks  im Menü „Main tenance“  der  EVS Sof tware.   

•  Durch den Befeh l  Clear  Al l  C l ips  werden led ig l i ch  n ich t  geschütz te  
C l ips  ge löscht .  

• Der Befehl Clear Video Disks im Menü „Maintenance“ von EVS ist rigoros und 
löscht unwiderruflich alle Video- und Audio-Daten auf den Festplatten. Auch in 
geschützten Seiten gespeicherte Clips werden gelöscht. 
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9.2.7 KOPIEREN ODER VERSCHIEBEN VON CLIPS 

GRUNDSÄTZE BEIM KOPIEREN VON CLIPS 
Durch das Kopieren  e ines  C l ips  ents teh t  e in  neuer  C l ip ,  der  vo l lkommen 
unabhängig vom Or ig ina l  i s t .  Der  C l ip  kann daher  ge t r immt,  umbenannt ,  ge löscht  
usw.  werden,  ohne das  Or ig ina l  zu  bee in f lussen.  
E in  Kop ieren  und e in  Versch ieben e ines  C l ips  au f  demselben EVS Server  w ie  se in  
Or ig ina l  er fo lgen immer  im Modus „LONG“.  S ie  können loka le  SHORT-Kopien  von  
C l ips  ers te l len ,  wobe i  led ig l i ch  das  Mater ia l  vom SHORT IN-Punkt  b is  zum 
SHORT OUT-Punkt  kop ier t  w i rd .  
Be im Ers te l len  e iner  Kop ie  e ines  C l ips  auf  demse lben Server  w i rd  das 
Or ig ina lmater ia l  auf  den V ideo lau fwerken n icht  dup l iz ier t ,  es  w i rd  led ig l i ch  e ine 
zwe i te  Verknüpfung auf  das  bere i ts  vorhandene Mater ia l  ange leg t .  D ies  bedeute t ,  
dass  loka le  Kop ien  ke iner le i  zusätz l i chen Spe icherp la tz  au f  den Fes tp la t ten 
be legen.  Es  bedeute t  jedoch auch,  dass  be im Löschen von Kop ien  e ines  C l ips  ke in  
Spe icherp la tz  au f  dem Server  f re igegeben w i rd ,  so lange 1 Exemplar  des C l ips  auf  
dem Server  verb le ib t .  
Be im Kopieren  von Cl ips  über  das  Netzwerk  w i rd  der  ver fügbare  Spe icherp la tz  au f  
der  Z ie lmasch ine  um d ie  Länge des  bzw.  der  C l ips  ver r inger t .  

GRUNDSÄTZE BEIM VERSCHIEBEN VON CLIPS 
Wenn S ie  e inen C l ip  mi th i l fe  der  Funk t ion  Move  versch ieben,  w i rd  au tomat isch  d ie  
Verknüpfung zu  d iesem Cl ip  in  der  P lay l is t  ak tua l is ie r t .  D ies  is t  sehr  nü tz l ich ,  
wenn der  Operator  se ine  C l ips  über  versch iedene Se i ten  und Banken h inweg neu 
organ is ie ren möchte ,  da d ies  ke ine  Beein t räch t igungen fü r  d ie  P lay l i s ts  nach s ich  
z ieht .  Wenn C l ips  kop ier t  und ansch l ießend d ie  Or ig ina le  ge löscht  werden,  ans ta t t  
d ie  Funk t ion Move  zu  verwenden,  werden auch d ie  Verknüpfungen zu  d iesen C l ips  
aus  der  P lay l i s t  ge löscht .  

EINSTELLUNGEN FÜR DAS KOPIEREN/VERSCHIEBEN VON 
CLIPS 
Für  das  Kopieren /Versch ieben e ines  C l ips  s tehen zwei  E ins te l lungen zur  
Ver fügung,  mi t  denen S ie  vorgeben können,  w ie  das  Kop ieren/Versch ieben 
er fo lgen so l l :  

Modus „Cl ip“ /  Modus „Cam“ 
Durch Drücken der  Taste  D im Fens ter  „Copy/Move“  des  LC-Disp lays kann der  
Benutzer  e inen Wer t  für  d iese  E inste l lung auswäh len :  

•  Modus CLIP:  a l le  Kamerawinke l  des  C l ips  werden kop ier t /verschoben.  

•  Modus CAM:  led ig l i ch d ie  Kamerawinke l  des au f  d ie  kont ro l l ie r ten  Kanäle 
ge ladenen C l ips  werden kop ier t /verschoben.  

Modus „Short“  /  Modus „Long“ 
Diese Opt ion  s teht  aussch l ieß l ich fü r  das  Kopieren  über  das  Netzwerk  zur  
Ver fügung,  n ich t  für  e in  loka les Kopieren  oder  fü r  das  Versch ieben.   
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Durch  Drücken der  Taste  C  im Fens ter  „Copy/Move“  des  LC-Disp lays kann der  
Benutzer  e inen Wer t  für  d iese  E inste l lung auswäh len :  

•  Modus SHORT:  nur  das Mater ia l  zwischen SHORT IN-  und SHORT OUT-Punkt  
des  or ig ina len  C l ips  wi rd  kop ier t ,  ergänzt  um d ie  Guardbands,  deren  ze i t l i che  
Länge durch d ie  E ins te l lungen am Z ie lsys tem festge leg t  w i rd .  

•  Modus LONG:  der  komple t te  o r ig ina le  C l ip  e insch l ieß l ich  Guardbands w i rd  au f  
das  Z ie lsys tem kopier t .   

Voreinstel lungen 
Die  Vore inste l lungen für  das  Menü „Copy/Move“  lau ten:  COPY,  SHORT,  CLIP.  
Wenn der  Operator  d iese  Wer te  änder t ,  werden be im nächsten  Auf ru fen  d ieses 
Menüs d iese neuen Eins te l lungen verwendet .  Be im Star ten  e iner  neuen Mul t i cam-
Si tzung werden au tomat isch d ie  Vore inste l lungen w ieder  herges te l l t .  

SO KOPIEREN ODER VERSCHIEBEN SIE EINEN CLIP 
Ein  C l ip  kann auf  demselben Server  oder  auf  e inen anderen Server  kop ie r t  oder  
verschoben werden.  Auch ankommende C l ips  können kopier t  und verschoben 
werden.  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  im Remote-Panel  zu  kop ieren oder  zu 
versch ieben:  

1 .  Wählen S ie  den or ig ina len  C l ip  aus .  

2 .  Wählen S ie  e inen f re ien  Speicheror t  au f  e inem am Netzwerk 
angesch lossenen EVS Server  aus .  

3 .  Im LC-Disp lay  des  Remote-Panels  w i rd  e in  neues Menü und im OSD des  
Ausgabe-Moni tors  w i rd  e ine  Meldung angezeig t :  

 

4 .  Wäh len S ie  durch  Drücken der  Taste  A  bzw.  B  d ie  Funk t ion  COPY  bzw.  
MOVE  aus .   
D ie  entsprechende Funk t ion  w i rd  im LC-Disp lay  hervorgehoben dargeste l l t  
und d ie  Meldung im OSD wi rd  en tsprechend aktua l i s ier t .  

5 .  Wäh len S ie  durch  Drücken der  Taste D  den Modus „CLIP“  oder  „CAM“ aus.  

6 .  Wählen Sie durch Drücken der Taste C den Modus „SHORT“ oder „LONG“ aus. 

7 .  Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen MENU .  

Be im Kopieren über  das  Netzwerk  wi rd  auf  dem VGA-Bi ldsch i rm der  bere i ts  
kop ie r te  Prozentsatz  der  e inze lnen Cl ips  angeze ig t .  

 Copy Clip  113 to Clip 141 
   Cam A B 
 
 [Menu]: Cancel 
 [Enter]: Confirm 
 
       

COPY  MOVE  SHORT  CLIP 
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SO STORNIEREN SIE EINE NETZWERK-KOPIE AUF DEM 
REMOTE-PANEL 
Während e ines  Netzwerk-Kopiervorganges b l ink t  d ie  en tsprechende Taste F_ grün.  
Durch  Drücken der  Tas tenkombina t ion  CLEAR  +  en tsprechende Tas te F_  kann 
d ieser  Netzwerk-Kop iervorgang abgebrochen werden.  Es  w i rd  e ine 
Bestä t igungsmeldung für  den Abbruch des  Kop iervorgangs angezeig t :  „Cance l  
ne twork  copy? MENU:  Do not  cancel  copy -  ENTER:  Cance l  copy”  (Taste MENU:  
N icht  abbrechen –  ENTER: Abbrechen)  

9.2.8 DAS SEKUNDÄRE MENÜ IM MODUS „CLIP“ 

ÜBERSICHT 
Das sekundäre  Menü des  Remote-Pane ls  b ie te t  im Modus „Cl ip“  e in ige  Funk t ionen 
an,  d ie  im Modus „Aufnahmekana l “  n icht  ver fügbar  s ind:  
 
 
 
 
 
 
P  
 

 
Drücken S ie  d ie  Tas te  MENU ,  um das  sekundäre Menü aufzurufen .  Wenn im Menü 
„Setup“  ke ine  Keyword-Date i  ausgewäh l t  wurde,  ze ig t  das  LC-Disp lay  fo lgendes 
Layout :  
 
 
 
 
 
 
 
In  d iesem Modus des sekundären Menüs können d ie  C l ips  immer noch wie  
gewohnt  über  d ie  Tas ten F1 b is  F10 des Remote-Pane ls  d i rek t  au fgeru fen werden.  

  

 PGM1 112A    *PRV1* 112B 
Push  Aux Clip  Sort->TC  Post-Roll 

>Archive  ***  Name  Cam 
 P.1 B.1   Clips: Local  Records: Local 
 PL 11: <                 > 
 Msg: 
Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 

 1keyword890123 2 keyword89012 3 keyword89012 
 
        111A 
 
   
Push  Aux Clip  Sort->TC  Post-Roll 

>Archive  ***    Cam 
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Wenn im Menü „Setup“  e ine  Keyword-Date i  ausgewäh l t  wurde,  weis t  das  LC-
Disp lay  fo lgendes Layout  au f :  
 

 
 
  

In  d iesem Modus des  sekundären Menüs werden d ie  Tas ten  F1 b is F10  zur  
Keyword-Zuordnung genutz t  und können n ich t  mehr  zum Auf ru fen  von C l ips  
verwendet  werden.  E ine  Er läuterung der  Keyword-Funkt ionen f inden Sie  in  
Abschni t t  „Verwal ten von Keywords“  in  d iesem Handbuch.   
D ie  ID  des  ge ladenen C l ips  w i rd  am Ende der  d r i t ten  Ze i le  des  LC-  D isp lays  
angezeig t .  

PUSH 

 

Einführung 
Mith i l fe  der  Funkt ion  Push  können S ie  au f  e in fache Weise  d ie  Kopie  e ines  C l ips  
entweder  über  das GigE-Netzwerk oder  über  das SDTI-Netzwerk  zu  e iner  
anderen Maschine  im Netzwerk  senden.   

Prinzip 
•  Wenn im Setup e in  oder  zwe i  s tandardmäßige Z ie le  (Push-Masch inen)  de f in ier t  

wurden,  w i rd  der  C l ip  automat isch zu  d iesen Masch inen gesendet .   

•  Wenn ke in  s tandardmäßiges  Z ie l  def in ie r t  wurde,  e rsche in t  e ine  L is te  a l le r  im 
Netzwerk  ver fügbaren Maschinen.  Soba ld  der  Operator  e ine d ieser  Maschinen 
auswähl t ,  w i rd  der  Cl ip  „gepusht “ .   
In  Abhängigke i t  von  den festge leg ten  Push-Eins te l lungen,  en tha l ten  d ie  
s tandardmäßigen Z ie le  oder  d ie  an  S ie  über t ragene L is te  der  mögl ichen Z ie le  
EVS Server  im SDTI -Netzwerk und/oder  EVS Server  im GigE-Netzwerk .   
Wei te re  In format ionen über  d ie  E ins te l lungen fü r  Push  f inden S ie  im Setup des 
Remote-Pane ls  au f  Sei te  3 .3 .  

In  be iden Fäl len  ersche in t  im LC-Disp lay  e in ige  Sekunden lang e ine  Meldung,  d ie  
den Vorgang bestät ig t  und den Spe icheror t  des  C l ips  au f  der  Empfänger-Masch ine  
ang ib t .   
So l l te(n)  d ie  Rece ive Page(s)  der  Z ie lmasch ine vo l l  se in ,  w i rd  dem Opera tor ,  der  
den Push vorn immt ,  e ine  Warnmeldung angeze ig t .  So lange d iese Meldung 
angezeig t  w i rd ,  kann der  Opera tor  zu  jeder  Ze i t  durch  Drücken der  Taste  MENU  
zum gewohnten Menü zurückkehren.  In  Abhängigke i t  davon,  ob mi t  der  Taste  D  
der  Modus „CAM“ oder  der  Modus „CLIP“  ausgewähl t  wurde,  werden en tweder  nur  
d ie  Kamerawinke l  der  kont ro l l ie r ten  Kanäle  (Modus „CAM“)  oder  a l le  Kamerawinke l  
des  C l ips  (Modus „CLIP“ )  „gepusht “ .  

 1 keyword890123 2 keyword89012 3 keyword89012 
 F1:action_1   F6:action_6 
 F2:action_2   F7:action_7    111A 
 F3:action_3   F8:action_8 
 F4:action_4   F9:     p.01 
 F5:action_5   F0:Next page  
Push  Aux Clip  Sort->TC  Post-Roll 

>Archive  ***  Name  Cam 
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>ARCHIVE 

 
M i th i l fe  der  Funkt ion  „Arch ive“  kann der  Operator  e inen C l ip  mark ieren,  um den 
C l ip  in  d ie  im Menü „Setup“  (S.  3 .3  –  F3)  de f in ier te  Arch iv -War tesch lange von 
XFi le 1 e inzubinden.   
Wenn der  C l ip  zwar  mark ier t ,  aber  noch n ich t  arch iv ier t  wurde,  b l ink t  d iese  
Funkt ion.  Wenn der  Cl ip  e r fo lgre ich  arch iv ier t  wurde,  wi rd  d ie  Funk t ion  permanent  
hervorgehoben darges te l l t .   
In  Abhängigke i t  vom mi t  der  Tas te  D  ausgewähl ten  Modus (CLIP/CAM) w i rd  das 
F lag  >ARCHIVE entweder  led ig l i ch  den Kamerawinke ln  des  au f  den kont ro l l ie r ten 
Kanal  ge ladenen C l ips  (Modus „CAM“)  oder  a l len Kamerawinke ln  des  Cl ips  (Modus 
„CLIP“ )  zugewiesen.  

AUX CLIP 

 
D iese  Funkt ion  ermög l ich t  es ,  der  ak tue l len  P lay l is t  e inen C l ip  a ls  AUX-Aud io  C l ip  
zuzuordnen.  Drücken S ie  CLEAR  +  Aux Cl ip  (CLEAR  +  SHIFT  +  B ) ,  um den 
aktue l len  AUX-Cl ip  w ieder  aus  der  P lay l is t  zu ent fe rnen.  Wei te re  In format ionen 
f inden Sie  in  Kapi te l  11,  „Verwa l ten  von Play l i s ts “  auf  Se i te  92.  

RANKING (***) 

 
M i th i l fe  der  Funk t ion  „Rank ing“  kann dem ak tue l len  C l ip  e in  Rank ing  (e ine 
Rangfo lge)  zugeordnet  werden.  Durch  mehrmal iges  Drücken d ieser  Taste  werden 
nache inander  d ie  untersch ied l i chen Wer te  aufgeru fen :  0  ( * ** ,  n ich t  
hervorgehoben) .   
In  Abhängigke i t  vom mi t  der  Tas te  D  ausgewähl ten  Modus (CLIP/CAM) w i rd  das 
Rank ing  en tweder  led ig l i ch  den Kamerawinke ln  des  au f  dem kont ro l l ie r ten Kanal  
ge ladenen C l ips  (Modus „CAM“)  oder  a l len  Kamerawinke ln  des  C l ips  (Modus 
„CLIP“ )  zugewiesen.   
Wenn im Menü „Setup“  der  Parameter  Keyword Info  au f  „Yes“  e inges te l l t  wurde,  
w i rd  das Rank ing  be im Laden des Cl ips  im OSD der  Ausgabe-Mon i tore  angezeig t .  

SORT->TC 

 
                                                             
1 Der EVS XFile ist ein 2U-Gerät mit zwei 2 Wechselplatten, das in das XNet SDTI-Netzwerk eingebunden werden 
kann. Clips können auf den Wechselplatten gespeichert und von diesen wieder abgerufen werden.  
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Mi th i l fe  der  Funkt ion „Sor t ->TC“  kann der  Opera tor  d ie  Datenbank fü r  a l le  C l ips  
und Kanäle  nach e inem bes t immten T ime Code durchsuchen.  Durch  nochmal iges 
Drücken von SHIFT+C  im Modus „Set  TC“  können S ie  d iese  Funkt ion  au f ru fen .  
Be im Auf ru fen  d ieser  Funkt ion  w i rd  der  T ime Code des ak tue l len  B i ldes  a ls  
Vore ins te l lung  für  d ie  Auswah l  genutz t .  Der  Operator  kann nun d iesen T ime Code 
sofor t  a ls  Suchkr i ter ium nutzen oder  vor  dem Star ten  des Suchvorgangs e inen  
neuen T ime Code e ingeben.  
Weitere Informationen zum Suchen nach Clips anhand des Time Codes finden Sie in 
Abschnitt 9.2.9, „So suchen Sie nach Clips anhand des Time Codes“ auf Seite 52. 

SET TC 
Die  Funkt ion „Set  TC“  is t  nur  durch  SHIFT+B  im Menü „Sor t ->TC“  ver fügbar .  D iese 
Funkt ion  ermög l ich t  dem Operator ,  den T ime Code e ines C l ips  neu zu  se tzen.  
D iese  Funk t ion  w i rd  in  Abschn i t t  9 .3 .12 ,  „So setzen S ie  den T ime Code des 

aktue l len  C l ips  NEU“  auf  Se i te  65  deta i l l i e r t  er läu ter t .   

In  Abhängigke i t  vom mi t  der  Taste  D  ausgewähl ten  Modus (CLIP/CAM) w i rd  der  
neue T ime Code entweder  led ig l ich  den Kamerawinke l  des  auf  den pr imären Kana l  
ge ladenen C l ips  (Modus „CAM“)  oder  a l len  Kamerawinke ln  des  C l ips  (Modus 
„CLIP“ )  zugewiesen.  

NAME 

 
D ie  Funkt ion „Name“  is t  nur  ver fügbar ,  wenn im Menü „Setup“  e ine  Keyword-Date i  
ausgewähl t  wurde.  Mi th i l fe  d ieser  Funk t ion  w i rd  e in  C l ip  anhand von Keywords  
benannt .  Wei tere  In fo rmat ionen f inden S ie  in  Kapi te l  10 ,  „Verwal ten  von 
Keywords“  au f  Sei te  75 .  Wenn d ie  Funk t ion  „Name“  ak t iv ie r t  i s t ,  w i rd  durch 
nochmal iges Drücken von SHIFT  +  C  d ie  Funk t ion  „Search“  au fgerufen .  

SEARCH 
Die  Funkt ion „Search“  „vers teck t “  s ich  h in ter  der  Funkt ion „Name“ .  Drücken Sie  im 
Modus „Name“  nochmals  SHIFT  +  C ,  um d ie  Funk t ion  „Search“  zu  akt iv ie ren.  
M i th i l fe  d ieser  Funkt ion  kann der  Opera tor  d ie  Cl ip  Datenbank anhand von 
Keywords  und Rank ings  durchsuchen.  Wei tere  In format ionen f inden S ie  in  
Kap i te l  10 ,  „Verwa l ten  von Keywords“  auf  Sei te  75.  

POST-ROLL 

 
D iese  Funkt ion  akt iv ie r t /deakt iv ie r t  den Modus „Pos t -Ro l l “ .  D ieser  Modus w i rd  in  
Abschni t t  „PostRo l l “  au f  Se i te  28  de ta i l l ie r t  e r läuter t .  
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CLIP/CAM 

 
Durch  Drücken der  Taste  D  w i rd  am Remote  zwischen dem Modus „CLIP“  und dem 
Modus „CAM“ gewechse l t .  B i t te  beachten  S ie ,  dass  d iese  Funkt ion au f  dem 
Remote  und auf  den VGA-Bi ldsch i rmen n ie  synchron is ier t  w i rd .  Im Modus „CAM“  
werden s ich d ie  Funk t ionen „Push“ ,  „Arch ive“ ,  „Rank ing“ -Zuordnung,  „Keyword“ -
Zuordnung und „Name“  led ig l ich  au f  d ie  Kamerawinke l  des au f  d ie  kont ro l l ie r ten  
Kanäle  ge ladenen C l ips  auswirken.  Im Modus „CLIP“  w i rken s ich  d ie  Funk t ionen 
auf  a l le  Kamerawinke l  des  C l ips  aus .  

9.2.9 SO SUCHEN SIE NACH CLIPS ANHAND DES TIME CODES 

 

Anmerkung 
Durch d ie  Funkt ion „Reset “  werden a l le  vore inges te l l ten Parameter  
zurückgesetz t ,  e insch l ieß l ich  der  Parameter  bezügl ich  des  Mater ia ls  und 
des  TC-Typs,  nach dem gesucht  werden so l l .  

VORGEHENSWEISE 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um nach Cl ips  oder  Kanä len zu  suchen,  d ie  e inen 
bes t immten TC entha l ten:  

1.  Drücken S ie  im Hauptb i ldsch i rm des  Remotes  im Modus „C l ip“  oder  im 
Modus „Tra in“  d ie  Taste MENU ,  um das sekundäre  Menü au fzuru fen.  

2.  Drücken Sie  SHIFT+C ,  um d ie  Funkt ion  „Sor t  TC“  aufzurufen .  
Der  fo lgende Bi ldsch i rm w i rd  angeze ig t :  
           Sort TC xx:xx:xx:xx 
 
             [Menu]: Cancel 
            [Enter]: Search   
 
Reset  Set TC  From Date  To Date 

Return  Clip  LTC  Srch Net 
 

 

3.  Fal ls  er fo rder l ich ,  d rücken Sie  SHIFT+C ,  um e in  Datum fes tzu legen,  ab  dem 
d ie  Suche beginnen so l l :  
a .  Geben Sie  mi th i l fe  der  Tas ten  F1 bis  F10  das  Datum im Format  t t /mm/ j j  

e in .  
b .  Drücken Sie  ENTER ,  um zu bestät igen und das  Fe ld  zu  ver lassen.  

4.  Fal ls  er fo rder l ich ,  d rücken Sie  SHIFT+D ,  um e in  Datum festzu legen,  b is  zu  
dem d ie  Suche er fo lgen so l l :  

1 .  Geben Sie  mi th i l fe  der  Tas ten  F1 bis  F10  das  Datum im Format  t t /mm/ j j  
e in .  

2 .  Drücken Sie  ENTER ,  um zu bestät igen und das  Fe ld  zu  ver lassen.  
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5.  Drücken S ie  d ie  Taste  B ,  um vorzugeben,  ob nach C l ips  (C l ip ) ,  
Aufnahmekanälen  ( rec)  oder  be idem (C l ip+Rec)  gesucht  werden so l l .   
Drücken Sie  d ie  Tas te  B  mehrmals ,  um den er forder l ichen Wer t  fes tzu legen.  

6.   Drücken S ie  d ie  Tas te  C ,  um vorzugeben,  ob  nach dem LTC (LTC),  dem 
benutzerdef in ie r ten  T ime Code-Typ (USER)  oder  be l ieb igen T ime Code-
Typen (LTC+USER)  gesucht  werden so l l .   
Drücken S ie  d ie  Sof t -Tas te  C  mehrmals ,  um den er forder l ichen Wer t  
fes tzu legen.  

7.  Drücken S ie  d ie  Tas te  D ,  um festzu legen,  ob  nur  nach loka len  Cl ips  (Srch 
Loc)  oder  im gesamten XNet -Netzwerk  (Srch  Net)  gesucht  werden so l l .  
Drücken Sie  d ie  Tas te  D  mehrmals ,  um den er forder l ichen Wer t  fes tzu legen.  

8.  Drücken Sie  ENTER ,  um d ie  Suche zu  s tar ten .  

ERGEBNISSE 
Wenn passende C l ips  ge funden wurden,  wechsel t  das  Remote-Pane l  au tomat isch 
in  den Modus „Browse“  (d ie  Taste  BROWSE  leuchtet  ro t ) .  Dadurch  kann der  
Opera tor  durch  Drehen des  Jog-Rades in  kürzester  Ze i t  das ers te  Frame a l ler  
ge fundenen C l ips  anzeigen,  d ie  den T ime Code en tha l ten .   
Um das Mater ia l  innerha lb  e ines  C l ips  mi t  dem Jog-Rad durchsuchen zu  können,  
deakt iv ie ren S ie  den Modus „Browse“  durch e inmal iges Drücken der  Taste  
BROWSE  und Bewegen des  Jog-Rades.  Wenn S ie  w ieder  in  den Modus „Browse“  
wechseln  möchten ,  drücken Sie  erneut  d ie  Tas te  BROWSE .  
D ie  Suchergebn isse  werden ge löscht ,  sobald  der  Opera tor  in  den Modus „L IVE“  
wechsel t  oder  wenn e ine neue Suche ausgeführ t  w i rd .  

BEISPIELE 
•  Sie  haben das  B i ld  e ines  in teressanten  Events  ge laden und S ie  möchten  nun 

a l le  C l ips  sehen,  d ie  dasselbe  Event  be inhal ten .  Rufen  S ie  d ie  Funkt ion „Sor t  -
>TC“  au f ,  wählen  S ie  e ine der  Suchopt ionen „Network“  oder  „Loca l “  aus und 
s ta r ten  S ie  d ie  Suche.  Nach er fo lgre icher  Suche bewegen Sie  das  Jog-Rad und 
S ie  werden nun dasselbe  Event  mi t  demse lben T ime Code von a l len  a ls  C l ip  
ver fügbaren Kamerawinke ln  sehen.  

•  Sie  kennen den T ime Code e ines  bes t immten Events  und Sie  möchten nun a l le  
ver fügbaren C l ips  zu  d iesem Event  sehen.  Rufen S ie  d ie  Funk t ion  „Sor t  ->TC“  
au f ,  s te l len  S ie  den gewünschten  Wer t  fü r  den T ime Code e in ,  wählen  S ie  e ine 
der  Suchopt ionen „Network“  oder  „Loca l “  aus  und drücken S ie  ENTER :  Wenn 
der  T ime Code vom g le ichen Typ w ie  der  oben erwähnte  T ime Code is t ,  
e rha l ten S ie  d iese lben Ergebnisse w ie  oben.  
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9.2.10 SO KÜRZEN SIE EINEN CLIP 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  zu  kürzen:  

1.  Rufen Sie  den gewünschten C l ip  durch  Drücken der  entsprechenden Tas te  
F_  au f .  

2.  Durchsuchen S ie  mi th i l fe  des  Jog-Rades den C l ip  b is  zum gewünschten 
SHORT IN-Punkt .  

3.  Drücken Sie  d ie  Taste  IN ,  um e inen neuen Shor t  IN-Punkt  zu  setzen.  Der  
neue Shor t  IN-Punkt  w i rd  so for t  gespe icher t .  

4.  Pos i t ion ieren  Sie  den C l ip  mi th i l fe  des  Jog-Rades auf  den gewünschten 
Shor t  OUT-Punkt .  

5.  Drücken S ie  d ie  Tas te  OUT ,  um e inen neuen Shor t  OUT-Punkt  zu  setzen.  
Der  neue Shor t  OUT-Punkt  w i rd  sofor t  gespe icher t .  

 
Drücken Sie die Taste PLAY oder bewegen Sie den T-Bar, um die Wiedergabe des Clips zu 
starten. Die Wiedergabe wird nun am neu definierten Short OUT-Punkt stoppen (oder nach 
dem Short OUT-Punkt, wenn der Modus „PostRoll“ aktiviert ist). 

GOTO IN und GOTO OUT 
Mith i l fe  der  Funkt ionen Goto IN  und Goto OUT  können S ie  den Cl ip  d i rek t  au f  den 
Shor t  IN-Punkt  bzw.  Shor t  OUT-Punkt  pos i t ion ie ren.  

9.2.11 NEUSETZEN DES TIME CODES EINES CLIPS 

EINSCHRÄNKUNGEN DES REMOTE-PANELS 
Die  Funk t ion  zum Neusetzen des T ime Codes e ines  Cl ips  am Remote-Panel  
ver fügt  im Verg le ich zur  Vergabe über  den VGA-Bi ldsch i rm über  e in ige  
E inschränkungen:  

•  Sie  können den Typ des zu  ändernden T ime Codes n icht  auswählen :  es  w i rd  
au tomat isch  der  p r imäre  T ime Code des Cl ips  geänder t .   

•  Sie  können das  Datum des C l ips  n ich t  ändern .  

•  Sie  können den Typ des pr imären T ime Codes des C l ips  n ich t  ändern .  
Wenn Sie  das  Datum,  den Typ des  pr imären T ime Codes oder  den 
benutzerdef in ie r ten  T ime Code ändern  möchten,  müssen S ie  d ies  im Menü „Set  
T ime Code“  am VGA-Bi ldsch i rm vornehmen.  Wei tere  In format ionen zu  d ieser  
Opt ion  f inden S ie  in  Abschn i t t  9 .3 .12,  „So setzen S ie  den T ime Code des  aktue l len 
C l ips  neu“  au f  Se i te  65.  

SO SETZEN SIE DEN TIME CODE EINES CLIPS NEU 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um am Remote-Panel  den T ime Code e ines  C l ips  neu zu  
setzen:  
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1.  Rufen S ie  den Cl ip  durch  Drücken der  en tsprechenden Tas te F_  auf .  

2.  Pos i t ion ieren  S ie  den C l ip  mi th i l fe  des  Jog-Rades au f  das  B i ld ,  dem S ie 
e inen neuen T ime Code zuordnen möchten.  

3.  Drücken Sie  d ie  Tas te  MENU ,  um das  sekundäre  Menü aufzuru fen .  

4.  Drücken Sie  SHIFT+C ,  um d ie  Funkt ion  „Set  TC“  au fzuru fen.  

5.  Geben S ie  den neuen T ime Code für  das  ak tue l le  B i ld  e in .  

6.  In  den Mod i  „59 .94Hz“  (NTSC) können S ie  durch Drücken von SHIFT+MENU  
zwischen Mod i  „Drop Frame“  und „Non Drop Frame“  auswäh len .  

7.  Drücken S ie  d ie  Tas te  D ,  um zwischen den Modi  „CAM“ bzw.  „CLIP“  zu 
wechseln .  

•  Im Modus „CAM“  w i rd  nur  der  T ime Code des  au f  den pr imären Kanal  
ge ladenen Kamerawinke ls  geänder t .   

•  Im Modus „CLIP“  werden d ie  T ime Codes a l le r  Kamerawinke l  des Cl ips  
geänder t .  

8.  Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen MENU .  

Der  pr imäre T ime Code des  gesamten C l ips  w i rd  anhand des  neuen T ime Code-
Wer ts  ak tua l i s ier t ,  d ie  Kont inu i tä t  des  T ime Codes innerha lb  des  C l ips  b le ib t  daher  
e rha l ten.  Be im nächs ten Auf ru f  d ieser  Funkt ion  w i rd  der  zuvor  verwendete  Wer t  
a ls  Vore ins te l lung verwendet .  

9.2.12 SO SPEICHERN SIE ALLE CLIPS/PLAYLISTS 
1.  Akt iv ie ren S ie  das  Menü „Main“  (SHIFT  +  MENU ) .  

2.  Drücken S ie  am Remote  d ie  Taste  F0 ,  um a l le  Cl ips  und Play l i s ts  zu 
spe ichern .  

9.3 VERWENDEN DES BILDSCHIRMS „CLIP“ 
Der  VGA-Bi ldsch i rm „CLIP“  w i rd  durch Drücken der  Tas te  F9  au f  der  PC-Tasta tur  
ak t iv ie r t .  M i th i l fe  d ieses  B i ldsch i rms können C l ips  durch  Nutzung des  Table t ts  und 
des  St i f ts  oder  d i rek t  über  d ie  Tas ta tur  au fgeru fen werden.  

 
Wicht ig  
Die  Ak t ion ,  d ie  im B i ldsch i rm „C l ip“  au f  e inem Kanal  ausgeführ t  w i rd ,  
e r fo lg t  para l le l  zu  jeder  anderen Ak t ion  e ines  anderen Contro l le rs ,  der  
d iesem Kana l  zugeordnet  is t :  EVS Remote-Pane l  oder  externes  Pro toko l l .  
E in  Befeh l ,  der  vom Bi ldsch i rm „Cl ip“  an e inen Kana l  gesendet  wi rd ,  
überschre ib t  jede  andere  Ak t ion ,  d ie  der  Kana l  mög l icherwe ise  zurze i t  
aus führ t .  
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9.3.1 ECRAN CLIP – VUE STANDARD 

 
D ie  Nav igat ion  durch  den B i ldsch i rm „C l ip“  sowie  das Auf ru fen  der  versch iedenen 
Funkt ionen au f  d iesem B i ldsch i rm er fo lg t  mi t te ls  Table t t  und St i f t  oder  mi th i l fe  von 
Tas tenkombinat ionen über  d ie  Tasta tur .  

9.3.2 DIE TITELLEISTE 
 

In  der  T i te l le is te  werden Sta tus in format ionen angeze ig t :   

• Nummer und Name des Servers, der zurzeit für Clips und Aufnahmekanäle ausgewählt 
ist(*). Wenn es sich um eine Netzwerk-Maschine handelt, blinkt der Name rot. 

• Gesamtanzahl der Clips (d.h. geschützte Clips, 1 Kamerawinkel wird als 1 Clip gezählt). 

• Gesamtzeit aller gespeicherten Clips. 

• Noch verfügbare Speicherkapazität auf dem Server (alle Aufnahmekanäle zusammen, 
nur für lokalen Server). 

 

Anmerkung 
Wenn zurze i t  d ie  loka le  Maschine fü r  C l ips  und/oder  Aufnahmekanäle  
ausgewähl t  is t ,  erschein t  neben dem Namen d ie  Abkürzung „ (Loc. ) “ .  D ie  
im Bi ldsch i rm „Cl ips“  angezeig ten  C l ips  gehören zu d ieser  Masch ine.  
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9.3.3 DIE FUNKTIONSLEISTE 
 

In  der  zwei ten  Le is te  werden d ie  ver fügbaren Funkt ionen angeze ig t .  Jede Funkt ion 
kann durch Drücken der  entsprechenden Taste F_  au f  der  PC-Tasta tur  oder  durch  
K l icken mi t  S t i f t  und Table t t  au f  den en tsprechenden Bere ich  der  Le is te  
au fgeru fen werden.   

F1: Name 

Diese Funkt ion  d ien t  zum Benennen e ines C l ips .  Wei te re  In fo rmat ionen zum 
Benennen e ines  C l ips  au f  dem VGA-Bi ldsch i rm f inden S ie  in  Abschn i t t  9 .3 .8 ,  „So 
benennen Sie  e inen C l ip“  auf  Se i te  63.  

F2: Clip/Cam 

Diese Funk t ion  scha l te t  zw ischen den Modi  „CLIP“  und „CAM“ um.  

•  Im Modus „CLIP“  bez iehen s ich  d ie  Akt ionen mi t  e inem Cl ip  au f  a l le  
ver fügbaren Kamerawinke l  d ieses  C l ips .  

•  Im Modus „CAM“  wi rd  be i  Akt ionen mi t  e inem Cl ip  led ig l ich  der  mark ie r te  
Kamerawinke l  e inbezogen.   

Andere Funk t ionen w ie  „Name“ ,  „Dele te“ ,  „Copy“ ,  „Set  TC“ ,  „>Arch ive“  s ind  von 
d ieser  Auswahl  des  Modus abhäng ig .  

F3: Call  

Der  Operator  kann au f  e inen loka len  oder  Netzwerk-C l ip  durch  E ingabe der  ID  des 
C l ips  d i rek t  zugre i fen .  

F4: Pref 

Diese Opt ion  wechse l t  d ie  pr imäre  Kamera  e ines C l ips .  Wei te re  In format ionen zum 
Ändern  der  p r imären Kamera  e ines  C l ips  f inden S ie  in  Abschn i t t  9 .3 .9 ,  „So 
wechseln  S ie  d ie  pr imäre  Kamera  e ines  C l ips“  au f  Se i te  63.  

F5: View 
Mit  d ieser  Funkt ion  kann zwischen Standard-D isp lay  und erwei te r tem Disp lay 
gewechse l t  werden.  Wei te re  In fo rmat ionen f inden Sie  in  Abschni t t  9 .3 .14,  
„B i ldsch i rm „CLIP“  –  Erwe i ter te Ansich t “  au f  Se i te  68.  

F6: KW1 
Diese Opt ion  ru f t  den B i ldsch i rm „On-Ai r  Keyword“  auf .  Wei tere  In fo rmat ionen 
f inden Sie  in  Kapi te l  10,  „Verwa l ten  von Keywords“  auf  Sei te  75.  
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F7: KW2 
Diese Opt ion  ru f t  den B i ldsch i rm „Of f -A i r  Keyword“  auf .  Wei tere  In format ionen 
f inden Sie  in  Kapi te l  10,  „Verwa l ten  von Keywords“  auf  Sei te  75.  

SHIFT+F7: Delay 

Diese Funkt ion  ru f t  den VGA-Bi ldsch i rm „V ideo De lay“  auf .  Wei tere  In format ionen 
f inden Sie  in  Kapi te l  8 ,  „V ideo-De lay“  au f  Sei te  37 .  

F8: Search 

Diese Opt ion  ru f t  den VGA-Bi ldsch i rm „Search“  au f .  Wei te re In format ionen f inden 
S ie  in  Kapi te l  10 ,  „Verwal ten von Keywords“  au f  Se i te  75 .  

SHIFT+F8: Net 
Diese Tas tenkombinat ion  ru f t  den B i ldsch i rm „Network Status“  au f .  H ie r  kann der  
S ta tus der  e inze lnen mi t  dem Netzwerk  verbundenen Maschinen überwacht  
werden.  
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F9: Connect 
Diese Opt ion  ru f t  das  Fens ter  CONNECT auf .  In  d iesem Fenster  kann der  Operator  
au f  C l ips  und Aufnahmekanä le  anderer  im Netzwerk  bef ind l icher  Maschinen 
zugre i fen .  

 
Im Fens ter  CONNECT stehen d ie  fo lgenden Funkt ionen zur  Ver fügung:  
ALT+L :  Rückkehr  in  den loka len  Modus und Schl ießen des Fensters  CONNECT 
ALT+C :  Modus „CLIPS“  –  ru f t  d ie  C l ips  e iner  Remote-Masch ine  au f  
ALT+R :  Modus „RECORD“  –  ermögl icht  den Zugr i f f  au f  d ie  Aufnahmekanäle  e iner  
Remote-Maschine 
ALT+P :  Modus „CLIP+REC“  –  ermög l icht  den Zugr i f f  auf  C l ips  und 
Aufnahmekanäle  e iner  Remote-Masch ine .  
Nach Auswäh len des Modus „CLIP“ ,  „RECORD“ oder  „CLIP+RECORD“ – en tweder  
über  d ie  Tas ta tur  oder  durch  K l icken mi t  dem St i f t  au f  das  Tab le t t  –  wählen  S ie  
d ie  Maschine  aus ,  auf  d ie  S ie  zugre i fen  möchten:  k l i cken Sie  mi t  dem St i f t  au f  d ie  
gewünschte  Masch ine  oder  pos i t ion ie ren  S ie  den Cursor  mi th i l fe  der  P fe i l tas ten 
au f  d ie  Masch ine  und drücken Sie  au f  der  Tasta tur  ENTER. 
Durch  Drücken von ALT+L  oder  durch  K l icken mi t  dem St i f t  au f  „LOCAL“  w i rd  das  
Fenster  CONNECT gesch lossen und d ie  Maschine  kehr t  zu  den loka len  C l ips  und 
Aufnahmekanälen  zurück.  
Um das Fenster  CONNECT zu sch l ießen,  ohne den Netzwerks ta tus zu ändern ,  
d rücken S ie  ESC .  

Das  „* “  neben dem Namen e iner  Masch ine  in  der  L is te  g ib t  an ,  we lche Masch ine 
zurze i t  der  ak t ive  Netzwerk-Server  is t .  Wei tere  In fo rmat ionen f inden Sie  in  Kap i te l  
13 ,  „Arbe i ten  im Xnet -Netzwerk“  au f  Se i te  154.  

F0: Playlist 

Durch Drücken der  Tas te  F10  au f  der  PC-Tastatur  w i rd  der  B i ldsch i rm „P lay l i s t “  
au fgeru fen.  
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9.3.4 DER BEREICH „CLIP-INFO“ 
Ein  we i terer  Bere ich  is t  der  C l ip - In fo-Bere ich;  in  d iesem Bere ich  werden d ie  C l ips  
der  ausgewähl ten  Sei te  und Bank(s )  angezeig t .  Es  können zwe i  C l ip-Banken 
g le ichze i t ig  dargeste l l t  werden.  

 
Für  jeden C l ip  und jeden Kamerawinke l  s ind fo lgende In fo rmat ionen ver fügbar :  

Feld Er läuterung 

Cl ip  ID Eindeut iger  Bezeichner  fü r  den Cl ip  au f  dem Server .  Bsp. :  111A 

 Wenn s ich  der  C l ip  zurze i t  im Ers te l lungsprozess  be f indet  oder  an  
d iesen Spe icheror t  kop ie r t  oder  verschoben w i rd ,  s teht  h in te r  der  
C l ip- ID d ie  Meldung „Creat ing“ .   
Wei te re  In fo rmat ionen über  ankommende C l ips  f inden S ie  in  
Abschni t t  9 .2 .5 ,  „Abru fen  und Wiedergeben von ankommenden 
C l ips“  au f  Se i te  43.  

Clip-„Rank“ Cl ip-Rank ing in  Abhängigke i t  vom Kana l ,  au f  dem der  Cl ip  kre ier t  
wurde:  

•  Pr imär  ( „* “  neben der  C l ip- ID)   

•  Sekundär  ( „= “  neben der  C l ip- ID)  

Wenn es  s ich  um e inen geschütz ten  C l ip  handel t ,  is t  das C l ip -
Rank ing  dunkelb lau  hervorgehoben.  

Clip name Name des  C l ips ,  entweder  automat isch  zugewiesen oder  vom 
Benutzer  fes tge leg t .  

Archive 
Status 

•  Wenn d ie  C l ip- ID grün  b l ink t ,  i s t  der  C l ip  für  das  Arch iv ieren  
mark ier t ,  der  Arch iv ierungsvorgang wurde jedoch noch n ich t  
ausgeführ t .  

•  Wenn d ie  C l ip- ID  permanent  grün  hervorgehoben is t ,  wurde der  
Arch iv ierungsvorgang fü r  den C l ip  e r fo lg re ich beendet .  

 

 

Anmerkung 
Wenn für  e inen best immten C l ip  Kamera  E und/oder  F  vorhanden s ind ,  
e rschein t  in  der  Standardans ich t  (Kameras  A b is  D)  ansta t t  der  Spal te  D 
d ie  Anzeige  More Cl ips  au f  b lauem Hin tergrund.  
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9.3.5 DER BEREICH „CLIP-MANAGEMENT“ 

 

EINGABEFELD „NAME“ 
Dies  is t  das e inz ige  E ingabefe ld  au f  d iesem Bi ldsch i rm.  In  d ieses  Fe ld  w i rd  der  
Name e ingegeben,  der  e inem Cl ip  /  e iner  P lay l i s t  zugewiesen werden so l l .  Es  kann 
auch e ine  C l ip- ID  e ingegeben werden,  um e inen Cl ip  au fzuru fen .  

FELD „MODE“ 
Das Feld  ze ig t  an,  ob  s ich  der  B i ldsch i rm „C l ip“  zurze i t  im Modus „CLIP“  oder  im 
Modus „CAM“ be f indet .  Im Modus „CLIP“  bez iehen s ich  d ie  Ak t ionen mi t  e inem Cl ip  
au f  a l le  ver fügbaren Kamerawinke l  d ieses  C l ips .  Im Modus „CAM“ w i rd  be i  
Akt ionen mi t  e inem Cl ip  led ig l ich  der  mark ier te  Kamerawinke l  e inbezogen.  Der  
vore inges te l l te  Wer t  i s t  Modus „CAM“.  

DER BEREICH „CLIP CONTROL“ 
Dieser  Bere ich d ien t  zur  Transpor tkont ro l le .  

Befehl  Er läuterung 

ALT+P:   ► /■  Abspie len  e ines  Cl ips  mi t  100 % Geschwind igke i t  bzw.  
33  % be i  SuperMot ion-C l ips ,  Paus ieren  auf  dem aktue l len 
B i ld .  

ALT+R: RECUE Sprung zum Shor t  IN-Punkt .  

ALT+T:  SET TC Setz t  den T ime Code des  aktue l len  C l ips  neu.  

ALT+Z:>ARCHIVE Ermögl ich t  dem Operator ,  e inen Cl ip  zu  mark ieren ,  um 
den C l ip  in  d ie  im Menü „Setup“  (S.  3 .3  F1)  oder  im 
B i ldsch i rm „Setup“  def in ier ten  Arch iv -War tesch lange von 
XFi le 1 e inzubinden.   
Wenn der  C l ip  für  das  Arch iv ieren  mark ier t ,  jedoch noch 
n icht  a rch iv ier t  wurde,  b l ink t  d ie  ID  d ieses C l ips  im 
B i ldsch i rm „Cl ip“  grün.  Wenn der  Cl ip  e r fo lgre ich 
arch iv ier t  wurde,  w i rd  d ie  Funk t ion  permanent  g rün  
hervorgehoben darges te l l t .   
In  Abhäng igke i t  vom mi t  der  Tas te  F2  ausgewäh l ten  
Modus (CLIP/CAM),  w i rd  das  F lag >ARCHIVE  en tweder  
nur  dem mi t  dem grünen Cursor  ausgewähl ten 
Kamerawinke l  des  C l ips  (Modus „CAM“)  oder  a l len  
Kamerawinke ln  des  C l ips  (Modus „CLIP“ )  zugewiesen.  

                                                             
1 Der EVS XFile ist ein 2U-Gerät mit zwei 2 Wechselplatten, das in das XNet SDTI-Netzwerk eingebunden werden 
kann. Clips können auf den Wechselplatten gespeichert und von diesen wieder abgerufen werden.  
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Befehl  Er läuterung 

PGM X Dieses  Fe ld  w i rd  nur  dann ganz  unten rechts  im VGA-
Bi ldsch i rm „C l ip“  angezeig t ,  wenn im Menü „Setup“  (S .  3 .1  
–  F5)  oder  im B i ldsch i rm „Setup“  d ie  Funkt ion  Cal l  
Channel  VGA  ak t i v ier t  wurde;  d iese  Funkt ion  s teh t  nur  im 
Modus „CAM“  zur  Ver fügung,  n ich t  im Modus „CLIP“ .  M i t  
d ieser  Funk t ion  kann der  Opera tor  auswäh len ,  auf  
welchen Kanal  mi th i l fe  von Tasta tur /Table t t  au fgerufene 
C l ips  vom VGA-Bi ldsch i rm aus  ge laden werden so l len .   
Durch  Drücken von ALT+F1  au f  der  Tas ta tur  w i rd  PGM1 
ausgewähl t ,  durch  Drücken von ALT+F2  w i rd  PGM2/PRV 
ausgewähl t ,  durch  Drücken von ALT+F3  w i rd  PGM3 
ausgewähl t  usw.  D iese  Funkt ion  is t  nü tz l i ch  zum Laden 
von C l ips  au f  Kanä le ,  d ie  vom EVS Remote n ich t  
kont ro l l ie r t  werden können,  oder  um das  Durchsuchen von 
C l ips  auf  e inem Wiedergabekana l  zu  ermög l ichen,  der  
n icht  vom Haupt -Operator  genutz t  w i rd .  Beachten  S ie ,  
wenn der  Kana l  im Modus „P ls t  Ed i t “  m i t  e inem PRV is t ,  
dass der  Cl ip  au tomat isch  au f  den PRV ge laden w i rd .  

9.3.6 AUSWÄHLEN EINES CLIPS MITTELS TABLETT UND STIFT 
Um eine  bes t immte Sei te  oder  Bank mi th i l fe  des Tab le t ts  aufzuru fen,  k l icken S ie  
mi t  dem St i f t  auf  d ie  gewünschte  Sei ten- /Banknummer  in  der  un ters ten  Ze i le  des 
B i ldsch i rms.  Wenn Sie  au f  e inen der  ro ten  Pfe i le  oben,  un ten,  rech ts  und l inks  im 
B i ldsch i rm k l i cken,  ge langen S ie  zur  en tsprechenden benachbar ten  Sei te /Bank:  

•  Pfe i l  nach l inks /nach rech ts :  Wechse l  zur  vorher igen /  nächs ten  Sei te  

•  Pfe i l  nach oben/nach unten:  Wechsel  zur  vorher igen /  nächs ten  Bank 
Wenn ein Clip in einer bestimmten Position vorhanden ist, wird der Clip in BLAU 
hervorgehoben. Nach dem Auswählen des Clips wird der Clip in ORANGE hervorgehoben. 
Um einen C l ip  auf  den durch  den ers ten  Remote kont ro l l ie r ten  pr imären Kanal  zu 
laden,  k l icken 1 S ie  e in fach  mi t  dem St i f t  auf  den C l ip .  Wenn s ich  der  Kana l ,  auf  
den der  C l ip  ge laden werden so l l ,  im Modus Plst  Edi t  m i t  e inem zugeordneten 
PRV-Kana l  be f indet ,  w i rd  der  C l ip  automat isch au f  den PRV-Kanal  ge laden.  

9.3.7 AUSWÄHLEN EINES CLIPS MITHILFE DER TASTATUR 
Die  Nav iga t ion  im B i ldsch i rm „C l ip“  is t  auch mi th i l fe  der  PC-Tas ta tur  mög l ich .  D ie  
grünen Pfe i le  um den C l ip  herum ze igen d ie  ak tue l le  Pos i t ion  des  Cursors  an.  
M i th i l fe  der  P fe i l tas ten (↑ ,↓ ,← ,→ )  au f  der  Tas ta tur  können Sie  den Cursor  im 
B i ldsch i rm bewegen.  Es s ind immer  nur  zwei  Bänke au f  e inmal  s ich tbar .  

Zum Anze igen anderer  Bänke drücken S ie  ALT  +  ↑ ,↓ / ,  um ver t ika l  zw ischen 
Bänken zu  wechse ln ,  bzw.  ALT  +  ← ,→  oder  PgDn,  PgUp ,  um hor izonta l  zwischen 
Sei ten  zu  wechse ln .  Um auf  Bank 1  der  ak tue l len  Se i te  zu  ge langen,  d rücken S ie  
d ie  Tas te  HOME ,  um auf  d ie  P lay l is t -Bank der  aktue l len Sei te  zu ge langen,  
d rücken S ie  d ie  Tas te  END 2.  

                                                             
1 „Klicken mit dem Stift“ bedeutet, dass Sie mit der Spitze des Stifts leicht auf das Tablett drücken.  
2 Beim Versuch, die Playlist-Bank der Seite 10 aufzurufen, wechselt die Anzeige automatisch auf die Playlist-Bank 
der Seite 9, da die Playlists der Seite 10 für externe Protokolle reserviert ist. 
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Wenn s ich  der  Cursor  auf  dem gewünschten Cl ip  be f indet ,  drücken S ie  ENTER ,  um 
den C l ip  auf  den vom ers ten  Remote kont ro l l ie r ten  pr imären Kanal  oder  au f  den im 
Setup  def in ie r ten  VGA-Abru fkanal  zu laden.  Wenn s ich  der  Kana l ,  au f  den der  C l ip  
ge laden werden so l l ,  im Modus Plst  Edi t  m i t  e inem zugeordneten  PRV-Kanal  
be f indet ,  w i rd  der  C l ip  au tomat isch au f  den PRV-Kanal  ge laden.  
Wenn der  B i ldsch i rm „C l ip“  mi t  den C l ips  und P lay l is ts  e iner  Netzwerk-Maschine 
verbunden is t ,  kann der  B i ldsch i rm durch  Drücken der  Tastenkombinat ion  ALT+L  
w ieder  au f  d ie  loka len  C l ips  und P lay l i s ts  geschal te t  werden.  

9.3.8 SO BENENNEN SIE EINEN CLIP 
1.  Wählen S ie  im B i ldsch i rm „C l ip“  anhand e iner  der  fo lgenden Mögl ichke i ten  

den zu benennenden C l ip  aus :  

•  Kl icken S ie  mi t  dem St i f t  auf  den C l ip .   

•  Pos i t ion ieren  S ie  mi th i l fe  der  Tas ta tur  d ie  g rünen Pfe i le  um den 
gewünschten  C l ip .  

2.  Geben Sie  über  d ie  Tas ta tur  den gewünschten  Namen e in .  Es  s ind  a l le  au f  
der  Tas ta tu r  ver fügbaren Ze ichen zu läss ig ,  e insch l ieß l ich  Leerze ichen.  

3.  Drücken Sie  F1 :  

•  Im Modus „CAM“ w i rd  led ig l ich  d ie  Kamera benannt ,  au f  der  s ich  der  
Cursor  be f indet .  

•  Im Modus „CLIP“  werden a l le  Kameras  des  C l ips  benannt ,  au f  dem s ich  
der  Cursor  be f indet .  

Der  E in t rag  im Feld  Name  w i rd  be i  Drücken von F1  n icht  ge löscht  und b le ib t  fü r  
d ie  spätere Verwendung s tehen.  Drücken S ie  <ZEICHEN ZURÜCK> ,  um den 
le tz ten Buchstaben zu  löschen,  bzw.  ESC ,  um das  gesamte  Fe ld  zu  löschen.  

 

Anmerkung 
Um Clips einer Netzwerk-Maschine benennen bzw. umbenennen zu können, muss 
im Setup der Remote-Maschine der Parameter Clip Edit by Network auf „Yes“ 
(VGA-Bildschirm „Setup“) bzw. „Enabled“ (Menü „Setup“ des Remote-Controllers) 
eingestellt sein. Wenn Sie einen Clip nicht benennen können, überprüfen Sie 
diesen Parameter auf der Remote-Maschine. 

9.3.9 SO WECHSELN SIE DIE PRIMÄRE KAMERA EINES CLIPS 
1.  Positionieren Sie im Bildschirm „Clip“ den Cursor auf die gewünschte Kamera. 

2.  Drücken Sie  d ie  Taste  F4  au f  der  PC-Tastatur  oder  k l icken Sie  mi t  dem St i f t  
au f  d ie  en tsprechende Funkt ion  der  Funkt ions le is te .  

→  D iese  Kamera w i rd  zur  neuen pr imären Kamera.  

→  Wenn d ie  ausgewähl te  Kamera  e ine  sekundäre  Kamera  is t  
(gekennze ichnet  durch  „=“ ) ,  w i rd  d iese  Kamera  zur  p r imären Kamera  und d ie  
vorher ige  pr imäre Kamera w i rd  zur  sekundären Kamera.  
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9.3.10 ABRUFEN EINES CLIPS 

SO RUFEN SIE EINEN CLIP DER MASCHINE AUF, MIT DER SIE 
ZURZEIT VERBUNDEN SIND 
Die Maschine, mit der Sie verbunden sind, wird links in der Titelleiste angezeigt. 
Gehen Sie wie folgt vor, um einen Clip der Maschine, mit der Sie verbunden sind, 
abzurufen: 
1. Tippen Sie 3 oder 4 Stellen der ID ein (Bsp.: 111 oder 111A). Die Eingabe wird im Feld 

„Name“ angezeigt. 
2. Drücken Sie F3. 

o Wenn Sie lediglich 3 Stellen eingeben, wird die primäre Kamera ausgewählt. 
o Bei Eingabe von 4 Stellen wird der Clip entsprechend des angegebenen 

Kamerawinkels ausgewählt. 
o Wenn kein Clip der Eingabe entspricht, wird keine Auswahl vorgenommen. 

 

Anmerkung 
Das Feld „Name“ kann zu jeder Zeit durch Drücken der Taste ESC gelöscht 
werden. 

SO RUFEN SIE EINEN CLIP EINER MASCHINE AUF, MIT DER SIE 
NICHT VERBUNDEN SIND 
1.  Tippen Sie  3  oder  4  Ste l len  der  ID e in ,  gefo lg t  von dem Ze ichen „ / “  und der  

Netzwerk-Nummer  der  Maschine .  Bsp. :  111/03  oder  111A/03.  Um e inen loka len  
C l ip  aufzurufen,  geben S ie ,  unabhängig  davon,  mi t  we lcher  Masch ine S ie  
verbunden s ind ,  00  a ls  Netzwerk-Nummer  e in .  Bsp. :  111/00 oder  111A/00.  

2 .  Drücken Sie  F3 .  

9.3.11 SO STORNIEREN SIE EINE NETZWERK-KOPIE AUF DEM VGA  
Wählen Sie  den C l ip  aus und drücken Sie  d ie  Tas ten  CTRL+DELETE .  Es w i rd  e ine 
Bes tä t igungsmeldung angezeig t :  „Cance l  network  copy? (Netzwerk-Kop ie  
abbrechen?)  ESC:  Do not  cance l  copy  (Kop ie  n icht  abbrechen)  –  ENTER:  Cancel  
copy (Kop ie  abbrechen)“  
Wenn mi th i l fe  der  Opt ion  Copy Cl ip  mehrere Kameras  desse lben C l ips  kop ier t  
werden und e in ige  d ieser  Kameras  vor  dem Ausführen  der  Funkt ion „Cancel “  
bere i ts  kop ie r t  wurden,  werden d ie  kop ie r ten Date ien  n icht  ge löscht ,  es  w i rd  
led ig l ich  der  Kop iervorgang fü r  d ie  noch n ich t  und noch n ich t  vo l l s tänd ig  kop ie r ten 
Kameras abgebrochen.  Der  Kop iervorgang anderer  C l ips  wi rd  n ich t  abgebrochen.  
D ie  Funk t ion „Cancel “  i s t  se lbst  dann mög l ich ,  wenn d ie  Z ie lse i te  fü r  das  Kop ieren  
des  C l ips  geschütz t  is t .  
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9.3.12 SO SETZEN SIE DEN TIME CODE DES AKTUELLEN CLIPS NEU 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um den T ime Code des  ak tue l len  C l ips  neu zu se tzen:  

1.  Rufen S ie  den gewünschten Cl ip  au f ,  indem S ie  den Cursor  au f  den C l ip  
pos i t ion ieren  und dann ENTER  d rücken,  oder  indem Sie  mi t  dem St i f t  au f  
den gewünschten  C l ip  k l i cken.  

2.  Drücken Sie  au f  der  Tas ta tur  ALT+T ,  um d ie  Funkt ion  „SET TC“  au fzurufen .   
Der  B i ldsch i rm ‚Set  T ime Code’  w i rd  angezeig t  (ohne das  Fe ld  „TC Type”  im 
PAL-Modus -  s iehe Anmerkung unten) :  

 

3.  Wenn S ie  den LTC-T ime Code und das  Datum ändern möchten,  geben Sie  
den neuen T ime Code für  den Shor t  IN-Punkt  und das  Datum für  den C l ip  in  
das  Fe ld  Set  TC  unter  dem Feld  LTC e in .  

4.  Wenn S ie  den LTC-T ime Code und das  Datum ändern möchten,  geben Sie  
den neuen T ime Code für  den Shor t  IN-Punkt  und das  Datum für  den C l ip  in  
das  Fe ld  Set  TC  unter  dem Feld  USER e in .   

5.  Wenn Sie  den pr imären T ime Code fü r  d iesen C l ip  ändern  möchten,  drücken 
S ie  d ie  Tas te  A  oder  B ,  d ie  dem er forder l ichen pr imären TC entspr icht .  

6.  Drücken Sie  F2 ,  um Modus „CAM“ oder  Modus „CLIP“  auszuwählen .   

•  Im Modus „CAM“ w i rd  nur  der  T ime Code des au f  den pr imären Kana l  
ge ladenen Kamerawinke ls  geänder t .   

•  Im Modus „CLIP“  werden d ie  T ime Codes a l le r  Kamerawinke l  des Cl ips  
geänder t .  

7.  Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen ESC .  

Der  gesamte C l ip  w i rd  mi t  dem neuen T ime Code ak tua l is ie r t ,  um e inen 
kont inu ie r l ich  ver laufenden T ime Code zu  gewähr le is ten .  
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Anmerkung 
In  dem Modi  „59.94Hz“  (NTSC)  können Sie  durch  Drücken der  Leer tas te  
zwischen Mod i  „DROP FRAME“  und „NON DROP FRAME“  auswäh len.  

9.3.13 KOPIEREN UND VERSCHIEBEN VON CLIPS 
Das Kop ieren und das Versch ieben von C l ips  im VGA werden mi th i l fe  der  
Funkt ionen „CUT“  (Ausschne iden) ,  „COPY“  (Kopieren)  und „PASTE“  (E in fügen)  
vorgenommen.  

 

ALLGEMEINE GRUNDSÄTZE 
•  Wenn Cl ips  mi th i l fe  der  Funkt ion „Cut “  in  d ie  Zwischenab lage ge laden wurden,  

werden d ie  or ig ina len  C l ips  nach dem Ein fügen in  d ie  neue Pos i t ion  ge löscht .  

•  Im Modus „CAM“  w i rd  nur  der  ausgewähl te  Kamerawinke l  des C l ips  
ausgeschni t ten/kopier t /e ingefügt .  Im Modus „CLIP“  werden a l le  vorhandenen 
Kamerawinke l  ausgeschnit ten/kopier t .   

•  Bei  der  Funk t ion  „Paste “  werden im Modus „CLIP“  led ig l i ch d ie  im Z ie l -C l ip  
ver fügbaren Kamerapos i t ionen e ingefüg t .  So l l ten  au f  der  Z ie l -Spe icherpos i t ion 
bere i ts  e in ige  Kamerawinke l  vorhanden se in ,  so  werden nur  d ie  Winke l  
e ingefüg t ,  d ie  noch f re i  s ind ,  d ie  bere i ts  vorhandenen Winke l  werden n icht  
überschr ieben.  

•  Die  Funk t ion  „Cut  & Paste “  ha t  d iese lben Auswi rkungen w ie  d ie  Funkt ion 
„Move Cl ip“ ,  d .h .  a l le  Verknüpfungen zu  d iesem Cl ip  in  P lay l is ts  werden auf  
dem neuen Spe icheror t  ak tua l is ier t .  D ies is t  be im Ausführen von Copy & Paste  
und dem anschl ießenden manue l len  Löschen des C l ips  n icht  der  Fa l l .  

FELD „CLIPBOARD“ 
In  d iesem Bere ich  w i rd  der  Inha l t  der  Zwischenablage angezeig t :  C l ip-Nummer,  
Netzwerk-Nummer ,  wenn s ich der  zu  kop ierende C l ip  au f  e iner  Netzwerk-Masch ine 
be f indet ,  und d ie  ausgewäh l te(n)  Kamera(s )  e ines  C l ips .  
Im Rest  der  Ze i le  werden d ie  ver fügbaren Funkt ionen ( „Copy“ ,  „Cut “ ,  „Pas te“ )  und 
d ie  en tsprechenden Tas tenkombinat ionen angezeig t .  D iese Funkt ionen können 
auch durch K l icken auf  d ie  en tsprechende F läche au fgeru fen werden.  

CTL+ X: CUT (AUSSCHNEIDEN) 
Dieser  Befeh l  s teht  ausschl ieß l ich für  C l ips  zur  Ver fügung.  
1 .  Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  den C l ip ,  den S ie  aus  dem B i ldsch i rm „C l ip“  

„ausschne iden“  möchten.  
2 .  Drücken S ie  CTRL  +  X  au f  der  PC-Tasta tu r  oder  k l icken Sie  mi t  dem St i f t  auf  

den en tsprechenden Bere ich.  
Der  Cl ip  wi rd  aus  dem derze i t igen Speicheror t  ge löscht  und in  d ie  Zwischenab lage 
verschoben.  
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CTL+C: COPY 
1.  Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  auf  den C l ip ,  den S ie  kop ieren möchten.  
2 .  Drücken Sie  CTRL  +  C  au f  der  PC-Tasta tu r  oder  k l i cken Sie  mi t  dem St i f t  auf  

den en tsprechenden Bere ich.  
Der  C l ip  w i rd  in  d ie  Zwischenablage kop ier t .  

CTL+V: PASTE (LONG-KOPIE) 
Bei  der  LONG-Kopie w i rd  der  gesamte  Or ig ina l -C l ip ,  e insch l ieß l i ch  se iner  
Guardbands,  in  das Z ie l  kop ie r t .   
1 .  Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  d ie  gewünschte  Spe icherpos i t ion  fü r  den 

C l ip /d ie  P lay l is t ,  an  d ie  der  Inha l t  der  Zwischenab lage gespeicher t  werden 
so l l .  

2 .  Drücken Sie  CTRL  +  V  oder  k l icken S ie  au f  den en tsprechenden Bere ich  des 
B i ldsch i rms.  

Der  Cl ip  in  der  Zwischenab lage w i rd  im Modus Long  an d ie  angegebene Pos i t ion 
kop ier t .  

CTL+SHIFT+V: PASTE (SHORT-KOPIE) 
Bei  der  SHORT-Kopie  w i rd  nur  das  Mater ia l  zwischen SHORT IN-Punkt  und 
SHORT OUT-Punkt  des or ig ina len Cl ips  kop ie r t ,  e rgänz t  um d ie  Länge der  
vore inges te l l ten  Guardbands.  Dadurch  können S ie  Spe icherp la tz  au f  dem 
EVS Server  sparen.  
1 .  Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  d ie  gewünschte  Spe icherpos i t ion  fü r  den 

C l ip /d ie  P lay l is t ,  an  d ie  der  Inha l t  der  Zwischenab lage gespeicher t  werden 
so l l .  

2 .  Drücken Sie  CTRL  + SHIFT +  V .  
Der  Cl ip  in  der  Zwischenab lage wi rd  im Modus Short  an  d ie  angegebene Pos i t ion 
kop ier t .  

CTL+DEL: DELETE (LÖSCHEN)  
1.  Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  den C l ip /d ie  P lay l is t ,  den/d ie  S ie  löschen 

möchten .  
2 .  Drücken Sie  CTRL  +  DEL  oder  k l icken Sie  mi t  dem St i f t  auf  den 

en tsprechenden Bere ich  im Bi ldsch i rm „Cl ip“ .  

→  Im Modus „CAM“ w i rd  nur  d ie  ausgewähl te  Kamera  ge löscht .  

→  Im Modus „CLIP“  werden a l le  Kameras des Cl ips  ge löscht .  

 
Wicht ig  
Cl ips /P lay l is ts  können n icht  ge löscht  werden,  so lange s ie  On-A i r  s ind.  
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Anmerkung 

•  Wird  e in  C l ip  ge löscht ,  so  w i rd  er  auch automat isch  aus  a l len  P lay l i s ts  
en t fern t ,  in  d ie  er  e ingefüg t  wurde.  

•  Wenn e in  C l ip  „geschütz t “  is t  oder  wenn im Menü „Setup“  (S .  3 .1  F2)  
d ie  Opt ion  „Conf i rm De le te  C l ip“  au f  „Yes“  e inges te l l t  i s t ,  w i rd  vor  dem 
Löschen der  ausgewäh l ten  C l ips  e ine  Bestä t igung ver langt .  

 

9.3.14 BILDSCHIRM „CLIP“ – ERWEITERTE ANSICHT 
Die  erwei ter te  Ans icht  ze ig t  d ie  Kameras  A b is  F  ans ta t t  A b is  D.  Es  kann immer 
nur  1  Bank  g le ichze i t ig  angezeig t  werden.  S ie  können durch Drücken der  Tas te  F5  
au f  der  PC-Tasta tu r  oder  durch K l icken au f  den Bere ich  „F5:VIEW“ im Bi ldsch i rm 
zwischen Standard-  und erwei te r ter  Ans icht  wechse ln .  
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9.4 VERWENDUNG DES VDR-BEDIENFELDS 
Sie  können das  VDR-Bed ien fe ld  von jedem VGA-Bi ldsch i rm aus  durch  Drücken der  
Tas tenkombinat ion  SHIFT+F9  au f  der  PC-Tasta tur  au f ru fen .  Der  un tere  Abschni t t  
des  VDR-Bed ien fe lds  entspr ich t  dem Bi ldsch i rm „C l ip“  und b ie te t  d ie  g le ichen 
Funkt ionen.  Der  obere Abschni t t  des  VDR-Bed ien fe lds  ze ig t  zwei  Fenster ,  d ie  
jewei ls  d ie  Kont ro l le  über  e inen (1)  Kana l  des Servers  übernehmen können.  
Durch  Drücken von SHIFT+F9  im VDR-Bedien fe ld  kehr t  der  VGA in  den 
B i ldsch i rmmodus „C l ip“  zurück .  

 

9.4.1 VDR-BEDIENFELD – UNTERER ABSCHNITT 
Das „Browsen“  von Cl ips ,  d ie  Anze igemodi  (S tandard oder  Erwe i ter t ) ,  d ie  
Funkt ionen im VDR-Bed ien fe ld  zum Auf ru fen,  Versch ieben und Kopieren usw.  von 
C l ips  werden genauso ausgeführ t ,  w ie  bere i ts  vom Bi ldsch i rm „Cl ip“  bekannt .  Das  
Fenster  CONNECT wi rd  durch  Drücken der  Taste  F9  au fgerufen  und ermögl icht  
den Verb indungsaufbau zu anderen Servern  im Netzwerk .  

9.4.2 VDR-BEDIENFELD – OBERER ABSCHNITT 
Die  zwe i  Fenster  des  oberen Abschni t ts  können jewe i ls  e inem Kanal  des Servers  
zugeordnet  werden.  Wenn Sie  das VDR-Bed ienfe ld  ers tmal ig  nach dem Star ten  der  
Anwendung au f ru fen ,  s ind  d ie  S teuere lemente be ider  Fenster  inak t iv .  
Drücken S ie  CTRL+F1 ,  um d ie  Kont ro l le  über  das  l inke  Fenster  zu  übernehmen,  
oder  drücken Sie  CTRL+F2  fü r  das  rech te Fens ter .  Der  Rahmen um das  
en tsprechende Fens ter  w i rd  grün .   



Ausgabe 10.03.C EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

 

 
70  
 

Beachten S ie ,  dass  immer  nur  e in  Fenster  ak t iv  se in  kann.  Innerha lb  des  ak t iven 
Fensters  ze igen grün hervorgehobene Buchstaben/Zah len  das  Tas ta turkürze l  für  
d ie  entsprechende Funk t ion :  drücken S ie  ALT+ den grün hervorgehobenen 
Buchstaben/die  grün hervorgehobene Z i f fer .  A l le  Funk t ionen s ind  auch durch 
K l i cken mi t  dem St i f t  ak t iv ierbar .  

 
Wicht ig  
Die  Kont ro l le  e ines  Kana ls  anhand des  VDR-Bed ien fe lds  er fo lg t  para l le l  
zu  jedem anderen Contro l le r ,  der  mög l icherwe ise d iesem Kanal  
zugeordnet  i s t :  EVS Remote-Panel  oder  ex ternes  Protoko l l .  E in  Befeh l ,  
der  vom VDR-Bed ien fe ld  an  e inen Kana l  gesendet  w i rd ,  überschre ib t  jede  
andere Ak t ion ,  d ie  der  Kana l  mögl icherweise  zurze i t  ausführ t .  

 
Der  Name des  den e inze lnen Fenstern  zurze i t  zugeordneten Kana ls  w i rd  oben im 
entsprechenden Fens ter  angeze ig t .  Um dem entsprechenden Fenster  e inen 
anderen Kanal  zuzuordnen,  d rücken Sie  ALT+H .  Au f  der  anderen Sei te  w i rd  e in  
neues  Fenster  angeze ig t ,  in  dem e in  anderer  Kana l  ausgewähl t  werden kann.  

 
 
Wäh len  S ie  den Kana l  mi th i l fe  der  P fe i l tas ten  ↑ /↓  aus  und drücken S ie  ENTER ,  
oder  drücken S ie  d i rek t  ALT+ d ie  Nummer  des  grün  hervorgehobenen Kanals .  D ie  
Wiedergabekanäle ,  d ie  bere i ts  zugeordnet  wurden,  werden grau dargeste l l t  und 
können n ich t  ausgewäh l t  werden.  Wählen S ie  „0  –  D isab le  Window“  aus ,  wenn Sie  
dem Fenster  ke inen Kanal  zuordnen möchten.  In  Abhängigke i t  davon,  ob  dem 
Fenster  des  VDR-Bedien fe lds  e in  Wiedergabe-  oder  e in  Aufnahmekana l  
zugeordnet  wurde,  w i rd  der  Inha l t  des  Fensters  au tomat isch ak tua l is ie r t .  

9.4.3 VDR-BEDIENFELD – FENSTER „PLAYER“ 
 
 

 

ID des aktuellen Elements 
(Clip oder Train) 

Aktueller Time Code 

Name des aktuellen 
Elements 

Liste der verfügbaren 
Kamerawinkel (grün) 
und des ausgewählten 
Kamerawinkels (rot) 
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SO LADEN SIE EINEN AUFNAHMEKANAL 
Drücken Sie  ALT+L ,  um den Modus „L IVE“  zu ak t iv ieren  (der  k l icken S ie  au f  d ie  
Funkt ion  „L IVE“ )  und drücken Sie  anschl ießend ALT+  den Buchs taben des  
gewünschten Aufnahmekanals  (A/B/C/D/E/F) ,  oder  k l i cken S ie  au f  den Kana l .  D ie  
Buchs taben der  entsprechenden ver fügbaren Aufnahmekanäle s ind  grün 
hervorgehoben,  der  Buchs tabe des  aktue l len Aufnahmekana ls  ro t .  

SO LADEN SIE EINEN CLIP 
Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  mi th i l fe  der  P fe i l tas ten  im unteren  Abschni t t  des  
VDR-Bedien fe lds  au f  den gewünschten C l ip  und drücken S ie  ENTER  oder  k l icken 
S ie  mi t  dem St i f t  auf  den gewünschten Cl ip .  S ie  können auch d ie  Cl ip - ID  e ingeben 
und F3  d rücken.  Um e inen anderen Kamerawinke l  in  e inem Cl ip  auszuwählen,  
d rücken S ie  ALT+  den Buchstaben der  gewünschten Kamera  (A /B/C/D/E/F)  oder  
k l icken S ie  auf  den Buchs taben.  Ver fügbare  Kamerawinke l  s ind  GRÜN 
hervorgehoben,  der  ak tue l le  Kamerawinke l  ROT.  

WIEDERGEBEN/BROWSEN DES GELADENEN ELEMENTS 

Befehl  Er läuterung 

ALT+P Wiedergeben ab  /  Paus ie ren am aktue l len  B i ld  

ALT+Y Wiedergeben des  Cl ips  im Modus „Endless  Loop“  
(Endlossch le i fe) .  Der  C l ip  w i rd  ab  dem aktue l len  B i ld  b is  
zum Shor t  OUT-Punkt  w iedergegeben und anschl ießend 
automat isch zum Shor t  IN-Punkt  zurückgefahren und ab 
dor t  erneut  w iedergegeben usw.  

ALT+V Wiedergabe mi t  der  im Fe ld  VAR fes tge leg ten  
Geschwind igke i t .  Um den Geschwind igke i tswer t  im Feld  
VAR zu bearbe i ten ,  d rücken S ie  ALT+% (OHNE TASTE 
SHIFT ! ) ,  geben S ie  d ie  gewünschte  Geschwind igke i t  e in  
und drücken Sie  ENTER  zur  Bes tä t igung.  

</> (ohne Taste 
SHIFT)  

1 F ie ld  zurück/vorwär ts  

SHIFT + <  /  >  1 Sekunde zurück /vorwär ts  

CTRL + <  /  >  Schne l l rück lau f  /  Schnel lvor lau f .  Nach dem Los lassen der  
Tas te  w i rd  das „Browsen“  for tgesetz t .  

ALT + <  /  >  Gehe zu IN/OUT 

ALT + G Gehe zu  T ime Code 
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SO ERSTELLEN SIE EINEN CLIP MIT DEM VDR-BEDIENFELD 
„PLAYER“ 
1.  Laden S ie  e inen Aufnahmekanal .  
2 .  Suchen S ie  im Aufnahmekanal  b is  zum gewünschten  Shor t  IN-Punkt  oder  

Shor t  OUT-Punkt  und mark ieren  S ie  den Shor t  IN-Punkt  bzw.  Shor t  OUT-Punkt  
durch  Drücken von ALT+I  bzw.  ALT+O .  Der  Cursor  w i rd  au tomat isch  in  das 
Feld  daneben pos i t ion ie r t ,  dami t  der  Opera tor  be i  Bedar f  den T ime Code für  
den gewünschten Shor t  IN  bzw.  Shor t  OUT-Punkt  manuel l  e ingeben kann 1.  
Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen ESC .  

3 .  Wiederho len S ie  d iesen Vorgang fü r  den komplementären Shor t  IN  /  
Shor t  OUT-Punkt .  D ies  is t  n ich t  zw ingend notwend ig .  Wenn led ig l ich  e in  
Shor t  IN-  oder  e in  Shor t  OUT-Punkt  mark ie r t  i s t ,  w i rd  der  feh lende Punkt  
anhand der  im Menü „Setup“  (S .  2 .2  F2)  de f in ie r ten  Defaul t  Cl ip  Durat ion  
(vore ingeste l l te  ze i t l i che Länge des C l ips)  fes tge leg t .  

4 .  Drücken Sie  ALT+S ,  um den C l ip  zu  spe ichern .  Das Fenster  „Save as“  w i rd  
angezeig t  und g ib t  dem Opera tor  d ie  Mög l ichke i t ,  den C l ip  be i  Bedar f  zu 
benennen bzw.  umzubenennen.  Durch  Drücken der  Tas te  ENTER  w i rd  der  Cl ip  
am von der  ak tue l len  Cursorpos i t ion  im unteren  Abschni t t  des VDR-
Bed ienfe lds  mark ier ten  Spe icheror t  gespe icher t .  Während das  Fenster  „Save 
as“  angezeig t  w i rd ,  kann der  Opera tor  immer  noch d ie  Datenbank durchsuchen,  
e ine  andere Se i te  und e ine andere  Bank auswäh len und sogar  über  das  
Fenster  CONNECT e ine Verb indung zu e iner  anderen Maschine  im Netzwerk 
hers te l len.  Durch  Drücken von ALT+U  w i rd  der  C l ip  au f  der  e rs ten ver fügbaren 
C l ip-Speicherpos i t ion 2 des  ausgewähl ten Servers  gespe icher t .  

BEARBEITEN EINES CLIPS MITHILFE DES VDR-BEDIENFELDS 
„PLAYER“ 
Nach dem Laden des  gewünschten  C l ips  s tehen d ie  fo lgenden Funkt ionen zur  
Ver fügung:  

Befehl  Er läuterung 

ALT+N Umbenennung des  Cl ips .  T ippen S ie  den gewünschten 
C l ipnamen e in  und drücken S ie  zum Bestä t igen ENTER  
oder  zum Abbrechen ESC .  

ALT+I  /  ALT+O Setz t  e inen neuen Shor t  IN-  /  Shor t  OUT-Punkt  au f  dem 
aktue l len  B i ld .  Der  Cursor  w i rd  au tomat isch  in  das  Fe ld  
daneben pos i t ion ier t ,  dami t  der  Opera tor  be i  Bedar f  den 
T ime Code fü r  den gewünschten Shor t  IN  bzw.  Shor t  OUT-
Punkt  manuel l  e ingeben kann.  Drücken S ie  zum 
Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen ESC .  

                                                             
1 Für den Fall, dass der Operator den Time Code des IN-/ OUT-Punktes kennt, ist es nicht nötig, dieses Bild manuell 
anzufahren. Er kann ALT+I drücken, anschließend den Wert für den Time Code des IN-/OUT-Punktes eingeben und 
mit ENTER bestätigen. 
2 Die erste freie Speicherposition ist die Position, in der noch kein Kamerawinkel vorhanden ist. 
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SO ERSTELLEN SIE EINE KOPIE EINES CLIPS MIT DEM VDR-
BEDIENFELD „PLAYER“ 
1.  Laden S ie  den or ig ina len  C l ip .  
2 .  Drücken Sie  ALT+S ,  um den Cl ip  an e inem anderen Spe icheror t  zu  spe ichern.  

Dadurch  wi rd  e ine  Kopie  des  Cl ips  erzeugt .   
Be i  d iesem Vorgang hat  der  Opera tor  auch d ie  Mög l ichke i t ,  den C l ip  
umzubenennen.  Durch  Drücken der  Tas te  ENTER  w i rd  der  C l ip  an  der  
aktue l len  Cursorpos i t ion  gespe icher t ,  durch  Drücken von ALT+U  w i rd  der  C l ip  
an  der  ers ten  f re ien Speicherpos i t ion  auf  dem ausgewäh l ten  Server  
gespe icher t .  
 

 

Anmerkung 
Die  Funkt ionen „CUT“ / „COPY“ / „PASTE“  s ind  jederze i t  innerha lb  des  VDR-
Bed ienfe lds ver fügbar ,  um Cl ips  in  den un teren  Abschni t t  des  VDR-
Bed ienfe lds  zu  kopieren  und zu versch ieben,  auch wenn e ines  der  
Fenster  im oberen Abschn i t t  ak t iv  i s t .  

9.4.4 VDR-BEDIENFELD – FENSTER „RECORDER“ 

 
M i th i l fe  des  VDR-Bedien fe lds  „Recorder“  kann d ie  Aufnahme gestoppt  werden und 
es können C l ips  aus  den loka len  Aufnahmekanälen  ers te l l t  werden.  So können 
z .  B .  C l ips  au f  e inem Server  e rs te l l t  werden,  der  n ich t  über  e inen 
Wiedergabekanal  ver fügt .  

SO STARTEN/STOPPEN SIE DIE AUFNAHME 
Drücken S ie  ALT+R ,  um d ie  Aufnahme der  dem Fenster  zugete i l ten Aufnahme zu 
s ta r ten  bzw.  zu  s toppen.  Es  w i rd  ke ine  Bestät igung ver langt .   

 
Wicht ig  
Im Modus „LSM“  werden ALLE Recorder  gestoppt ,  um d ie  Synchron i tä t  
zwischen a l len  Aufnahmekanä len be izubehal ten.  
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ERSTELLEN VON CLIPS MITHILFE DES VDR-BEDIENFELDS 
„RECORDER“ 
1.  Drücken Sie  ALT+I  bzw.  ALT+O ,  um e inen Shor t  IN-Punkt  bzw.  Shor t  OUT-

Punkt  au f  dem le tz ten  au fgenommenen Bi ld  zu mark ieren .  Im benachbar ten 
Fe ld  wi rd  der  T ime Code angeze ig t ,  und der  Cursor  wi rd  automat isch  in  das  
Feld  daneben pos i t ion ie r t ,  dami t  der  Opera tor  be i  Bedar f  den T ime Code für  
den gewünschten Shor t  IN-  bzw.  Shor t  OUT-Punkt  manuel l  bearbe i ten kann.  
Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER  oder  zum Abbrechen ESC .  

2 .  Wiederho len S ie  d iesen Vorgang fü r  den komplementären Shor t  IN-  /  
Shor t  OUT-Punkt .  D ies  is t  n ich t  zw ingend notwend ig .  Wenn led ig l ich  e in  
Shor t  IN-Punkt  oder  e in  Shor t  OUT-Punkt  mark ie r t  is t ,  w i rd  der  feh lende Punkt  
anhand der  im Menü „Setup“  (S .  2 .2  F2)  de f in ie r ten  Defaul t  Cl ip  Durat ion  
(vore ingeste l l te  ze i t l i che Länge des C l ips)  fes tge leg t .  

3 .  Legen S ie  fes t ,  von  welchen Aufnahmekanä len d ie  C l ips  zu  erzeugen s ind:  
d rücken S ie  ALT+  Buchs tabe (A/B/C/D/E/F)  e ines  Aufnahmekanals ,  um den 
Kanal  auszuwählen  bzw.  um d ie  Auswah l  des  Kana ls  au fzuheben.  ROT 
hervorgehobene Buchs taben bedeuten ,  dass der  C l ip  aus  dem entsprechenden 
Aufnahmekanal  erzeugt  w i rd ,  grün  hervorgehobene Buchs taben bedeuten,  dass  
der  entsprechende Aufnahmekanal  zwar  ver fügbar  is t ,  jedoch n ich t  fü r  das 
Erzeugen e ines  C l ips  genutz t  w i rd .  

4 .  Um den Cl ip  zu  benennen,  drücken S ie  ALT+N ,  geben S ie  den gewünschten 
Namen e in  und drücken S ie  ENTER  zur  Bes tä t igung.  

5 .  Der  Opera tor  kann außerdem den T ime Code des  IN-Punktes  des C l ips  auf  
e inen neuen Wer t  se tzen.  Drücken S ie  ALT+T ,  geben S ie  den gewünschten 
Wer t  e in  und bes tä t igen S ie  mi t  ENTER. Be im Ers te l len des  Cl ips  ersetz t  
d ieser  T ime Code den ursprüngl ichen T ime Code des  Shor t  IN-Punktes.  

6 .  Drücken S ie  ALT+S ,  um d ie  C l ips  zu  spe ichern .  Be i  d iesem Vorgang hat  der  
Opera tor  noch d ie  Mögl ichke i t ,  den Cl ip  umzubenennen.  Durch Drücken der  
Tas te  ENTER  w i rd  der  Cl ip  an  der  aktue l len Cursorpos i t ion gespeicher t ,  durch  
Drücken von ALT+U  w i rd  der  C l ip  an  der  ers ten  f re ien  Spe icherpos i t ion  auf  
dem ausgewähl ten  Server  gespe icher t .  
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10. Verwalten von 
Keywords 

Jedem Cl ip  au f  dem Server  können 3  Keywords  und e in  Rank ing  zugeordnet  
werden.  Wer te  für  das  Rank ing  s ind :  - ,  * ,  ** ,  *** .  D ie  Keywords  werden aus 
e iner  benutzerdef in ie r ten Keyword-Date i  ausgewäh l t ,  d ie  b is  zu  200 Keywords  aus  
jewei ls  12 Ze ichen en thä l t .  
D iese  In fo rmat ionen (Keywords ,  Rank ing)  können dann mi t  anderen Suchkr i te r ien  
(T ime Code,  Datum)  kombin ier t  werden,  um d ie  Datenbank des  Servers  nach den 
Suchkr i te r ien  en tsprechenden C l ips  zu durchsuchen.  
D ie  Vergabe von Keywords  und Rank ings  sowie d ie  Suchfunkt ionen s ind  sowoh l  
vom EVS Remote-Pane l  a ls  auch vom VGA-Bi ldsch i rm und PC-Tasta tur  
durch führbar .  D iese  Funkt ionen s tehen nur  zur  Ver fügung,  wenn d ie  
L izenzcodes 124 (Funkt ionen für  d ie  Datenbanksuche)  und 125 (Funkt ionen für  
das  Zuweisen von Keywords)  au f  dem Server  ins ta l l ie r t  s ind.   

10.1 ERSTELLEN UND AUSWÄHLEN DER 
KEYWORD-DATEI 
Die  Keyword-Date i  is t  e ine  e in fache Tex tdate i  m i t  e inem Namen aus  8  Ze ichen und 
der  Erwe i terung .KWD. A l le  Keyword-Date ien  müssen s ich im Verze ichn is  
„Mu l t icam\KWD“ des Servers  bef inden.  Beim Ins ta l l ie ren  von Mul t i cam wi rd  e ine  
von EVS ers te l l te  Beisp ie l -Keyword-Date i  (SAMPLE.KWD) ins ta l l ie r t .  Der  Inhal t  
e iner  Keyword-Date i  ha t  fo lgenden Aufbau:  
1 = action_1 
2 = action_2 
3 = action_3 
4 = action_4 
5 = action_5 
6 = action_6 
7 = action_7 
8 = action_8 
9 = action_9 
10 = action_10 
11 = action_11 
12 = action_12 
13 = action_13 
14 = action_14 
15 = action_15 
16 = action_16 
17 = action_17 
18 = action_18 
19 = action_19 
20 = action_20 
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21 = player_A1 
22 = player_A2 
23 = player_A3 
24 = player_A4 
25 = player_A5 
26 = player_A6 
27 = player_A7 
28 = player_A8 
29 = player_A9 
30 = player_A10 
31 = player_A11 
32 = player_A12 
33 = player_A13 
34 = player_A14 
35 = player_A15 
36 = player_A16 
37 = player_A17 
38 = player_A18 
39 = player_A19 
40 = player_A20 
 
41 = player_B1 
42 = player_B2 
43 = player_B3 
44 = player_B4 
45 = player_B5 
46 = player_B6 
47 = player_B7 
48 = player_B8 
49 = player_B9 
50 = player_B10 
51 = player_B11 
52 = player_B12 
53 = player_B13 
54 = player_B14 
55 = player_B15 
56 = player_B16 
57 = player_B17 
58 = player_B18 
59 = player_B19 
60 = player_B20 
…usw.… bis 200 = 
letztes Keyword 

 
Jedes Keyword kann aus bis zu 12 Zeichen inkl. Leerzeichen bestehen. Vermeiden Sie 
Sonderzeichen, da die meisten Sonderzeichen von der Multicam-Anwendung nicht 
gelesen werden können. Wenn ein Keyword länger als 12 Zeichen ist, werden nur die 
ersten 12 Zeichen verwendet, alle weiteren Zeichen werden automatisch abgeschnitten. 

10.1.1 ERSTELLEN EINER KEYWORD-DATEI AM PC 
Eine Keyword-Datei kann auf jedem PC mit einem simplen Textbearbeitungsprogramm 
erstellt werden. Stellen Sie sicher, dass der Dateiname nicht mehr als 8 Zeichen enthält, 
dass alle Zeichen im Dateinamen zulässig sind und dass der Dateiname die Erweiterung 
.KWD hat. Die Datei kann dann per Floppy-Disk auf den Server importiert werden, entweder 
manuell über DOS oder mithilfe der Funktion Import/Export Keyword Files im EVS-Menü 
„Maintenance“ (detaillierte Erläuterungen zu dieser Option finden Sie in „XT Technische 
Referenz“).
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Auswäh len  der  ak t iven Keyword-Date i  
In  der  Mu l t i cam-Sof tware  kann d ie  akt ive  Keyword-Date i  entweder  im VGA-
Bi ldsch i rm „Setup“  oder  im Menü „Setup“  des EVS Remote-Panels  (S.  3 .2  F1)  
ausgewähl t  werden.   

Der  Operator  kann jede be l ieb ige  un ter  Multicam\DIRECTORY  vorhandene  
Date i  .KWD auswählen .  Wenn d ie  Maschine  mi t  anderen Systemen im EVS SDTI-
Netzwerk  verbunden is t ,  ver te i l t  der  Netzwerkserver  automat isch  d ie  aktue l le  
Keyword-Date i  an a l le  anderen Benutzer  im Netzwerk .   
An jedem System im Netzwerk  kann der  Opera tor  fes t legen,  ob  mi t  der  vom 
Netzwerkserver  gesendeten  Date i  (se tzen S ie  den Parameter  Keywords F i le  au f  
„SERVER“)  oder  mi t  e iner  loka len Date i  gearbe i te t  w i rd .  

 

Anmerkung 
Normalerweise  is t  der  Netzwerkserver  d ie  Masch ine ,  d ie  a ls  so lcher  im 
Menü „EVS Conf igura t ion“  fes tge leg t  wurde.   
Wenn jedoch aus  i rgendeinem Grund Störungen im Netzwerk  auf t re ten 
oder  d ie  a ls  Netzwerkserver  fes tge leg te Maschine  n ich t  ver fügbar  is t ,  
w i rd  d iese  Aufgabe,  e insch l ieß l ich der  Ver te i lung der  Keywords-Date i ,  
au tomat isch von e iner  anderen Masch ine  (der  Master -Masch ine  mi t  der  
höchs ten Ser iennummer)  im Netzwerk  übernommen.  Auch wenn der  
u rsprüngl iche  Netzwerkserver  w ieder  im Netzwerk  ver fügbar  is t ,  w i rd  
d ieser  n ich t  zw ingend w ieder  zum aktue l len Netzwerkserver .   
Welche Maschine  zurze i t  d ie  Server-Ro l le  übern immt,  kann auf  e in fache 
Weise  erkannt  werden,  da  d ie  en tsprechende Masch ine  sowoh l  im Fenster  
„Connect “  am VGA a ls  auch im Menü „Network“  des  EVS Remote-Pane ls  
mi t  e inem *  neben dem Namen gekennze ichnet  i s t .  Nur  d iese  Maschine 
ver fügt  über  d ie  Mögl ichke i t ,  ih re  aktue l le  Keyword-Date i  an  a l le  anderen 
Masch inen im SDTI  Netzwerk zu  ver te i len .  

10.1.2 BEARBEITEN DER KEYWORD-DATEI IN DER MULTICAM-
SOFTWARE 
Die  Keyword-Date i  kann auch d i rek t  in  der  Mu l t icam-Sof tware im Bi ldsch i rm „Of f -
A i r  Keyword“  (F7 )  bearbe i te t  werden.  M i th i l fe  d ieses  B i ldsch i rms werden außerdem 
Keywords  an  e inen Cl ip  zugewiesen;  d ie  Funk t ionen zum Zuweisen von Keywords  
werden wei te r  un ten  in  d iesem Kap i te l  er läu ter t .  
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Wäh len  S ie  im Setup e ine  loka le  Keywords-Date i  aus .  Wenn S ie  im Setup 
„SERVER“  a ls  Keywords-Date i  auswählen ,  d .h .  d ie  Date i ,  d ie  vom Netzwerkserver  
ver te i l t  w i rd ,  können S ie  d iese  Date i  n icht  bearbe i ten .  
Drücken Sie  au f  der  Tasta tur  F7 ,  um den B i ldsch i rm „Of f -A i r  Keyword“  anzuzeigen.  
Wenn Sie  e ine  S icherungskop ie  der  aktue l len  Date i  ers te l len möchten ,  drücken S ie  
in  d iesem B i ldsch i rm F5:SAVE AS  (oder  k l icken S ie  mi t  dem St i f t  auf  d iese  
Funkt ion) ,  und geben Sie  den Namen der  zu  ers te l lenden Date i  e in .  M i t  d ieser  
Funkt ion kann auch e ine  loka le  Kop ie  der  vom Netzwerkserver  ver te i l ten 
Keywords-Date i  e rs te l l t  werden.  

 

Anmerkung 
Wenn bere i ts  e ine  .KWD-Date i  m i t  d iesem Namen vorhanden is t ,  w i rd  
d iese  automat isch  mi t  der  neuen Date i  überschr ieben.  

Um e in  Keyword  in  der  ak t iven  Date i  zu  bearbe i ten ,  bewegen S ie  den Cursor  
mi th i l fe  der  P fe i l tas ten  au f  den entsprechenden Begr i f f  (oder  k l icken Sie  mi t  dem 
St i f t  au f  das Keyword)  und geben S ie  das neue Keyword  e in .  D ieses  Keyword wi rd  
im Feld  Name  im un teren  Tei l  des  B i ldsch i rms angezeig t .  Drücken S ie  ESC,  um 
das  gesamte Fe ld  zu  löschen,  oder  <ZEICHEN ZURÜCK> ,  um das le tz te  Ze ichen 
zu  löschen.  Um den in  das  Feld  e ingegebenen Wer t  in  das  ausgewäh l te  Keyword 
zu  übernehmen,  d rücken Sie  F4:UPDATE KWD  oder  k l i cken S ie  mi t  dem St i f t  auf  
d iese  Funkt ion .  
Wiederho len Sie  d iesen Vorgang für  a l le  zu ak tua l is ierenden Keywords .  
Drücken S ie  Bi ld  nach oben/Bi ld nach unten ,  um zwischen Se i te  1  (Keywords  1  
b is  100)  und Se i te  2  (Keywords  101 b is  200)  zu  wechseln ,  S ie  können dazu auch 
au f  d ie  ro ten Pfe i le  „Nach oben/Nach unten“  rechts  im Bi ldsch i rm k l icken.  
Wenn Ihre  Masch ine  der  ak t ive  Netzwerkserver  i s t ,  w i rd  be i  jeder  Ak tua l is ierung 
e ines  Keywords  d ie  ak tua l is ier te  Date i  automat isch  an a l le  anderen Benutzer  im 
Netzwerk  gesendet .  
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10.2 ZUWEISEN VON KEYWORDS MITHILFE 
DES VGA-BILDSCHIRMS 

10.2.1 FENSTER FÜR DIE KEYWORDS 
Keywords  können sowoh l  im B i ldsch i rm „On-A i r  Keyword“  (F6:KW1 )  a ls  auch im  
B i ldsch i rm „Of f -A i r  Keyword“  (F7:KW2 )  an  C l ips  zugewiesen werden.   
M i th i l fe  des B i ldsch i rms „On-A i r  Keywords“  werden Keywords  an den C l ip  
zugewiesen,  der  au f  den pr imären Kanal  des  ers ten  Benutzers  ge laden is t ,  d .h .  
dass be i  d iesem Vorgang e in  Wiedergabekanal  verwendet  w i rd .  
M i th i l fe  des  B i ldsch i rms „Of f -A i r  Keyword“  werden dem Cl ip  Keywords  zugewiesen,  
der  im Bi ldsch i rm „C l ip“  oder  im VDR-Bedien fe ld  ausgewähl t  wurde,  auch wenn der  
C l ip  n ich t  au f  e inen Wiedergabekana l  ge laden wurde.  D ies is t  nütz l ich ,  da  e ine 
zusätz l iche  Person das Logging  für  den e igent l ichen Operator  übernehmen kann,  
ohne e inen Wiedergabekanal  vom System nutzen zu  müssen.  
D ie  Bed ienung der  B i ldsch i rme „On-A i r “  und „Of f -A i r “  e r fo lg t  absolu t  ident isch .  

 
Der  Name der  ak t iven  Keyword-Date i  w i rd  mi t  ro tem Hintergrund in  der  Mi t te  der  
T i te l le is te  angeze ig t .  
V ie le  Funkt ionen fü r  das  Keyword-Management  g le ichen denen des  B i ldsch i rms 
„C l ip“ :  F1 :  NAME,  F2 :  CLIP/CAM, F3 :  CALL 1,  ALT+P :  PLAY/PAUSE,  ALT+R :  
RECUE,  ALT+T :  SET TC;  ALT+Z :  >ARCHIVE,  ALT+Fx :  Auswäh len  des  Ca l l  
Channel  von VGA is t  ak t iv ie r t .  Deta i l s  zu  d iesen Funkt ionen f inden S ie  in  der  
Er läu terung des  B i ldsch i rms „C l ip“ .  

                                                             
1 Wenn Sie einen Clip mit der Funktion F3 im Bildschirm „Off-Air Keyword“ aufrufen, wechselt das System 
automatisch zum Bildschirm „On-Air Keyword“, da der Clip, dem Keywords zugewiesen werden sollen, auf 
einem Wiedergabekanal geladen sein muss. 
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D ie  ID  sowie  der  Name des  C l ips ,  dem Keywords  zugewiesen werden so l len ,  
werden unten  im B i ldsch i rm angeze ig t ,  ebenso d ie  Keywords,  das  Rank ing  und der  
Arch iv ierungsstatus ,  d ie  dem Cl ip  bere i ts  zugewiesen wurden.  

 

10.2.2 SO WEISEN SIE EIN KEYWORD ZU EINEM CLIP ZU 
Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  das  gewünschte  Keyword  und drücken S ie  
ENTER  oder  k l icken Sie  mi t  dem St i f t  auf  das  Keyword .  Das Keyword  w i rd  nun der  
e rs ten  ver fügbaren Keyword-Pos i t ion  in  der  un ters ten  Ze i le  des  B i ldsch i rms 
zugewiesen.  Wiederho len  S ie  d iesen Vorgang,  um dem akt iven  C l ip  wei te re  
Keywords  (maximal  3)  zuzuweisen.  
In  Abhäng igke i t  vom ausgewähl ten Modus (CLIP/CAM) wi rd  das  Keyword  nur  
e inem Kamerawinke l  (CAM) oder  a l len  Kamerawinke ln  (CLIP)  des ak t iven  C l ips  
zugewiesen.  
Wurden dem Cl ip  bere i ts  d re i  Keywords  zugewiesen,  muss  der  Operator  ers t  
e in ige  d ieser  Keywords  löschen,  um neue Keywords zuweisen zu  können.   

10.2.3 SO LÖSCHEN SIE EIN KEYWORD MITHILFE DER TASTATUR 
Drücken Sie  <TAB> ,  um den Pfe i l -Cursor  in  den un teren  Bere ich  des  B i ldsch i rms 
zu  pos i t ion ieren .  E ines  der  Keywords oder  e iner  der  Rank ing-Wer te  w i rd  mi t  ro ten  
Pfe i len  mark ier t .  Wäh len S ie  mi th i l fe  der  Pfe i le  ← /→  das  zu  löschende Keyword 
aus  und drücken Sie  CTRL+DEL .  Durch  Drücken der  Tas te  <TAB>  w i rd  der  Cursor  
w ieder  in  d ie  Keyword-L is te  pos i t ion ie r t .  

10.2.4 SO LÖSCHEN SIE EIN KEYWORD MITHILFE DES STIFTS 
Kl icken Sie  mi t  dem St i f t  in  der  le tz ten  Ze i le  au f  das  zu löschende Keyword,  
k l icken S ie  ansch l ießend au f  den Bere ich  CTRL+DEL:CLR KWD  im B i ldsch i rm 
oder  drücken S ie  CTRL+DEL .  

10.2.5 SO BEARBEITEN SIE DAS RANKING DES AKTIVEN CLIPS 
MITHILFE DER TASTATUR 
Drücken Sie  d ie  Tas te  <TAB> ,  um den Cursor  in  den unteren Te i l  des  B i ldsch i rms 
zu  pos i t ion ie ren.  Wählen Sie  mi th i l fe  der  Pfe i l tas ten  ← /→  das  gewünschte 
Rank ing  aus  und drücken Sie  ENTER .  Das ausgewähl te  Rank ing  w i rd  grün 
hervorgehoben.  

10.2.6 SO BEARBEITEN SIE DAS RANKING DES AKTIVEN CLIPS 
MITHILFE DES STIFTS 
Kl icken S ie  au f  das  gewünschte  Rank ing.  Das Ranking  w i rd  grün  hervorgehoben.   
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10.2.7 SO LÖSCHEN SIE ALLE KEYWORDS UND DAS RANKING EINES 
CLIPS 
Drücken Sie  ALT+DEL  oder  k l i cken S ie  mi t  dem St i f t  au f  ALT+DEL:CLR ALL :  a l le  
dem Cl ip  zugewiesenen Keywords  werden ge löscht  und das  Rank ing  w i rd  auf  den 
n iedr igs ten  Wer t  ( „–“ )  zurückgesetz t .  

10.2.8 SO BENENNEN SIE EINEN CLIP MITHILFE DER KEYWORDS 
Pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  au f  das  gewünschte  Keyword  und drücken S ie  
ALT+N :  wenn genug P la tz  vorhanden is t ,  w i rd  das  Keyword  an  das  Ende des 
derze i t igen Namens angefügt .  

 

Anmerkung 
Um den Namen e ines  C l ips  zu  löschen,  d rücken S ie  ESC ,  dami t  das  Fe ld  
Name  ge löscht  w i rd ,  und drücken S ie  ansch l ießend F1 ,  um dem Cl ip  
d iesen „ leeren Namen“  zuzuweisen.  

10.3 DURCHSUCHEN DER DATENBANK 
MITHILFE DES VGA-BILDSCHIRMS 

10.3.1 FENSTER FÜR DIE SUCHE 
Drücken S ie  F8 ,  um den Bi ldsch i rm „Search“  aufzuru fen.  Der  VGA-Bi ldsch i rm 
„Search“  is t  in  mehrere Bere iche un ter te i l t ,  d ie  im Fo lgenden er läu ter t  werden 
(von oben nach unten) :  

1.  T i te l le is te In  d ieser  Le is te  be f inden s ich  d ie  fo lgenden E lemente 
(von l inks nach rech ts ) :  

•  Bi ldsch i rmname 

•  Der  Name der  akt iven  Keyword-Date i  w i rd  in  der  Mi t te  
der  T i te l le is te  au f  ro tem Hin tergrund angezeig t .  

•  Angezeigte  Keyword-Se i te .  

2.   Funkt ionsleiste Auf  d ieser  Le is te  werden In fo rmat ionen über  d ie  
ver fügbaren Funk t ions tasten  und deren Zweck  
angezeig t .  

3.  Keyword-Liste In  d iesem Bere ich  w i rd  d ie  L is te  der  Keywords 
angezeig t ,  d ie  au f  der  in  der  T i te l le is te  angeze ig ten  
Sei te  vorhanden s ind.  

4.  Registerkarte 
für  Bedienung 

Auf  d ieser  Le is te  werden d ie  ver fügbaren 
Tas tenkombinat ionen und d ie  zugehör igen Akt ionen 
angezeig t .  
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5.   Bereich für  
Suchkr i ter ien 

In  d iesem Bere ich  werden d ie  ver fügbaren Suchkr i te r ien  
angezeig t .  

 

 

Anmerkung 
Mith i l fe  der  Tas te  <TAB>  können S ie  zw ischen Keyword-L is te  und 
Suchkr i te r ienbere ich wechseln .  

 

 

10.3.2 SUCHKRITERIEN UND SUCHOPTIONEN 

SUCHKRITERIEN 
Für  d ie  Suche in  der  Datenbank können versch iedene Suchkr i te r ien  kombin ier t  
werden.  Diese Kr i te r ien können im Bere ich  „Search Cr i ter ia“  unten  im B i ldsch i rm 
fes tge leg t  werden.  
Wenn Sie  den B i ldsch i rm „Search“  anzeigen,  werden d ie  zu le tz t  fes tge leg ten  
Kr i te r ien  verwendet .  

 

Anmerkung 
Wenn s ich  der  ro te  Cursor  in  e inem anderen Fe ld  des  Bere ichs  „Search 
Cr i te r ia“  be f indet ,  können S ie  den Cursor  mi th i l fe  der  Pfe i l tas ten  ← /→  in  
das  vorher ige  bzw.  nächs te  Fe ld  pos i t ion ieren ,  b is  s ich  der  ro te  Cursor  im 
gewünschten  Feld  be f indet .  
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Kri ter ium Erläuterung 

T imecode Durch d ieses  Kr i te r ium wi rd  d ie  Suche auf  C l ips  e ingeschränk t ,  
d ie  den in  d iesem Fe ld  angegebenen T ime Code entha l ten.  D ie  
Suche nach T ime Code kann n ich t  au f  C l ips  des  Typs 
„ankommender  Cl ip“  angewendet  werden.  
Um e inen T ime Code zu de f in ieren ,  pos i t ion ieren  S ie  den ro ten 
Tex tcursor  in  d ieses Fe ld  und geben S ie  den gewünschten Wer t  
e in .  
D ie  jewei ls  le tz te  Z i f fer  kann durch  Drücken der  Tas te  <ZEICHEN 
ZURÜCK>  ge löscht  werden.  

Date f rom /  to  Durch d ieses  Kr i te r ium wi rd  d ie  Suche auf  C l ips  e ingeschränk t ,  
d ie  zwischen den be iden in  d iesen Fe ldern vorgegebenen 
Datumsangaben ers te l l t  wurden.   
Wenn led ig l ich  im Fe ld  Date  to  e in  Datum e ingegeben wi rd ,  w i rd  
nach a l len C l ips  gesucht ,  d ie  vor  d iesem Datum ers te l l t  wurden.   
Wenn led ig l ich  im Feld  Date  f rom  e in  Datum e ingegeben w i rd ,  
w i rd  nach a l len  C l ips  gesucht ,  d ie  nach d iesem Datum ers te l l t  
wurden.   
D ie  jewei ls  le tz te  Z i f fer  kann durch  Drücken der  Tas te  <ZEICHEN 
ZURÜCK>  ge löscht  werden.  Drücken S ie  nochmals  d ie  Taste  
<TAB> ,  um den Cursor  w ieder  in  d ie  Keyword-L is te  zu 
pos i t ion ieren .  

Level  /  
Ranking 

Durch d ieses  Kr i te r ium wi rd  d ie  Suche auf  C l ips  e ingeschränk t ,  
deren  Ranking  g le ich  oder  höher  is t ,  a ls  das in  d iesem Feld  
vorgegebene Rank ing.  
Drücken S ie  d ie  P fe i l tas ten ← /→ ,  b is  das  gewünschte  Rank ing  
angezeig t  w i rd ,  und drücken Sie  ansch l ießend ENTER .  Das  
ausgewähl te  Rank ing w i rd  grün hervorgehoben.   
Drücken S ie  nochmals  d ie  Tas te  <TAB> ,  um den Cursor  w ieder  
in  d ie  Keyword-L is te  zu  pos i t ion ieren.  

Keywords Durch d ieses  Kr i te r ium wi rd  d ie  Suche auf  C l ips  e ingeschränk t ,  
in  denen a l le  in  d iesem Fe ld  vorgegebenen Keywords  entha l ten 
s ind.  
Um e in  Keyword  a ls  Suchkr i te r ium festzu legen,  pos i t ion ieren  S ie  
den Cursor  auf  das  gewünschte Keyword  und drücken Sie  
ENTER .  S ie  können auch mi t  dem St i f t  au f  das  gewünschte 
Keyword k l icken,  um es a ls  Suchkr i ter ium fes tzu legen.  
Es können maximal  3  Keywords a ls  Suchkr i ter ium def in ier t  
werden.  Wurden bere i ts  3  Keywords  ausgewähl t ,  muss der  
Opera tor  d ie  entsprechende Anzah l  von Keywords  löschen,  bevor  
e r  andere  Keywords  vorgeben kann.  
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Kri ter ium Erläuterung 

Archive  
Status 

Durch d ieses  Kr i te r ium wi rd  d ie  Suche auf  C l ips  e ingeschränk t ,  
d ie  den ausgewähl ten Arch ivs ta tus haben.  

Parameter  VGA-Anzeige 
Keine  Vorgabe (Vore ins te l lung)  -  
N icht  a rch iv ie r te  C l ips  X 
Zu arch iv ie rende Cl ips  >A 
Arch iv ier te  C l ips  A 

 

SUCHOPTIONEN 
Zusätz l ich  zu  den unten im B i ldsch i rm ver fügbaren Suchkr i te r ien  können mi th i l fe  
der  Tas ten F2  und  F4  zwe i  Suchopt ionen au fgeru fen  werden:  

Aufnahmekanäle und /  oder  Cl ips in die Suche einbeziehen 
Mit  d ieser  Opt ion  können Aufnahmekanä le  in  Suchen mi t  dem Kr i ter ium 
„T ime Code“  e ingesch lossen werden.  Drücken Sie  F2 ,  um e ine  der  Opt ionen CLIP /  
CLIP+REC /  REC auszuwählen.  

Time Codes aus LTC und/oder USER TC-Tabel len in die Suche einbeziehen 
Mith i l fe  d ieser  Opt ion können d ie  T ime Codes aus  Tabel len  LTC und/oder  
USER TC in  Suchen mi t  dem Kr i ter ium „T ime Code“  e inbezogen werden.  Drücken 
S ie  F4 ,  um e ine  der  Opt ionen LTC /  USER /  LTC+USER auszuwählen.  

10.3.3 LÖSCHEN VON KEYWORDS IN DEN SUCHKRITERIEN 

SO LÖSCHEN SIE EIN KEYWORD MITHILFE DER TASTATUR 
Drücken Sie  <TAB> ,  um den Pfe i l -Cursor  in  den un teren  Bere ich  des  B i ldsch i rms 
zu  pos i t ion ieren .  Pos i t ion ieren  S ie  mi th i l fe  der  Pfe i le  ← /→  den Cursor  au f  das  zu  
löschende Keyword und drücken Sie  CTRL+DEL .  Drücken S ie  nochmals  d ie  Tas te 
<TAB> ,  um den Pfe i l cursor  w ieder  in  d ie  Keyword-L is te  zu  pos i t ion ieren.  

SO LÖSCHEN SIE EIN KEYWORD MITHILFE DES STIFTS 
Kl icken Sie  mi t  dem St i f t  in  der  le tz ten  Ze i le  au f  das  zu löschende Keyword,  
k l icken S ie  ansch l ießend au f  den Bere ich  CTRL+DEL:CLR KWD  im B i ldsch i rm 
oder  drücken S ie  CTRL+DEL .  

SO SETZEN SIE ALLE KRITERIEN GLEICHZEITIG ZURÜCK 
Drücken Sie  ALT+DEL  oder  k l i cken S ie  mi t  dem St i f t  au f  ALT+DEL:CLR ALL :  a l le  
dem Cl ip  a ls  Suchkr i te r ien  zugewiesenen Keywords,  der  T ime Code und Felder  
Date  f rom  und Date to  werden ge löscht  und das  Rank ing  w i rd  auf  den n iedr igs ten  
Wer t  ( „– “ )  zurückgesetz t .  
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Be i  Aus führen des  Suchvorgangs werden nur  d ie  C l ips  im Suchergebnis  angezeig t ,  
d ie  a l len  vorgegebenen Suchkr i te r ien  en tsprechen.  Drücken Sie  CTRL+S  (oder  
k l icken S ie  mi t  dem St i f t  auf  den en tsprechenden Bere ich) ,  um d ie  loka le  
Datenbank zu  durchsuchen,  oder  drücken S ie  ALT+S  (bzw.  k l icken S ie  mi t  dem 
St i f t  au f  den en tsprechenden Bere ich) ,  um e ine  Suche in  der  gesamten Netzwerk-
Datenbank zu  s tar ten .  

10.3.4 SUCHERGEBNISSE 
Die  Ergebnisse  der  Suche in  der  Datenbank werden im B i ldsch i rm „Search  
Resul ts “  angezeig t .  Wenn nach dem Ausführen der  Suche neue C l ips  k re ie r t  
werden,  d ie  den Suchkr i te r ien  en tsprechen,  werden d iese  automat isch in  d ie  L is te  
e ingefüg t .   
Der  B i ldsch i rm „Search  Resul ts “  umfass t  d ie  fo lgenden Bere iche:  

•  Im unteren  Tei l  des  B i ldsch i rms werden d ie  Suchkr i te r ien  zur  In fo rmat ion 
angezeig t .  

•  In  der  Mi t te  des  B i ldsch i rms wi rd  e ine  L is te  der  den Suchkr i te r ien 
en tsprechenden C l ips  angezeig t .  

 

INFORMATIONEN ÜBER CLIPS 
Zu jedem Cl ip  werden d ie  fo lgenden In format ionen angezeig t :  

•  Pos i t ion in  der  L is te  

•  Cl ip- ID 

•  Name des  C l ips  

•  Time Codes des  Shor t  IN-Punktes und des  Shor t  OUT-Punktes 
T ime Codes aus  der  Tabe l le  LTC werden grau/schwarz  angeze ig t .  
T ime Codes aus  der  Tabe l le  USER TC werden ge lb  angeze ig t .  

•  Ranking 

•  Archiv ierungsstatus 

•  Zurze i t  zugeordnete  Keywords 
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DURCHSUCHEN DER ERGEBNISSE UND LADEN EINES CLIPS 
Der  Opera tor  kann mi th i l fe  der  Pfei l tasten ↑ /↓ ,  PgUp,  PgDn,  HOME  und END  d ie  
Ergebnisse durchsuchen.   
Wenn der  Modus „Browse“  für  d iesen B i ldsch i rm akt iv ie r t  is t  (F5:BROWSE ist  ON ) ,  
w i rd  der  entsprechende C l ip  au f  den pr imären Kana l  ge laden,  soba ld  der  Operator  
den C l ip  auswäh l t .  
I s t  der  Modus „Browse“  au f  OFF e inges te l l t ,  muss  der  Opera tor  nach dem 
Auswählen des Cl ips  ENTER  d rücken,  um den Cl ip  zu  laden.  

 

Anmerkung 
Wenn e in  C l ip  in  den Suchergebnissen mi t  e inem T ime Code aus  der  
V ITC-Tabel le  angezeig t  w i rd  (wenn d iese Suchopt ion  akt iv ie r t  wurde) ,  
w i rd  der  Cl ip  auch dann mi t  d iesem T ime Code ge laden,  wenn der  pr imäre 
T ime Code der  LTC is t .  

AUSFÜHRBARE AKTIONEN 
Vie le  Funkt ionen des B i ldsch i rms „C l ip“  s ind  auch im Bi ldsch i rm „Search Resul ts “  
vorhanden:  

F1:NAME F2:CLIP/CAM F3:CALL  

ALT+P:PLAY/  
PAUSE 

ALT+R:  RECUE ALT+T:SET TC ALT+Z:>ARCHIVE 

Um zum Ausführen e iner  neuen Suche zum B i ldsch i rm „Search“  zurückzukehren,  
d rücken Sie  ALT+S  oder  F8 .  D ie  zuvor  fes tge leg ten  Suchkr i te r ien  b le iben  
erha l ten,  b is  der  Operator  neue Suchkr i te r ien  fes t leg t .  

So fügen Sie einen Clip vom Remote-Panel in die aktive 
Playlist ein 

Um einen C l ip  aus  d ieser  L is te  in  d ie  akt ive  P lay l is t  e inzu fügen,  ru fen  S ie  den C l ip  
au f  und drücken S ie  im Remote-Pane l  auf  INSERT  oder  ENTER .  

So fügen Sie die Suchergebnisse vom VGA in die aktive 
Playlist ein 

Es is t  mögl ich,  e in  Suchergebnis  oder  a l le  Suchergebnisse (nur  C l ips )  d i rek t  in  d ie  
aktue l le  P lay l is t  e inzu fügen:  

•  Wählen S ie  e inen C l ip  aus  und drücken S ie  INSERT ,  um nur  den 
hervorgehobenen C l ip  e inzu fügen.  

•  Drücken Sie  SHIFT+ENTER ,  um a l le  ge fundenen C l ips  an  das  Ende der  
aktue l len  P lay l is t  anzufügen.  



EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

Ausgabe 10.03.C 

 

 
 87 
 

10.4 ZUWEISEN VON KEYWORDS MITHILFE 
DES REMOTE-PANELS 

10.4.1 EINSTELLUNGEN FÜR KEYWORDS 
Zuers t  muss der  Opera tor  im Setup e ine  ak t ive  Keyword-Date i  auswählen ,  um d ie  
Funkt ionen fü r  das Zuweisen von Keywords  am EVS Remote-Panel  zu ak t iv ieren .  

•  Im Menü „Setup“  des  Remotes  kann der  Operator  aus  zwe i  un tersch ied l i chen 
Keyword-Mod i  auswäh len :  „L is t “  (Vore inste l lung)  oder  „Numer ic“ .   

• Im Modus „List“ werden die Keywords jeweils in 8er Gruppen auf dem LC-Display des 
Remotes dargestellt und können vom Operator durch Drücken der entsprechenden 
Taste F_ ausgewählt werden. Der Vorteil dieses Modus liegt darin, dass der Operator 
die Keywords direkt sehen kann. Nachteilig ist jedoch, dass ein „Browsen“ durch eine 
lange Keyword-Liste auch länger dauert. 

•  Im Modus „NUMERIC“  s ieht  der  Operator  d ie  Keywords  n icht  d i rek t  im LC-
Disp lay ,  sondern  er  wähl t  über  d ie  Tasten  F_  d ie  Pos i t ion  des  Keywords  in  der  
L is te  aus.  D ie  Nummer  des  Keywords  kann der  Opera tor  e iner  ausgedruck ten 
L is te  entnehmen,  an  e inem der  VGA-Bi ldsch i rme „Keywords“  ab lesen oder  
e in fach im Gedächtn is  behal ten . . .  In  d iesem Modus kann schnel le r  gearbe i te t  
werden,  in  den meis ten  Fäl len  muss  der  Operator  jedoch d ie  vo l ls tänd ige  L is te  
der  Keywords  gr i f fbere i t  zur  Ver fügung haben.  

10.4.2 ZUWEISEN VON KEYWORDS IM MODUS „LIST“ 
Um im Modus „L is t “  e inem Cl ip  Keywords  zuzuweisen,  ru fen S ie  den C l ip  auf  und 
drücken S ie  d ie  Taste  MENU ,  um in  das  sekundäre  Menü „C l ip“  des Remote-
Panels  zu  ge langen.  

 
 
Im LC-Disp lay  w i rd  e ine Se i te  mi t  8  Keywords  angezeig t .  Drücken S ie  F9/F10 ,  um 
auf  d ie  nächs te /vorhergehende Keyword-Sei te  zu ge langen.  Um dem aktue l len  C l ip  
e in  Keyword  zuzuweisen,  d rücken S ie  d ie  en tsprechende Taste  F_  fü r  das  
gewünschte Keyword im LC-Disp lay .  

 
1 player_B10123 2 action_689012 3 keyword89012 
 
 F1:action_1          F6:action_6 
 F2:action_2          F7:action_7   111A 
 F3:action_3          F8:action_8 
 F4:action_4          F9:Prev.page   p.01 
 F5:action_5          F0:Next page  
 
Push  Aux Clip  Sort->TC  Post-Roll 

>Archive  ***  Name  Cam 
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In  Abhängigke i t  vom gewäh l ten  Modus (CLIP/CAM,  umscha l tbar  per  Tas te  D )  w i rd  
das  ausgewähl te  Keyword  entweder  nur  den Kamerawinke ln  zugeordnet ,  d ie  au f  
den vom Opera tor  vo l ls tänd ig  kont ro l l ie r ten  Kanälen  ge laden s ind  (Modus „CAM“) ,  
oder  a l len  Kamerawinke ln  des  C l ips  (Modus „CLIP“ ) .  Das  Keyword  w i rd  der  ers ten 
ver fügbaren Keyword-Pos i t ion  in  der  ers ten  Ze i le  des  B i ldsch i rms zugewiesen.  
Wenn im Menü „Setup“  der  Parameter  Keyword- Info  auf  „Yes“  e ingeste l l t  wurde,  
w i rd  das  Keyword  auch im OSD der  en tsprechenden Ausgabe-Mon i tore  angeze ig t ,  
fa l l s  das ak tue l le  B i ld  der  Shor t  IN-Punkt  des Cl ips  is t .   
Wenn a l le  3  Keyword-Speicherp lä tze  bere i ts  be leg t  s ind,  muss  der  Operator  ers t  
Keywords  löschen,  um neue Keywords  zuweisen zu  können.  
Um e in  bere i ts  zugewiesenes Keyword zu  löschen,  drücken S ie  im sekundären 
Menü „Cl ip“  CLEAR  +  F1/F2/F3 .  
Der  Cl ip  kann mi th i l fe  der  Keywords  auch benannt  werden.  Drücken S ie  im 
sekundären Menü d ie  Funk t ion  „Name“  (Tas te  C)  und wählen  S ie  ansch l ießend 
Keywords  aus.  D ie  Keywords  werden dem aus b is  zu 12  Ze ichen bestehenden 
Namen des  C l ips  h inzugefüg t .  In  d iesem Modus w i rd  der  Name des  C l ips  im OSD 
angezeig t .  Der  Name kann außerdem mi th i l fe  fo lgender  Tas ten  bearbe i te t  werden:  

•  CLEAR :  Löschen des le tz ten  Ze ichens 

•  SHIFT+CLEAR :  E in fügen e ines  Leerze ichens 

•  SHIFT+F1-F10 :  E in fügen e iner  Z i f fer  (1 ,  2 ,  3 ,… 8,  9 ,  0)  
Wenn der  Name komple t t  is t ,  d rücken Sie  zum Bestä t igen ENTER oder  zum 
Abbrechen MENU. 
Auch wenn der  Operator  im sekundären Menü arbe i te t ,  kann er  immer noch den 
C l ip  per  T-Bar ,  Jog-Rad oder  Tas te  PLAY pos i t ion ieren ,  den C l ip  durchsuchen und 
zu jeder  Ze i t  e ine Wiedergabe s tar ten.  
Es  is t  auch mög l ich ,  Keywords  und Rankings zuzuweisen,  bevor  der  C l ip  kre ier t  
w i rd .  Sobald  der  Opera tor  be i  e inem ge ladenen Aufnahmekana l  e inen IN-  oder  
e inen OUT-Punkt  mark ie r t ,  s tehen d ie  Funkt ionen „Keyword“  im Hauptmenü und im 
sekundären Menü zur  Ver fügung.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D ie  Funkt ion  SHIFT+A  im Hauptmenü,  normalerwe ise be leg t  durch  d ie  Funk t ion  
„Reset  CAM“,  kann zum Fest legen e ines  Rankings  verwendet  werden,  ohne in  das  
sekundäre  Menü wechse ln  zu  müssen.  A l le  we i teren  Funk t ionen (Auswahl  von 
Keywords ,  Kennze ichnung des  Cl ips  für  späteres Arch iv ieren,  Funk t ion  „Push“  zu 
e iner  anderen Maschine  oder  Benennung mi th i l fe  von Keywords)  können im 
sekundären Menü auf  g le iche Weise  w ie be i  bere i ts  gespeicher ten  C l ips  
ausgeführ t  werden.  A l le  d iese  E ins te l lungen werden gespeicher t  und auf  den 
en tsprechenden C l ip  angewendet ,  sobald  d ieser  k re ie r t  w i rd .  

 PGM1 Cam A    *PRV1* Cam B 
Push  PgmSpd  Sw To In  Pref 

>Archive  ***  Name  Cam 
 P.1 B.1   Clips: Local   Records: Local 
 PL 11: <                 > 
 Msg: 
***  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 
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10.4.3 ZUWEISEN VON KEYWORDS IM MODUS „NUMERIC“ 
Um im Modus „Numer ic“  e inem Cl ip  Keywords  zuzuweisen,  ru fen S ie  den C l ip  au f  
und drücken Sie  d ie  Taste  MENU,  um in  das sekundäre  Menü „C l ip“  des  Remote-
Panels  zu  ge langen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Geben Sie  mi th i l fe  der  Tas ten  F_  d ie  L is tenpos i t ion  des  gewünschten  Keywords 
e in .  Be i  jeder  E ingabe e iner  neuen Zahl  w i rd  das  entsprechende Keyword  im 
hervorgehobenen Bere ich  in  der  Mi t te  des  LC-Disp lays  angeze ig t ,  dami t  der  
Opera tor  den E in t rag  vor  der  Bestä t igung überprüfen  kann.  Fa l ls  S ie  n ich t  d ie  
gewünschte Z i f fe r  e ingegeben haben,  löschen S ie  d ie  Z i f fe r  durch  Drücken von 
CLEAR .  Nachdem Sie  das  r icht ige Keyword  ge funden haben,  d rücken S ie  zum 
Bestä t igen ENTER ,  oder  zum Abbrechen MENU .  
D ie  Regeln  für  das Zuweisen und Löschen von Keywords  s ind  in  be iden Modi  
( „L IST“  und „NUMERIC“)  ident isch .  

10.5 DURCHSUCHEN DER DATENBANK 
MITHILFE DES REMOTE-PANELS 
An Cl ips  zugewiesene Keywords  und Rank ings  können a ls  Kr i ter ien  fü r  d ie  Suche 
in  der  C l ip -Datenbank verwendet  werden.   
Wenn a ls  akt ives  E lement  im pr imären Kana l  zurze i t  e in  Aufnahmekanal  ge laden 
is t ,  kann d ie  Funk t ion  „Search“  durch  Drücken der  Taste  C im sekundären Menü 
d i rek t  ak t iv ie r t  werden.  Um d iese Funkt ion  aufzuru fen,  d rücken S ie  MENU ,  um in  
das  sekundäre Menü zu ge langen,  und drücken S ie  dann e inmal  d ie  Tas te  C .  
Wenn a ls  ak t ives  E lement  im pr imären Kanal  zurze i t  e in  C l ip  ge laden is t ,  s teht  d ie  
Funkt ion  „Search“  immer noch an  derse lben Ste l le  zur  Ver fügung,  „vers teckt “  s ich  
jedoch h in te r  der  Funkt ion  „Name“.  Um d ie  Funk t ion  „Search“  in  d iesem Fal l  
au fzuru fen,  d rücken Sie  MENU ,  um in  das  sekundäre  Menü zu  ge langen,  und 
drücken S ie  zwe imal  d ie  Tas te  C .  
In  be iden Fäl len  wechse l t  das LC-Disp lay ( im Modus „L IST“ )  zu :  

 
1 player_B10123 2 2action_689012 3 keyword89012 
      
   action_889012  111A 
 
 
Enter keyword #  8 with F_ keys + ENTER 
 
Push  Aux Clip  Sort->TC  PostRoll 

>Archive  ***  Name  Cam 
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Keywords 

Keywords  können sowohl  im Modus „L is t “  a ls  auch im Modus „Numer ic“  au f  g le iche  
Weise  a ls  Suchkr i ter ium ausgewähl t  werden w ie  für  d ie  Zuweisung zu e inem Cl ip .  
B is  zu  3  Keywords  können a ls  Suchkr i ter ium fes tge leg t  werden.  Wenn a l le  
3  Keyword-Speicheror te  be leg t  s ind ,  müssen vor  dem Auswäh len  neuer  Keywords 
bere i ts  vorhandene Keywords  ge löscht  werden.  Drücken S ie  CLEAR + F1 /  F2  /  
F3 ,  um das Keyword am entsprechenden Spe icheror t  zu  löschen.  

Ranking 
Auch e in  Rank ing  kann a ls  Suchkr i ter ium oder  kombin ier t  m i t  Keywords  a ls  
zusätz l iches Kr i ter ium verwendet  werden.  Drücken Sie  d ie  Taste  B mehrmals ,  um 
das  gewünschte Rank ing  fes tzu legen.  
Mi t  der  Taste  RESET  (SHIFT+A )  können jederze i t  a l le  dre i  Keywords  ge löscht  und 
das  Ranking auf  den n iedr igs ten Wer t  zurückgesetz t  werden.  

Archive 
Dieses Fe ld  e rmög l ich t  das E inbez iehen des Arch iv -Sta tus in  d ie  Suchkr i ter ien .  

Parameter  Am Remote 

Keine  Vorgabe (Vore ins te l lung)  Arch ive 

N icht  a rch iv ie r te  C l ips  >Arch ive 

Zu arch iv ie rende Cl ips  >Arch ive (b l inkend)  

Arch iv ier te  C l ips  >Arch ive 

Es  is t  mög l ich,  Aufnahmekanäle  in  d ie  Suche e inzubez iehen.  Mi t  der  Tas te  B 
können Sie  zwischen fo lgenden Modi  wechse ln :  „CLIPS“  /  „CLIPS+REC“  /  „REC“ .  

From Date / To Date 

Das Auswählen eines From Date und eines To Date erfolgt durch Drücken der Tasten 
SHIFT+C bzw. SHIFT+D. Durch Drücken einer dieser Tasten wechselt die Beschriftung der 
Taste zu „tt/mm/jj“, um das Datumsformat anzuzeigen. Das Datum wird mithilfe der Tasten 
F_ eingegeben, zum Löschen verwenden Sie die Taste <BACKSPACE>. 

 
1 keyword89012 2 2 keyword89012 3 keyword89012 
 
 F1:action_1          F6:action_6 
 F2:action_2          F7:action_7   
 F3:action_3          F8:action_8 
 F4:action_4          F9:Prev.page  p.01 
 F5:action_5          F0:Next page 
 
Reset  Archive  FromDate  ToDate 

Return  ***  Srch Loc  Srch Net 
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Um nach e inem best immten Datum zu suchen,  geben Sie  d ieses  Datum in  be ide 
Felder  (From Date  und To Date )  e in .  
Nach der  E ingabe e ines Datums w i rd  durch  Drücken von C lear  SHIFT+C  bzw.  
C lear  SHIFT+D  das  Fe ld  „FromDate“  bzw.  „ToDate“  auf  den vore inges te l l ten  Wer t  
( t t /mm( j j )  zurückgesetz t .  

RESET  
Die  Tas te  RESET :  s te l l t  d ie  vore inges te l l ten  Wer te  fü r  d ie  Suchkr i ter ien w ieder  her  
(n ich t  d ie  Wer te  „From/To date“ )  und leg t  a ls  vore ingeste l l ten TC den TC des  au f  
den PGM ge ladenen Cl ips  fes t .  

RETURN 

Mith i l fe  der  Tas te  RETURN  (Taste A)  w i rd  d ie  Funkt ion „Search“  beendet ,  ohne 
e ine  Suche auszuführen.  

Search LOC / Search NET 

Wenn a l le  Suchkr i ter ien de f in ier t  wurden,  d rücken Sie  en tweder  d ie  Taste  SRCH 
LOC  (C ) ,  um d ie  loka le  Datenbank zu durchsuchen,  oder  d ie  Tas te  SRCH NET  (D ) ,  
um in  der  gesamten Netzwerk-Datenbank zu suchen.  
Es  werden d ie  C l ips  a ls  Ergebnis  gefunden,  d ie  a l le  a ls  Suchkr i te r ium festge leg ten 
Keywords  entha l ten und über  mindestens  das vorgegebene Rank ing ver fügen.   
Wenn passende C l ips  ge funden wurden,  wechsel t  der  Remote  automat isch  in  den 
Modus „Browse“  (d ie  Taste  BROWSE leuchte t  ro t ) .  Dadurch  kann der  Opera tor  
durch  Drehen des  Jog-Rades in  kürzes ter  Ze i t  zu  den Shor t  IN-Punkten  a l ler  
ge fundenen C l ips  ge langen.  Um das  Mater ia l  innerha lb  e ines C l ips  mi t  dem Jog-
Rad durchsuchen zu können,  deakt iv ie ren S ie  den Modus „Browse“  durch  
e inmal iges  Drücken der  Tas te  BROWSE  und Bewegen des Jog-Rades.  Wenn S ie  
w ieder  in  den Modus „Browse“  wechseln  möchten,  drücken S ie  erneut  d ie  Tas te 
BROWSE .  
D ie  Suchergebn isse  werden ge löscht ,  sobald  der  Opera tor  in  den Modus „L IVE“  
wechsel t  oder  wenn e ine neue Suche ausgeführ t  w i rd .  
So l l te  ke in  C l ip  den Suchkr i ter ien  en tsprechen,  w i rd  dem Operator  e ine 
en tsprechende Meldung angezeig t .  

Einfügen der Suchergebnisse in die aktuelle Playlist 
Es is t  mög l ich ,  a l le  Suchergebnisse  (nur  C l ips )  d i rekt  in  d ie  ak tue l le  P lay l is t  
e inzu fügen:  
Drücken Sie  ENTER  be im angewähl ten C l ip ,  um nur  d iesen C l ip  in  d ie  ak tue l le  
P lay l is t  e inzu fügen.  
Drücken Sie  SHIFT+ENTER ,  um a l le  ge fundenen C l ips  an  das Ende der  ak tue l len  
P lay l is t  anzufügen.  
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11. Verwalten 
von Playlists 

11.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
ANLEGEN EINER PLAYLIST 
Play l is ts  können w ie  fo lg t  auf  dem Server  angeleg t  werden:   

•  über  das LSM Remote-Pane l  und/oder  d ie  Mul t icam-Benutzerschni t ts te l le  

•  mit te ls  P lay l i s t -Panel  in  IPDi rec tor  

•  über  ex te rne Protoko l le .   

EINSCHRÄNKUNG FÜR PLAYLIST- UND TIMELINE-ELEMENTE 
Eine Play l i s t  kann aus  b is  zu 1 .000 Elementen bes tehen.  
Auf  e inem Server  können b is  zu  16 .000 P lay l is t -E lemente gespe icher t  werden.  
Auf  e inem Server  können b is  zu 48 .000 temporäre  P lay l i s t -E lement  fü r  d ie  
Vorgänge Rückgäng ig  und Wiederho len  gespeicher t  werden.  Be i  jedem Schl ießen 
der  Mul t i cam-Anwendung werden d iese ge löscht .   

PLAYLIST-SPEICHERORT 
Al le  ers te l l ten  P lay l i s ts  werden au tomat isch  in  den Banken gespeicher t ,  d ie  den 
P lay l is ts  und T imel ines au f  dem Server  zugewiesen s ind,  d .  h .  Bank 10 jeder  
Sei te .  
D ie  P lay l is ts  au f  der  Sei te  10  s tehen mi t  dem EVS Remote-Panel  n icht  zur  
Ver fügung.  D iese  P lay l is ts  s ind  fü r  ex terne  Pro toko l le  reserv ie r t  (Odet ics ,  Louth  
VDCP,  EVS AVSP).  

AKTUALISIEREN DER PLAYLIST-INFORMATIONEN 
Im Netzwerk werden In fo rmat ionen über  P lay l i s ts  n ich t  s tänd ig  ak tua l is ie r t .  D ie  
P lay l is t - In fo rmat ionen für  e ine  Netzwerk-P lay l is t  werden nur  über t ragen,  wenn 
d iese  Bank au fgeru fen w i rd .  Wenn bere i ts  e ine Verb indung zu  e iner  Netzwerk-
P lay l is t -Bank  besteh t ,  d rücken S ie  nochmals  SHIFT+F10 ,  um d ie  P lay l i s t -
In fo rmat ionen fü r  d iese  Bank manue l l  zu ak tua l is ieren .  
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11.2 MODI „PLAYLIST“ AM REMOTE-PANEL 

11.2.1 EINFÜHRUNG 
Das Remote-Pane l  ver füg t  über  zwe i  Mod i ,  um auf  d ie  P lay l is ts  zuzugre i fen  und 
um mi t  P lay l i s ts  zu  arbe i ten:  den Modus „P lay l i s t  Ed i t “  und den Modus „P lay l i s t  
P layout “ :  

•  Mith i l fe  des Modus „P lay l i s t  Ed i t “  w i rd  d ie  P lay l is t  geänder t .  

•  Mith i l fe  des Modus „P lay l i s t  P layout “  w i rd  d ie  P lay l is t  au f  Sendung gebracht .  
E in  Bearbei ten  der  P lay l is t  i s t  im Modus „P lay l is t  P layout “  n ich t  mögl ich.  

11.2.2 ZUGREIFEN AUF DEN MODUS „PLAYLIST EDIT“ 

ZUGRIFF 
Wenn Sie  e ine  P lay l is t  durch  Drücken der  Taste  PLST  am Remote-Pane l  laden,  
w i rd  d i rek t  der  Modus Playl ist  Edi t  ak t iv ie r t .  Der  ers te  Frame des  in  der  P lay l is t  
hervorgehobenen E lements  ersche in t  am PGM.  Beim Star t  l ieg t  d ie  vo l le  Kont ro l le  
am PGM; h ier  kann durch d ie  P lay l is t  „geb lä t te r t “  werden.  
Im Modus „P lay l is t  P layout “  müssen S ie  d ie  Tas te  D  (Funk t ion  EDIT )  d rücken oder  
am Jog-Rad drehen,  um in  den Modus „P lay l i s t  Ed i t “  zurückzukehren,  in  dem S ie 
d ie  P lay l is t  bearbe i ten können.  

ÜBERSICHT 
Im Modus „P lay l is t  Ed i t “  w i rd  fo lgendes Hauptmenü im D isp lay  des  Remote-Panels  
angezeig t :  

    Effect  Edit All 

Insert  Speed  FX Dur  Delete 

Wenn Sie im Modus „Play l is t  Ed i t “  im Hauptmenü d ie  Opt ion  MENU  auswäh len,  
s teh t  außerdem e in  sekundäres  Menü zu  Ver fügung.  Im sekundären Menü s tehen 
n icht  immer a l le  Befeh le  zur  Ver fügung:  

Clr Unav.    OtherAng   

Replace  MakeLoc  Redo  Undo 

Die  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  oben rech ts  im LC-Disp lay  angeze ig te  ze i t l i che  Länge 
is t  d ie  Gesamt länge der  P lay l is t  von Anfang b is  Ende .  
Wei te re  In fo rmat ionen zum Hauptmenü und zum sekundären Menü im Modus 
„P lay l i s t  Ed i t “  f inden S ie  in  Abschni t t  11.9 ,  „Überb l i ck  über  d ie  
Bearbe i tungs funk t ionen im Modus „P lay l is t  Ed i t “ “  au f  Se i te  104.  
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11.2.3 ZUGREIFEN AUF DEN MODUS „PLAYLIST PLAYOUT“ 
Wenn Sie  e ine  P lay l is t  durch  Drücken der  Taste  PLST  am Remote-Pane l  laden,  
ge langen Sie  durch  nochmal iges  Drücken der  Taste  PLST  in  den Modus „P lay l i s t  
P layout “ .   
Am PRV wi rd  der  ers te  Frame des  P lay l i s t -E lements  nach dem am PGM 
anl iegenden angeze ig t .  Dadurch  kann der  Opera tor  von der  ak tue l len  Pos i t ion 
beg innend d ie  P lay l is t  auch nur  te i lweise  w iedergeben.   
Im Modus „P lay l is t  P layout “  w i rd  fo lgendes Menü im D isp lay  des  Remote-Pane ls  
angezeig t :  

      2nd CTRL 

FilmFX  NEXT  SKIP  EDIT 

 

 

Anmerkung 
Durch e in  d r i t tes  Drücken der  Tas te  PLST  w i rd  d ie  P lay l i s t  auf  den 
Anfang pos i t ion ie r t ,  wodurch  am PGM der  ers te  und am PRV der  zwei te  
P lay l is t -E lement  angezeig t  w i rd .  

 
Wei te re  In format ionen zum Modus „P lay l is t  P layout “  f inden S ie  in  Abschn i t t  11 .8 .3 ,  
„Am Remote ver fügbare  Funkt ionen im Modus „P lay l is t  P layout “ “  au f  Se i te  103.  

11.3 ANZEIGE DER PLAYLIST AM VGA-
BILDSCHIRM 

11.3.1 VGA-BILDSCHIRM DER PLAYLIST-BANK 
Durch Drücken von END  auf  der  Tas ta tur ,  wenn der  B i ldsch i rm „C l ip“  angeze ig t  
w i rd ,  kann der  Benutzer  auf  den VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t  Bank“  au f  der  
gegebenen Sei te  zugre i fen .  Dadurch  w i rd  e ine  Übers ich t  der  in  der  Bank 
gespe icher ten  P lay l is ts  und T imel ines angeze ig t .  
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Für  jede P lay l is t  werden d ie  fo lgenden In fo rmat ionen angezeig t :  

Feld Er läuterung 

Playl is t  ID Eindeut iger  Beze ichner  für  d ie  P lay l is t  au f  dem Server .   
Bsp. :  PL16 

Playl is t  Name Name der  P lay l is t .  Der  Name dar f  aus  max.  12  Ze ichen  
bes tehen.  Bsp. :  «  game ed i t  »  

X c l ips Anzah l  der  in  der  P lay l i s t  ver fügbaren Cl ips  (n icht  ver fügbare  
Netzwerk-Cl ips  werden n icht  mi tgezähl t ) .   
Bsp. :  98  C l ips  

Dur:  - - : - - : - - : - -  Gesamt-Wiedergabedauer  a l le r  in  der  P lay l i s t  ver fügbaren 
C l ips .   
Bsp. :  00 :04 :34 :12 

Aux Cl ip Aux C l ip- ID und Name des AUX-Aud io  C l ips .  

11.3.2 VGA-BILDSCHIRM DER PLAYLIST 

EINFÜHRUNG 
Durch Drücken der  Tas te  F10  au f  der  Tasta tur  w i rd  der  VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t “  
angezeig t .  In  d iesem B i ldsch i rm „P lay l is t “  werden In fo rmat ionen über  d ie  in  der  
aktue l len  oder  ge ladenen Play l i s t  aufge führ ten  C l ips  angeze ig t .  In  d iesem 
B i ldsch i rm s tehen auch versch iedene Transpor t funk t ionen zur  Ver fügung.  Wei tere 
In fo rmat ionen f inden Sie  in  Abschni t t  11 .8 .2 ,  „Auf  dem VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t “  
ver fügbare Funk t ionen“  au f  Se i te  102.   
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ANZEIGE IN ABHÄNGIGKEIT VON DER GELADENEN PLAYLIST-
EINSTELLUNG 
Wenn Sie  E inste l lungen Load Play l is t  (P lay l i s t  laden;  S4.2 ,  F5)  im Menü „Setup“  
des  Remote-Pane ls  auf  „Condi t iona l “  e ingeste l l t  haben,  hängen d ie  im VGA-
Bi ldsch i rm „P lay l is t “  angezeig ten  In format ionen davon ab,  ob  e ine  P lay l is t  am 
PGM1 geladen is t  oder  n ich t :  
Fa l ls  e ine P lay l is t  an PGM1 ge laden is t :   

•  Al le  im B i ldsch i rm „P lay l i s t “  angeze ig ten  In fo rmat ionen bez iehen s ich  au f  d ie  
ge ladene Play l is t .  

•  Die  Befeh le  Play,  Skip,  Next  und Recue  werden im b lau hervorgehobenen 
Bere ich  unten  au f  der  Sei te  angezeig t .  

 
 
Fa l ls  ke ine  P lay l is t  an  PGM1 geladen is t :   

•  Die  im Bi ldsch i rm „P lay l is t “  angezeig ten In fo rmat ionen bez iehen s ich  auf  d ie  
aktue l len  P lay l is t ,  außer  der  verb le ibendenden Zei t ,  d iese  w i rd  n icht  
angezeig t .  

•  Die  Befeh le  Play,  Skip ,  Next  und Recue  werden NICHT im b lau  
hervorgehobenen Bere ich  un ten au f  der  Sei te  angezeig t .  

 

11.4 AKTIVIEREN UND LADEN VON 
PLAYLISTS 

11.4.1 VERGLEICH ZWISCHEN AKTIVIEREN UND LADEN EINER 
PLAYLIST 
Eine Unterscheidung w i rd  zw ischen Ak t iv ieren  und Laden e iner  P lay l i s t  ge t ro f fen :  

•  Wenn S ie  e ine  P lay l i s t  ak t iv ieren ,  gre i fen  S ie  auf  den Spe icheror t  der  P lay l is t  
au f  dem Server  zu,  d ie  P lay l i s t  w i rd  jedoch n ich t  au f  e inen Player-Kana l  
ge laden.  Nach dem Akt iv ie ren  der  P lay l is t  w i rd  d iese  d ie  „aktue l le  P lay l is t “  
genannt .  S ie  können C l ips  d i rek t  in  d ie  ak tue l le  P lay l is t  e in fügen,  ohne d iese 
au f  e inen Kanal  laden zu müssen.  
Wenn Mul t icam e ingescha l te t  w i rd ,  is t  d ie  akt ive  P lay l is t  automat isch  d ie  
P lay l is t  11 ,  d .  h .  d ie  P lay l is t  1  au f  Bank  10 der  Se i te  1 .  

•  Wenn Sie  e ine  P lay l is t  laden,  laden S ie  d iese  ta tsäch l ich  auf  e inen gegebenen 
P layer-Kanal ,  um d iese zu  bearbe i ten oder  w iederzugeben.  
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11.4.2 SO AKTIVIEREN SIE EINE LOKALE ODER NETZWERK-
PLAYLIST 
Sie  können e ine P lay l i s t  über  das  Remote-Pane l  oder  den VGA-Bi ldsch i rm 
akt iv ie ren.  

ÜBER DAS REMOTE-PANEL 
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  über  das  Remote-Panel  zu  ak t iv ie ren.  
1 .  Wählen S ie  e ine  der  Mög l ichke i ten :  

o  Zum Akt iv ieren  e iner  loka len  P lay l i s t  gehen Sie  d i rek t  zu  Schr i t t  2 .  
o  Zum Akt iv ieren  e iner  Netzwerk-Play l i s t  drücken S ie  d ie  Tas ten  SHIFT +  

Network  und  d ie  Tas te F_ ,  d ie  dem Server  entspr ich t ,  au f  dem s ich  d ie  
P lay l is t  be f indet .  

2 .  Rufen Sie  durch  Drücken der  Tas tenkombinat ion  SHIFT  +  PAGE  +  F_  
(en tsprechend der  gewünschten Sei te )  d ie  en tsprechende Sei te  auf .  

3 .  Wechse ln  S ie  durch  Drücken von SHIFT + F10  zur  P lay l is t -Bank der  Se i te .  
4 .  Wählen S ie  d ie  gewünschte P lay l i s t  aus ,  indem S ie  e ine  der  Tas ten F1 bis  F10  

d rücken.  
SEITE 1  enthä l t  d ie  P lay l is ts  10  b is  19,  SEITE 2  en thä l t  d ie  P lay l i s ts  20  b is  
29 ,  SEITE 3  en thä l t  d ie  P lay l is ts  30  b is  39  usw.  

5 .  Drücken S ie  am Remote-Panel  d ie  Tas te  ENTER ,  um den Vorgang zu 
bes tä t igen.  

ÜBER DEN VGA-BILDSCHIRM „CLIPS“ 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine P lay l is t  über  den VGA-Bi ldsch i rm „C l ip  zu 
akt iv ie ren.  
1 .  Drücken Sie  im Bi ldsch i rm „Cl ip“  auf  END ,  um d ie  P lay l i s t -Bank  zu ö f fnen.  
2 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  PFEIL  NACH UNTEN b is  zur  zu ak t iv ierenden P lay l is t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  d ie  P lay l is t  m i t  ENTER .  

11.4.3 SO RUFEN SIE EINE PLAYLIST AUF UND LADEN SIE DIESE 
Sie  können e inen P lay l is t  nur  au f ru fen  und laden,  wenn d iese  n icht  leer  i s t .  
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  au f  den Player -Kana l  zu  laden:  
1 .  Drücken Sie  auf  der  en tsprechenden Sei te  d ie  Tas te  F10 ,  um auf  d ie  

gewünschte P lay l is t -Bank  zuzugre i fen .  
2 .  Wählen S ie  mi th i l fe  der  Tas ten F1 b is  F10  d ie  zu ladende Play l is t  aus .  

D ie  ausgewäh l te  P lay l is t  w i rd  zur  ak t iven  P lay l is t  und im LC-Disp lay angeze ig t .  
3 .  Drücken Sie  am Remote-Panel  d ie  Taste  PLST ,  um d ie  akt ive  P lay l is t  zu 

laden.  
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Fa l ls  d ie  neue P lay l is t  n ich t  leer  is t ,  w i rd  d iese au tomat isch  au f  den ausgewäh l ten 
P layer-Kanal  ( im Modus „PGM 3“ )  oder  an  den PGM ( im Modus „PGM/PRV“)  
ge laden und w i rd  zur  ak tue l len  P lay l is t .  
Wenn d ie  neue Play l i s t  leer  i s t ,  werden Sie  vom Sys tem gef rag t ,  ob  S ie  d ie  akt ive 
P lay l is t  an  d iese neue Pos i t ion kop ieren  möchten.   

11.4.4 SO BEENDEN SIE DEN MODUS „PLAYLIST“ 
Drücken S ie  d ie  Taste  RECORD  am Remote-Pane l ,  um den Modus „P lay l is t “  zu  
ver lassen und in  den Modus „E2E“  zurückzukehren.  

11.5 LÖSCHEN VON PLAYLISTS 

11.5.1 SO LÖSCHEN SIE EINE PLAYLIST 
Durch das  Löschen e iner  P lay l i s t  werden sämt l iche  E lemente aus  der  P lay l is t  und 
d ie  Def in i t ion  der  P lay l is t  aus der  Datenbank ge löscht .  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  zu  löschen:  
1 .  Drücken Sie  auf  der  en tsprechenden Sei te  d ie  Tas te  F10 ,  um auf  d ie  

gewünschte P lay l is t -Bank  zuzugre i fen .  
2 .  Drücken Sie  d ie  Tas tenkombina t ion  CLEAR + F_  der  zu löschenden P lay l is t .  
In  Abhängigke i t  vom fü r  d ie  E inste l lung  „Conf i rm De le t ion“  ( in  S .3 .1  des  Menüs 
„Remote  Pane l  Setup“ )  fes tge leg ten  Wer ts  werden S ie  mögl icherwe ise 
au fge forder t ,  den Löschvorgang zu  bes tä t igen.  D ie  leere  Pos i t ion  der  P lay l is t  
b le ib t  ver fügbar .  

11.5.2 SO LÖSCHEN SIE ALLE PLAYLISTS EINER BANK 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um a l le  in  e iner  bes t immten Bank gespe icher ten  P lay l is ts  
zu löschen:  

1.  Wählen S ie  d ie  Sei te  aus ,  d ie  d ie  Bank enthä l t ,  aus  der  S ie  d ie  P lay l is ts  
löschen möchten .  

2.  Drücken S ie  CLEAR + SHIFT  und  ansch l ießend d ie  zur  en tsprechenden 
P lay l is t -Bank gehörende Taste F10 .   
Es wi rd  d ie  fo lgende Bestä t igungsmeldung angezeig t .  

Caution: 
This will delete all playlists/timelines 

stored on bank 0 
 

[Menu]: Cancel                      [Enter] : Confirm 
 

 

3.  Drücken Sie auf ENTER, um den Löschvorgang zu bestätigen, und alle Playlists und 
Timelines in der Playlist-Bank der ausgewählten Seite werden gelöscht. 
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11.6 BENENNEN EINER PLAYLIST ODER 
EINES ELEMENTS IN EINER PLAYLIST 
Sie  können e ine  P lay l i s t  im VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t  Bank“  oder  im VGA-
Bi ldsch i rm „P lay l is t “  benennen.  

11.6.1 SO BENENNEN SIE EINE PLAYLIST AUF DEM VGA-
BILDSCHIRM „PLAYLIST BANK“ 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine P lay l is t  auf  dem VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t  Bank“  
zu benennen.  
1 .  Drücken S ie  im B i ldsch i rm „C l ip“  END ,  um zum B i ldsch i rm „P lay l is t  Bank“  der  

angeforder ten  Sei te  zu  wechse ln .  
2 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  „Pfe i l  nach un ten“  so o f t ,  b is  d ie  zu  benennende Play l is t  

mark ier t  is t .  
3 .  Geben S ie  über  d ie  Tas ta tur  den gewünschten  Namen e in .   

D ieser  w i rd  im Feld  Name  unten  im Bi ldsch i rm angeze ig t .  Drücken Sie  ESC ,  
um das  gesamte Fe ld  zu  löschen,  oder  <ZEICHEN ZURÜCK> ,  um das le tz te  
Ze ichen zu löschen.   

4 .  Drücken Sie  F1 ,  um den neuen Namen an d ie  akt ive P lay l i s t  zuzuweisen.   
Der  Name der  P lay l is t  w i rd  neben der  Nummer der  P lay l is t  in  der  T i te l le is te  
angezeig t .  

11.6.2 SO BENENNEN SIE DIE AKTUELLE PLAYLIST IM VGA-
BILDSCHIRM „PLAYLIST“ 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um d ie  aktue l le  P lay l is t  au f  dem VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t “  
zu benennen.  
1 .  Durch Drücken der  Tas te  F10  auf  der  Tasta tur  w i rd  der  VGA-B i ldsch i rm 

„P lay l i s t “  angezeig t .   
D ie  aktue l le  P lay l is t  w i rd  angeze ig t .  

2 .  Geben S ie  über  d ie  Tas ta tur  den gewünschten  Namen e in .   
Der  Name wi rd  im Fe ld  Name  unten  im Bi ldsch i rm angeze ig t .  Drücken Sie  
ESC ,  um das  gesamte  Feld  zu  löschen,  oder  <ZEICHEN ZURÜCK> ,  um das 
le tz te  Ze ichen zu  löschen.   

3 .  Drücken Sie  SHIFT+F1 ,  um den neuen Namen an d ie  akt ive  P lay l is t  
zuzuweisen.   
Der  Name der  P lay l is t  w i rd  neben der  Nummer der  P lay l is t  in  der  T i te l le is te  
angezeig t .  
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11.6.3 SO BENENNEN SIE DAS AKTUELLE ELEMENT IN DER 
PLAYLIST 

 

Anmerkung 
Das Benennen des  ak tue l len  E lements  der  ge ladenen Play l is t  w i rk t  s ich 
au f  den or ig ina len  C l ip  aus.  

D iese Funkt ion  is t  nur  ver fügbar ,  wenn d ie  P lay l is t  am EVS Remote-Panel  im 
Modus „P lay l i s t  Ed i t “  (PLST EDIT)  oder  „P lay l is t  P layout “  (PLST DIFF)  akt iv  i s t .   
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um das  aktue l le  E lement  in  der  au f  dem VGA-Bi ldsch i rm 
„P lay l i s t “  ge ladenen Play l i s t  zu benennen.  
1 .  Durch Drücken der  Tas te  F10  auf  der  Tasta tur  w i rd  der  VGA-B i ldsch i rm 

„P lay l i s t “  angezeig t .   
D ie  ge ladenen Play l i s t  w i rd  angezeig t  und das am Remote-Panel  aktue l le  
P lay l is t -E lement  wi rd  ausgewähl t .  

2 .  Geben S ie  über  d ie  Tas ta tur  den gewünschten Namen fü r  das  E lement  e in .   
Der  Name wi rd  im Fe ld  Name  unten  im Bi ldsch i rm angeze ig t .  Drücken Sie  
ESC ,  um das  gesamte  Feld  zu  löschen,  oder  <ZEICHEN ZURÜCK> ,  um das 
le tz te  Ze ichen zu  löschen.   

3 .  Drücken Sie  F1 ,  um den neuen Namen an das  ak tue l le  E lement  zuzuweisen.   
Der  Name für  das  ausgewähl te  E lement  w i rd  in  der  Spal te  Name  des 
ausgewähl ten  E lements  angezeig t .  

11.7 DURCHSUCHEN EINER PLAYLIST 

11.7.1 MÖGLICHE VORGEHENSWEISEN ZUM DURCHSUCHEN 
Zum Durchsuchen e iner  P lay l is t  s tehen versch iedene Mög l ichke i ten  zur  Ver fügung:  

•  Schne l les  Durchsuchen durch  Spr ingen zum ers ten  Fe ld  jedes  Cl ip  in  der  
P lay l is t :  
Wei te re  In format ionen f inden S ie  in  Abschni t t  11.7 .3  „Schnel les  Durchsuchen 
e iner  P lay l is t “  auf  Se i te  101.  

•  Durchsuchen des  Inha l ts  jedes  C l ips  in  der  P lay l i s t :  
Wei te re  In fo rmat ionen f inden S ie  in  Abschni t t  11 .7 .2  „Durchsuchen e iner  
P lay l is t “  auf  Se i te  100.  

11.7.2 DURCHSUCHEN EINER PLAYLIST 
Wenn S ie  e ine P lay l is t  laden können S ie  im vore ingeste l l ten  Modus „P lay l is t “  
durch  a l le  P lay l is t -E lemente nach oben und unten  b lä t te rn .  
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11.7.3 SCHNELLES DURCHSUCHEN EINER PLAYLIST 
Wenn S ie  weder  den Modus „P lay l i s t “  noch den Modus „C l ip“  ak t iv ier t  haben,  w i rd  
durch  Drücken der  Taste  BROWSE  am Remote-Panel  au tomat isch  d ie  ak t ive 
P lay l is t  in  den Modus „Browse“  versetz t .   
In  d iesem Modus können S ie  durch Drehen am Jog-Rad jewei ls  das  ers te  F ie ld  
e ines  jeden C l ips  innerha lb  der  P lay l i s t  anschauen.  Um wieder  in  den „normalen“  
Modus „P lay l is t  Ed i t “  zurückzuge langen,  drücken S ie  nochmals  d ie  Tas te  
BROWSE .  
Natür l i ch  können S ie  den Modus „Browse“  auch d i rek t  aus  dem Modus „P lay l i s t  
Ed i t “  auf ru fen ,  indem Sie d ie  Taste BROWSE  d rücken.  

 

11.8 WIEDERGABEFUNKTIONEN MIT 
PLAYLISTS 

11.8.1 ANROLLEN EINER PLAYLIST  

ANROLLEN 
Nach dem Aufru fen  e iner  P lay l is t  werden S ie  d ie  P lay l is t  m i t  der  fü r  jeden C l ip  
vorde f in ier ten  Geschwind igke i t  anro l len .  Drücken S ie  d ie  Taste  PLAY ,  um das  
Anro l len der  P lay l i s t  zu  s ta r ten .   

PLAYLIST-GESCHWINDIGKEIT 
Sobald  S ie  zum Star ten der  Wiedergabe oder  während der  Wiedergabe den T-Bar  
be tä t igen,  werden d ie  vore ingeste l l ten Geschwind igke i tswer te  ignor ier t  und d ie  
Wiedergabegeschwind igke i t  w i rd  nur  noch durch  d ie  Pos i t ion des  T-Bars  bes t immt .  
Ers t  be i  Er re ichen des  nächs ten  C l ips  mi t  vorde f in ier ter  Geschwind igke i t  w i rd  
d iese  w ieder  aufgenommen.  

 

Anmerkung 
Wenn S ie  d ie  P lay l is t  durch  Drücken der  Taste  PLAY  s tar ten,  w i rd  
empfoh len ,  den T-Bar  in  d ie  obere Pos i t ion  (100 %)  zu  br ingen.  Wenn 
s ich  der  T-Bar  in  der  unteren  Pos i t ion  bef indet  und der  Operator  den T-
Bar  während des  Anro l lens  versehent l ich  berühr t ,  könnte  d ie  P lay l i s t  On-
A i r  ges toppt  werden.  
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Wenn d ie  Geschwind igke i t  fü r  e inen SuperMot ion-C l ip  au f  „UNK“  e inges te l l t  wurde,  
w i rd  be i  Betät igen der  Tas te  PLAY be i  d iesem Cl ip  d ie  P lay l i s t  m i t  e iner  
Geschwind igke i t  von  33  % wiedergegeben.  

11.8.2 AUF DEM VGA-BILDSCHIRM „PLAYLIST“ VERFÜGBARE 
FUNKTIONEN 
Die  fo lgenden Befeh le  können aussch l ieß l i ch  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  oder  im 
Modus „P lay l i s t  P layout “  ausgeführ t  werden:   

•  Um den Modus „P lay l is t  Ed i t “  zu  akt iv ieren ,  d rücken S ie  am EVS Remote  d ie  
Tas te  PLST .  Im LC-Disp lay  des  Remotes  werden In format ionen über  den 
vorhergehenden,  den ak t iven  und d ie  3  nachfo lgenden C l ips  der  P lay l is t  
angezeig t .   

•  Um den Modus „P lay l is t  P layout “  zu  ak t iv ieren,  drücken Sie  nochmals  d ie  
Tas te  PLST .  

Im VGA-Bi ldsch i rm „P lay l i s t “  können d ie  fo lgenden Vorgänge ausgeführ t  werden:  

Kri ter ium Erläuterung 

Benennen 
e iner  P layl is t  

Wei tere  In format ionen zu  d ieser  Opt ion  f inden Sie  in  Abschni t t  
11 .6 .1  „So benennen Sie  e ine  P lay l i s t  auf  dem VGA-Bi ldsch i rm 
„P lay l i s t  Bank“ “  auf  Sei te  99.  

Benennen des 
akt iven Cl ips 

Wei tere  In format ionen zu  d ieser  Opt ion  f inden Sie  in  Abschni t t  
11 .6 .3 ,  „So benennen S ie  das  aktue l le  E lement  in  der  P lay l is t “  
au f  Se i te  100.  

PLAY/pause Drücken Sie  ALT+P ,  um d ie  Wiedergabe zu  s ta r ten  bzw.  
anzuhal ten.  

RECUE Drücken S ie  ALT+R ,  um zum Anfang der  P lay l is t  zurück zu  
pos i t ion ieren  und anzuha l ten.  

NEXT Drücken S ie  ALT+N ,  um während der  Wiedergabe der  P lay l i s t  
e inen so for t igen Übergang auf  den nächs ten  C l ip  innerha lb  der  
P lay l is t  zu  erzw ingen.  

SKIP Drücken S ie  ALT+S  be i  lau fender  Wiedergabe der  P lay l is t ,  um 
den nächsten  Cl ip  zu  überspr ingen.  Der  ak tue l le  C l ip  w i rd  dann 
b is  zum festge leg ten  OUT-Punkt  wiedergegeben.  Anstat t  jedoch 
den nächsten Cl ip  w iederzugeben,  w i rd  d ieser  übersprungen 
und der  übernächs te  C l ip  w iedergegeben.  
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11.8.3 AM REMOTE VERFÜGBARE FUNKTIONEN IM MODUS 
„PLAYLIST PLAYOUT“ 
Nachdem d ie  P lay l is t  pos i t ion ier t  und zum Anro l len  bere i t  i s t ,  w i rd  im LC-Disp lay 
des  Remotes  das un ten  abgebi ldete  Menü angezeig t .  D ieses  Menü g ib t  dem 
Opera tor  d ie  Mög l ichke i t ,  d ie  P lay l is t  während der  Wiedergabe zu  ändern .  D ie  im 
Modus „P lay l is t  P layout “  oben rech ts  im LC-Disp lay  angeze ig te  Ze i t  ze ig t  d ie  
verb le ibende Ze i t  b is  zum Ende der  P lay l is t  an .  
 
 
 
 
 
 

FILM FX 
Das Auswäh len  d ieser  Funkt ion  bewirk t  e inen „F i lm-Ef fek t “  während der  Wiedergab 
der  P lay l is t ,  indem nach jedem zwei ten  F ie ld  e in  F ie ld  w iederho l t  w i rd .  Beachten 
S ie ,  dass  d ies  auch für  d ie  Audio-Spur  g i l t .  S ie  w i rd  dadurch  unbrauchbar  und 
desha lb  während der  Wiedergabe s tumm geschal te t .  D ieser  Modus w i rd  be i  
Beenden der  P lay l i s t  au tomat isch deakt iv ie r t .  

NEXT 
Bei  lau fender  P lay l i s t  On-Ai r  bewi rk t  das  Akt iv ie ren  der  Funkt ion  Next  e inen 
sofor t igen Übergang mi t  dem in  der  P lay l i s t  angegebenen Ef fek t  au f  den in  der  
P lay l is t  fo lgenden C l ip .  D iese  Funk t ion  kann verwendet  werden,  wenn e in  C l ip  zu 
lang is t  und d ie  Wiedergabeze i t  verkürz t  werden muss.  

SKIP 
Während des  Ausspie lens  der  P lay l i s t  w i rd  der  in  der  L is te  nächs t fo lgende C l ip  au f  
dem PRV-Bi ldsch i rm angeze ig t .  D ie  Funkt ion  Skip  e rmög l ich t  dem Opera tor ,  C l ips  
zu  verwer fen ,  bevor  d iese  On-Ai r  gehen.  Der  C l ip ,  der  „verwor fen“  w i rd ,  i s t  der  auf  
dem PRV-Bi ldsch i rm darges te l l te  C l ip .  D iese Funkt ion  löscht  den C l ip  n ich t  aus  
der  P lay l i s t ,  sondern  ermög l ich t  led ig l ich  das  Überspr ingen des  C l ips  während der  
Wiedergabe.   

EDIT 
Durch Auswählen  der  Funk t ion  Edi t  ge langt  der  Benutzer  w ieder  in  den Modus 
„P lay l i s t  Ed i t “  zurück.  
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11.9 ÜBERBLICK ÜBER DIE 
BEARBEITUNGSFUNKTIONEN IM MODUS 
„PLAYLIST EDIT“ 
Im fo lgenden Abschn i t t  werden d ie  versch iedenen Bearbe i tungs funk t ionen 
er läu ter t ,  d ie  Hauptmenü und im sekundären Menü des Modus „P lay l is t  Ed i t  “  
ver fügbar  s ind .  

11.9.1 HAUPTMENÜ IM MODUS „PLAYLIST EDIT“ 

EINFÜHRUNG 
Das Hauptmenü im Modus „P lay l is t  Ed i t “  w i rd  aufgeru fen ,  indem S ie  den 
Spe icheror t  der  er fo rder l i chen Play l i s t  auswäh len und am Remote-Panel  auf  PLST  
d rücken:  

    Effect  Edit All 

Insert  Speed  FX Dur  Delete 

 
Im Modus „P lay l is t  Ed i t “  ersche in t  der  ers te  Frame des  ge ladenen P lay l is t -
E lements  auf  dem PGM. Um e ine  der  Opt ionen e ines Cl ips  zu  ändern,  nav ig ieren  
S ie  e in fach zum gewünschten  C l ip ,  wäh len S ie  ansch l ießend im angezeig ten Menü 
e ine  Funk t ion  aus  und s te l len  S ie  mi th i l fe  des  T-Bars  den gewünschten Wer t  e in  
(wenn notwendig) .  

EDIT ALL 
Wenn S ie  a l le  C l ips  der  P lay l is t  g le ichze i t ig  bearbe i ten  möchten,  wäh len  S ie  Edit  
A l l  (SHIFT+D )  aus,  bevor  S ie  anhand e ines  der  fo lgenden P lay l is t -Befeh le  d ie  
gewünschte Bearbei tung vornehmen:  Speed,  Ef fec t ,  FX Dur .  

INSERT 
Mith i l fe  der  Funkt ion  Insert  (Taste  A )  kann der  Opera tor  e inen C l ip  in  d ie  P lay l i s t  
e in fügen.  D ieser  Vorgang kann auch durch  Drücken der  Taste  TAKE  ausgeführ t  
werden.   
Wei te re  In format ionen f inden Sie  auch in  Abschn i t t  11.10 .4 ,  „So fügen Sie  Cl ips  in  
e ine  P lay l i s t e in“  au f  Se i te  108.  

SPEED 
Mith i l fe  der  Funk t ion  Speed  (Tas te  B )  kann d ie  Geschwind igke i t  fü r  d ie  
Wiedergabe e ines  e inze lnen C l ips  oder  a l le r  C l ips  der  P lay l is t  vorgegeben werden.  
Wählen S ie  mi t  dem T-Bar  d ie  Wiedergabegeschwind igke i t  fü r  den C l ip  aus  und 
drücken S ie  ansch l ießend zur  Bes tä t igung au f  ENTER .  Der  Wer t  kann „Unknown“  
(Unbekannt )  oder  von 0  b is  100 % se in .  
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D ie  Opera toren haben w ie  be i  der  Wiedergabe von C l ips  Zugr i f f  auf  den 
sekundären T-Bar .  Durch  Drücken au f  SHIFT+Lever  am Remote  während der  
Bearbe i tung der  Geschwind igke i t  e ines  C l ips  w i rd  der  Zugr i f f  au f  d ie  im Menü 
fes tge leg te  sekundäre  T-Bar-Geschwind igke i t  gegeben.  

FX DUR 
Mit  der  Funk t ion  FX Dur  (Tas te  C )  w i rd  d ie  ze i t l i che  Länge des  Übergangsef fek ts  
e ingeste l l t .  Be i  Auf ru f  der  Funk t ion  w i rd  der  im Menü „Setup“  vore inges te l l te  Wer t  
angezeig t .  Durch d ie  E f fek tdauer  w i rd  der  Übergang am Anfang des  ausgewähl ten 
C l ips  bee in f lusst .  Ste l len  S ie  den Wer t  mi th i l fe  des  T-Bars  e in  und drücken S ie  
ansch l ießend zur  Bes tä t igung au f  ENTER .  

EFFECT 
Mith i l fe  der  Funk t ion  Effect  (SHIFT+C )  können Sie  d ie  Ar t  des  Übergangs 
auswählen (Mix /Wipe/Cut /Fade) .  Wenn Effect  hervorgehoben is t ,  können S ie  
durch  Bewegen des T-Bars  d ie  Ar t  des  Ef fek ts  auswäh len .  Drücken S ie  zur  
Bes tä t igung Enter .  
Wei te re  In format ionen über  Ar ten  von Übergängen f inden S ie  in  Abschn i t t  11 .14,  
„E f fekte  fü r Übergänge“  au f  Se i te  121.  

DELETE 
Mith i l fe  der  Funk t ion  Delete  kann der  Opera tor  im Handumdrehen e inen C l ip  aus 
der  P lay l is t  löschen.  Der  au f  d iese  Weise  „ausgeschn i t tene“  C l ip  kann an e iner  
anderen Pos i t ion w ieder  e ingefüg t  werden.  D ieser  C l ip  w i rd  au f  dem zwei ten  PRV-
Ausgang w iedergegeben.  Um den C l ip  an  e iner  anderen Pos i t ion  in  d ie  P lay l is t  
e inzu fügen,  pos i t ion ieren  S ie  d ie  L is te  mi th i l fe  des  Jog-Rades au f  d iese Pos i t ion 
und drücken Sie  ansch l ießend d ie  Taste  Insert  (oder  TAKE ) .  

11.9.2 SEKUNDÄRES MENÜ IM MODUS „PLAYLIST EDIT“ 

EINFÜHRUNG 
Wenn S ie  s ich  im Hauptmenü des  Modus „P lay l is t  Ed i t “  bef inden und d ie  Tas te  
MENU am Remote-Pane l  d rücken,  w i rd  das  sekundäre  Menü des  Modus „P lay l i s t  
Ed i t “  aufgeru fen .  

Clr Unav.    OtherAng   

Replace  MakeLoc  Redo  Undo 

REPLACE 
Die  Funkt ion  „Rep lace“  e rmög l ich t  das  Erse tzen e ines  Te i ls  e iner  P lay l i s t  durch 
das  ident ische A/V-Mater ia l ,  dem Übergänge h inzugefügt  wurde (extern  oder  
in tern) .  Dadurch  werden d ie  gewünschten  Übergänge in  d ie  P lay l is t  e ingebracht .  
Wei te re  In format ionen zu  d ieser  Opt ion  f inden S ie  in  Abschni t t  11.17 ,  „Funk t ion  
„Replace““  au f  Se i te  140.  
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CLR UNAV. 
Die Funkt ion  Clr  Unav.  (C lear  Unava i lab le )  (Tas te  SHIFT+A )  ermögl ich t  dem 
Benutzer  C l ips ,  d ie  im Netzwerk  n icht  ver fügbar  s ind,  aus  a l len  loka len  P lay l is ts  
zu  ent fe rnen.  D iese Funkt ion  wi rd  nur  angezeig t ,  wenn n icht  ver fügbare  C l ips  
vorhanden s ind  und wenn das  „Spl i t  Audio  Ed i t ing“  deak t iv ier t  is t .  

MAKELOC 
Die  Funk t ion  MakeLoc  (Make Loca l )  (Taste B )  b ie te t  d ie  Mögl ichke i t ,  Netzwerk-
C l ips  loka l  in  e ine  P lay l is t  zu kop ieren .  Wählen S ie  im sekundären Menü „P lay l i s t “  
in  der  Pos i t ion  B  d ie  Opt ion  MakeLoc  aus .  
Wenn d iese Funkt ion  au fgerufen  wi rd ,  werden d ie  Netzwerk-C l ips  durch  Shor t -
Kop ien der  loka len Cl ips  erse tz t ,  soba ld  d iese  ver fügbar  s ind.  

UNDO/REDO 
Solange der  Operator  den Modus „P lay l is t “  n icht  beendet  (z .  B .  zum Modus „L ive“  
zurückwechse l t )  können d ie  le tz ten  Änderungen an der  P lay l i s t  rückgäng ig  
gemacht  bzw.  w iederho l t  werden.  
Durch  Drücken der  Tas te  D  (Befeh l  Undo )  w i rd  d ie  le tz te  Änderung rückgängig  
gemacht .  Es  können max imal  d ie  le tz ten  9  Änderungen rückgängig  gemacht  
werden.  Nachdem e ine  Änderung rückgäng ig  gemacht  wurde,  kann d iese  Änderung 
durch  Drücken der  Taste C  (Funkt ion Redo )  w ieder  herges te l l t  werden.   

OTHERANG 
Die  Funkt ion  „OtherAng“  (Other  Ang le)  (SHIFT+C )  e rmögl icht  dem Opera tor ,  das  
aktue l le  P lay l is t -E lement  durch  e in  anderes  P lay l is t -E lement  zu  ersetzen,  das  
e inen anderen Winkel  des au fgenommenen Mater ia ls  ze ig t .  
Wenn d ie  Opt ion OtherAng  ausgewähl t  w i rd ,  läd t  Mu l t icam d ie  loka len und d ie  
Netzwerk-Kanäle ,  in  denen der  TC IN des  zu  ersetzenden Play l i s t -E lements  
en tha l ten  is t .  D ie  Kanä le  werden am derze i t igen TC des  ge ladenen E lements  au f  
den PRV-Kana l .  M i th i l fe  des Jog-Rades w i rd  von e inem Aufnahmekana l  zu 
nächs ten gewechsel t .   
Sobald  der  gewünschte Aufnahmekanal  au f  dem PRV-Kana l  e rschein t ,  w i rd  durch  
Drücken von ENTER  das  derze i t ige  P lay l is t -E lement  durch e in  aus dem 
ausgewähl ten  Winke l  erzeugtes E lement  ersetz t .   
Wei te re  In format ionen f inden Sie  auch in  Abschn i t t  11 .10 .9  „So wechse ln  S ie  den 
Kamerawinke l  e ines  P lay l is t -E lements“  au f  Sei te  111.  

  



EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

Ausgabe 10.03.C 

 

 
 107 
 

11.10 HINZUFÜGEN UND ERSETZEN VON 
CLIPS IN EINER PLAYLIST 

11.10.1 MÖGLICHE VORGEHENSWEISEN ZUM HINZUFÜGEN VON CLIPS 
Zum Hinzufügen von Cl ips  zu  e iner  P lay l is t  s tehen versch iedene Mögl ichke i ten zur  
Ver fügung:   

•  Hinzufügen von C l ips  an  das  Ende der  aktue l len  P lay l i s t  ohne Auf ru fen  des  
Modus „P lay l i s t  Ed i t “ .   
Wei te re  In format ionen f inden S ie  in  Abschni t t  11 .10 .3 ,  „So fügen S ie  C l ips  
schne l l  in  d ie  ak tue l le  P lay l is t  e in”  au f  Se i te  107.   

•  Ein fügen e ines  C l ips  vor  oder  nach dem ausgewähl ten  C l ip  in  der  ge ladenen 
P lay l is t .  
Wei te re  In format ionen f inden Sie  in  Abschni t t  11.10.4,  „So fügen Sie  C l ips  in  
e ine  P lay l i s t e in”  au f  Se i te  108.   

•  Ein fügen e iner  oder  mehrerer  C l ips  aus e inem Suchlau f  an  das  Ende der  
ak tue l len  P lay l is t .   
Wei te re  In fo rmat ionen f inden Sie  in  Abschn i t t  11 .10.5,  „So fügen Sie  das 
Ergebnis  e iner  Cl ip -Suche in  e ine P lay l is t  e in”  auf  Se i te  108.   

11.10.2 BEARBEITEN EINER NETZWERK-PLAYLIST 
Netzwerk-P lay l is ts  s tehen nur  im Modus „Read Only“  zur  Ver fügung und können 
n icht  bearbe i te t  werden.  Wenn Sie  e ine  Netzwerk-P lay l is t  ändern  möchten,  
müssen S ie  e ine  loka le  Kop ie  d ieser  P lay l i s t  auf  Ih rer  Masch ine  ers te l len .  D ieser  
Vorgang w i rd  sofor t  ausgeführ t ,  wenn d ie  C l ips  auf  der  Or ig ina l -Masch ine 
verb le iben.  Wei te re  In fo rmat ionen zum Kop ieren  von P lay l is t  f inden S ie  in  
Abschni t t  11.11,  „Kop ieren  von Play l i s ts “  au f  Se i te  112.  

11.10.3 SO FÜGEN SIE CLIPS SCHNELL IN DIE AKTUELLE PLAYLIST EIN 
Sie  können e ine  P lay l i s t  sehr  schne l l  e rs te l len .  E in  e r fahrener  Operator  i s t  in  der  
Lage,  e inen C l ip  mi t  e iner  Szene an das Ende e iner  P lay l is t  anzufügen,  d ie  nur  
Sekunden vor  dem Senden der  P lay l i s t  geschehen is t .  Zum schne l len  E in fügen von 
C l ips  am Ende der  ak tue l len  P lay l i s t ,  müssen S ie  den Modus Edi t  n ich t  au f ru fen .  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um Cl ips  zur  ak tue l len  P lay l is t  h inzuzufügen.  

1.  Akt iv ie ren S ie  e ine  P lay l is t  a ls  d ie  aktue l le  P lay l is t .   
Wei te re  In format ionen zu  d ieser  Opt ion  f inden S ie  in  Abschni t t  11.4 .2  „So 
akt iv ie ren S ie  e ine  loka le  oder  Netzwerk-P lay l is t “  au f  Sei te  97 .  

2.  Rufen Sie den ersten Clip für ihre Playl ist auf.  Weitere Informationen zu dieser 
Option f inden Sie in Abschnit t  9.2.3 „Abrufen eines Cl ips“ auf Seite 42. 
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3.  Drücken Sie  am Remote-Panel  d ie  Tas te  ENTER .  
Der  C l ip  w i rd  an  das  Ende der  ak tue l len  P lay l i s t  angefüg t .  

4.  Wiederho len S ie  d ie  Schr i t te  so o f t ,  b is  s ich  a l le  gewünschten C l ips  in  der  
P lay l is t  be f inden.  

11.10.4 SO FÜGEN SIE CLIPS IN EINE PLAYLIST EIN 
Für  d ie  fo lgende Vorgehensweise  ge l ten  d ie  fo lgenden Rege ln :  

•  Sie  müssen den Modus „PGM/PRV“  au fgerufen  haben,  um über  d ie  Tas te  TAKE  
am Remote-Panel  e inen C l ip  e in fügen zu  können.  

•  In  Abhäng igke i t  von  den im Menü „Setup“  auf  Sei te  4 .1  gewäh l ten 
E inste l lungen Insert  in  Play l ist  (F5)  wi rd  der  C l ip  vor oder  nach  der  
ausgewähl ten  Pos i t ion in  d ie  P lay l is t  e ingefüg t .  

Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  in  d ie  P lay l i s t  e inzu fügen:  

1.  Blä t tern  S ie  im Modus „P lay l i s t  Ed i t “  oder  im Modus „Browse“  zu der  
Pos i t ion,  an  der  der  C l ip  e ingefüg t  werden muss.  

2.  Rufen S ie  den ausgewähl ten  Cl ip  auf .  Der  C l ip  wi rd  am PRV-Ausgang 
angezeig t .   

3.  Fügen S ie  den ausgewähl ten C l ip  w ie  fo lg t  in  d ie  P lay l i s t  an  d ie  am PGM-
Ausgang angezeig te  Pos i t ion  e in :  

•  Drücken Sie  d ie  Tas te  A  (Funk t ion  INSERT )  au f  dem Remote-Panel .  

•  Drücken Sie  am Remote-Panel  d ie  Tas te  TAKE .  

•  Drücken Sie  d ie  Tas te  SHIFT  +  INSERT  au f  dem Remote-Pane l .  

 
Wenn im Menü „Setup“  d ie  en tsprechende Opt ion  ak t iv ier t  wurde,  muss  der  
Opera tor  den Vorgang bestä t igen.  
Nach dem Ein fügen des  C l ips  können Sie  d ie  Tas te  PLST  d rücken,  um zur  P lay l is t  
an  der  ak tue l len  Pos i t ion zurückzukehren.   

11.10.5 SO FÜGEN SIE DAS ERGEBNIS EINER CLIP-SUCHE IN EINE 
PLAYLIST EIN 
Wenn PRV CTL  ak t iv ie r t  is t ,  ha t  der  Opera tor  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  m i t  e inem 
PRV-Kana l  d ie  vo l le  Kont ro l le  über  den PRV-Kanal ,  so lange d ie  P lay l is t  auf  dem 
PGM-Kana l  ge laden b le ib t .   
Der  Opera tor  kann auf  dem PRV-Kanal  a l le  au f  C l ips  bezogenen Funkt ionen 
aus führen,  e insch l ieß l ich  Durchsuchen der  Datenbank anhand von T ime Code,  
Keywords  und Rank ing,  sowohl  im VGA-Bi ldsch i rm „Search“  a ls  auch im 
sekundären Menü „C l ip“  am Remote-Panel .   
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Nachdem d ie  gewünschten C l ips  ge funden wurden,  können d iese  au f  e in fache 
Weise  in  d ie  noch auf  dem PGM-Ausgang ge ladene P lay l is t  e ingefügt  werden.  
Durch  gesch ick tes  Umschal ten  zw ischen PRV CTRL auf  ON oder  OFF kann der  
Opera tor  auf  e in fachs te  Weise  Funkt ionen zum Bearbe i ten von Play l is ts  und 
Funkt ionen zum Durchsuchen der  Datenbank mi te inander  kombin ieren .  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen oder  mehrere C l ips  aus  e inem Such lau f  an  das  
Ende der  ak tue l len  P lay l is t  e inzu fügen.  

1 .  Akt iv ie ren  S ie  im Hauptmenü d ie  aktue l le  P lay l is t ,  w ie  in  Abschn i t t  11 .4 .2 ,  
„So ak t iv ieren  Sie  e ine  loka le  oder  Netzwerk-Play l i s t “ ,  au f  Se i te  97  
beschr ieben.  

 

2 .  Drücken Sie  MENU  +  C ,  um den Suchmodus aufzuru fen.  

 

 Geben Sie  d ie  Suchkr i ter ien  anhand der  Vorgehensweise  in  Abschni t t  10.5 ,  
„Durchsuchen der  Datenbank mi th i l fe  des  Remote-Pane ls“  au f  Se i te  89 e in .  

3 .  S tar ten  S ie  d ie  Suche au f  dem loka len  Server  oder  im gesamten Netzwerk ,  
indem Sie en tsprechend d ie  Tas ten  C  ( loka le  Suche)  oder  D  
(Netzwerksuche)  au f  dem Remote-Pane l  drücken.  

4 .  Wählen S ie  e ine  der  Mög l ichke i ten :  

•  Zum Einfügen e ines  e inz igen C l ips  in  d ie  P lay l is t  nav ig ie ren  S ie  zum Cl ip  
und drücken Sie  d ie  Taste  INSERT  am Remote-Pane l .  

•  Zum Ein fügen a l ler  C l ips  aus dem Suchlau f  drücken Sie  d ie  Tasten  SHIFT  
+  INSERT  am Remote-Pane l .  

D ie  C l ips  werden an  das  Ende der  ak tue l len  P lay l is t  angefüg t .  

 
1 keyword89012 2 2 keyword89012 3 keyword89012 
 
 F1:action_1          F6:action_6 
 F2:action_2          F7:action_7   
 F3:action_3          F8:action_8 
 F4:action_4          F9:Prev.page  p.01 
 F5:action_5          F0:Next page 
 
Reset  Archive  FromDate  ToDate 

Return  ***  Srch Loc  Srch Net 

PGM1 CAM A   *PRV1* CAM B 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

Mix.  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL  Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
Rst Cam  Local  Sync Prv  2nd CTRL 

Cam A  Cam B  Cam C  Cam D 
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11.10.6 EINFÜGEN VON ANKOMMENDEN CLIPS IN DIE PLAYLIST 
Ankommende Cl ips  können in  g le icher  Weise  in  P lay l i s ts  e ingefügt  werden wie  
andere Cl ips .  Deren Anze ige  we is t  jedoch d ie  fo lgenden Merkmale au f :  

Anzeige 
Diese C l ips  werden in  der  P lay l is t  auf  dem VGA-Bi ldsch i rm mi t  der  Meldung 
„Creat ing“  angeze ig t .  
D ie  C l ip - IDs der  ankommenden C l ips  b l inken in  der  Min ia turanze ige  der  P lay l is t  
und im Bi ldsch i rm „P lay l is t “  im Remote-Panel  sowie  im OSD. 

Verbleibende Zeit  
Die  verb le ibende Ze i t  in  P lay l i s ts ,  in  denen ankommende C l ips  en tha l ten s ind,  d ie  
led ig l ich  über  e inen IN-Punkt  ver fügen,  w i rd  in  der  Form - - : - - : - -  au f  a l len  
B i ldsch i rmen (OSD,  VGA,  Remote-Panel )  angezeig t ,  auf  denen d iese  
In fo rmat ionen angezeig t  werden.  

11.10.7 SO LÖSCHEN SIE PLAYLIST-ELEMENTE AUS EINER PLAYLIST 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um e in  P lay l is t -E lement  über  das  Remote-Pane l  zu 
löschen:  

1.  Wählen S ie  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  das  zu löschende E lement  in  der  
P lay l is t  aus.  
Wenn der  Modus „Browse“  akt iv ie r t  i s t ,  w i rd  be im Durchblä t tern  der  L is te  
jewei ls  nur  der  ers te  Frame jedes C l ips  im D isp lay  dargeste l l t .  

2.  Wählen S ie  im Menü „P lay l is t  Ed i t “  d ie  Opt ion Delete  aus .  

Das  ausgewähl te  E lement  w i rd  aus  der  P lay l i s t  ge löscht .  Wenn im Menü „Setup“  
d ie  en tsprechende Opt ion  ak t iv ier t  wurde,  muss  der  Opera tor  den Vorgang 
bes tä t igen.  

11.10.8 SO VERSCHIEBEN SIE EIN ELEMENT INNERHALB EINER 
PLAYLIST 
Die  Vorgehensweise  zum Versch ieben e ines-P lay l is t -E lements  wi rd  in  d iesem 
Abschni t t  e r läu ter t ,  da  dazu der  Befeh l  Delete  genutz t  w i rd .  
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um e in  P lay l is t -E lement  innerha lb  e iner  P lay l is t  anhand 
des  Remote-Panels  zu  versch ieben:  

1.  Wählen S ie  im Modus „P lay l i s t  Ed i t “  den innerha lb  der  P lay l is t  zu 
versch iebenden C l ip  aus.  

2.  Wählen S ie  im Menü „P lay l is t  Ed i t “  d ie  Opt ion  Delete  aus .  Der  C l ip  w i rd  an 
d ie  Zwischenab lage gesendet  und au f  den Kana l  PRV  ge laden.   
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3.  Blä t tern S ie  zu  der  Pos i t ion in  der  P lay l is t ,  an der  S ie  den C l ip  e in fügen 
möchten .  
Beachten  S ie ,  dass  d ie  Pos i t ion,  an der  der  C l ip  e ingefügt  w i rd ,  von  dem 
Wer t  der  E inste l lung „ Inser t  in  P lay l i s t “  ( In  P lay l i s t  e in fügen)  von S4.1,  F5 
abhängt ,  a lso  ob  vor  oder  nach dem ausgewähl ten  P lay l is t -E lement .  

4.  Drücken S ie  am Remote-Pane l  TAKE  oder  INSERT ,  um den C l ip  aus  der  
Zwischenab lage an  d ie  gewünschte  Pos i t ion e inzufügen.  

Das  P lay l is t -E lement  wi rd  an  den gewünschten Pos i t ion e ingefügt .   
Fa l ls  das  P lay l is t -E lement  vor  dem Versch ieben get r immt  wurde,  w i rd  das  E lement  
an  der  neuen Pos i t ion mi t  den neuen Guardbands e ingefügt .  

11.10.9 SO WECHSELN SIE DEN KAMERAWINKEL EINES PLAYLIST-
ELEMENTS 
Wenn das Mater ia l  noch auf  e inem loka len  oder  Netzwerk-Aufnahmekanal  
ver fügbar  i s t ,  können Sie  den Kamerawinke l  des P lay l is t -E lements  ändern .   
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um den Kamerawinke l  e ines  P lay l is t -E lements  zu ändern :  

1.  Blä t tern  S ie  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  in  der  P lay l is t  zum P lay l is t -E lement ,  
dessen Kamerawinke l  S ie  ändern möchten.  

2.  Drücken Sie  d ie  Tas te  MENU ,  um das  sekundäre  Menü aufzuru fen .  
  OtherAng  
Replace MakeLoc   

 

3.  Drücken S ie  SHIFT+C,  um d ie  loka len  und Netzwerk-Aufnahmekanä le  zu 
durch  suchen und zu  laden,  d ie  dense lben TC IN w ie  das  P lay l is t -E lement  
en tha l ten.  
Der  ers te  Aufnahmekanal  w i rd  am ak tue l len  TC des  ge ladenen E lements  auf  
den PRV-Kanal  ge laden.  

4.  Drücken Sie  au f  Browse  und  durchsuchen Sie  mi th i l fe  des Jog-Rades den 
Inha l t  e inen Aufnahmekanals .   

5.  Nachdem der  gewünschte Kamerawinke l  au f  dem PRV-Kana l  an l ieg t ,  
d rücken S ie  au f  ENTER .  

Dadurch  wi rd  das  derze i t ige P lay l is t -E lement  durch e inen neuen Cl ip  mi t  
demse lben TC IN und demse lben TC OUT erse tz t .  Der  neue C l ip  w i rd  auf  der  
P lay l is t -Empfangsse i te  gespe icher t .  D ie  im ursprüngl ichen P lay l is t -E lement  
gespe icher ten  Übergänge,  Sp l i t -Aud ios  und Swap-Punkte b le iben erha l ten .  
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11.11 KOPIEREN VON PLAYLISTS 

11.11.1 EINFÜHRUNG 
Im VGA-Bi ldsch i rm „Cl ips“  können Sie  in  P lay l is ts  au f  g le iche Weise  wie  in  C l ips  
E lemente ausschneiden,  kop ieren  und e in fügen.  Wei tere  In fo rmat ionen zu  d iesen 
Akt ionen f inden S ie  unter  9 .3 .13,  „Kopieren  und Versch ieben von  Cl ips“  auf  
Se i te  66 .   
S ie  können e ine  T imel ine  über  das  Remote-Panel  von  e inem loka len  oder  
Netzwerk-Server  auf  e inen loka len  oder  Netzwerk-Server  kop ieren,  jedoch n icht  
versch ieben (cu t+paste) .   

11.11.2 OPTIONEN FÜR KOPIEREN 
Für  das  Kop ieren  e iner  Netzwerk-P lay l is t  über  den VGA-Bi ldsch i rm oder  e iner  
loka len /Netzwerk-P lay l is t  über  das  Remote-Pane l  auf  den loka len  EVS Server  
s tehen Ihnen un tersch ied l iche  Opt ionen zur  Ver fügung:  

NUR EDL KOPIEREN ODER EDL UND CLIP KOPIEREN 
•  Beim Kopieren  „EDL on ly“  w i rd  led ig l i ch  d ie  P lay l is t -Def in i t ion  kop ier t ,  d ie  

P lay l is t -E lemente  se lbs t  verb le iben am ursprüngl ichen Speicheror t .  

•  Beim Kop ieren  „EDL + C l ips“  werden d ie  P lay l is t -Def in i t ion  und d ie  P lay l i s t -
E lemente auf  den Server  kop ier t ,  von dem d ie  Kop ie  angeforder t  w i rd .  

LANGE ODER KURZE KOPIE 
Wenn Sie  das  Mater ia l  der  P lay l is t -E lemente  kop ieren,  können Sie  e ine kurze  oder  
lange Kop ie  durch führen:  

•  Bei  der  Kurzkopie  w i rd  das  Mater ia l  zw ischen den IN-  und OUT-Punkten  der  
P lay l is t -E lemente  mi t  C l ip-Guardbands kopier t ,  w ie  im Z ie lsystem def in ie r t .  

•  Bei  der  Langkopie  werden d ie  Or ig ina l -C l ips  kop ier t ,  und n ich t  nur  das a ls  
P lay l is t -E lement  def in ie r te  Mater ia l .  D ies  is t  e in  Untersch ied,  wenn das 
P lay l is t -E lement  im Verg le ich  zum Or ig ina l -C l ip  get r immt  wurde.  

  



EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

Ausgabe 10.03.C 

 

 
 113 
 

11.11.3 MÖGLICHE KOPIERVORGÄNGE 
Die  fo lgende Tabe l le  enthä l t  e inen Überb l ick  über  d ie  mögl ichen Kop ier funk t ionen 
am Remote-Panel  und au f  dem VGA-Bi ldsch i rm:   

 VGA-Bi ldschirm Remote-Panel  

 Loka le  PL  
au f  l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
PL  au f  
l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
PL  au f  
l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Loka le  PL  
au f  l ok a len  
ode r  
Ne t zwe rk -
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
PL  au f  
l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
PL  au f  
Ne t zwe rk -
Spe i c he ro r t  

Kop ie  
EDL 

J a  J a  N e in  J a  J a  J a  

Kop ie   
EDL  +  
Sho r t  
C l i p  

N e in  J a  N e in  J a  J a  J a  

Kop ie   
EDL  +  
Long  
C l i p  

Ne in  J a  N e in  J a  J a  J a  

11.11.4 SO KOPIEREN SIE EINE PLAYLIST MITHILFE DES REMOTE-
PANELS 
Sie  können e ine P lay l i s t  über  das  Remote-Pane l  von e inem loka len oder  Netzwerk-
Server  au f  e inen loka len oder  Netzwerk-Server  kop ie ren.  
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  über  das  Remote-Panel  zu  kop ieren :  

1.  Öffnen Sie die Playlist-Bank (lokal oder von einer anderen Maschine im Netzwerk). 

2.  Drücken Sie die entsprechende Taste F_ am Remote, um die zu kopierende originale 
Playlist auszuwählen. 

3.  Wählen Sie einen leeren Playlist-Speicherort auf Ihrer lokalen Maschine aus. 
Es wird ein neues Menü im LC-Display des Remote-Panels angezeigt, dazu eine 
entsprechende Meldung im OSD der Ausgabe-Monitore, ob Sie eine Kopie der 
originalen Playlist am neuen Speicherort erstellen möchten oder ob Sie eine neue, 
leere Playlist auswählen möchten (voreingestellte Auswahl): 

 

 Select New Playlist 13 ? 
 
 [Menu]: Cancel 
 [Enter]: Confirm 
 
       

COPY      NEW PLST 
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4.  Drücken Sie  d ie  Taste  A  (COPY) ,  um d ie  Kopier -Opt ion zu  wäh len.  Das 
Menü s ieh t  dann so aus:  

 

5 .  Führen S ie  e ine  der  fo lgenden Ak t ionen aus,  um vorzugeben,  ob  be im 
Kop ieren der  EDL d ie  C l ips  mi t  kop ier t  werden so l len  oder  n ich t :  

•  Wenn S ie  nur  d ie  EDL ohne d ie  in  der  or ig ina len P lay l is t  entha l tenen 
E lemente kop ieren  möchten,  d rücken S ie  ENTER .  Der  Kopiervorgang wi rd  
sofor t  ausgeführ t ,  da ke in  Mater ia l  über t ragen werden muss .  

•  Wenn S ie  d ie  EDL und d ie  dar in  entha l tenen P lay l is t -E lemente  auf  ih re  
loka le  Masch ine  kopieren  möchten,  d rücken Sie  d ie  Tas te  B  (PLST+CLP ) .  
Das  Disp lay  s ieht  dann so  aus :  

 

6 .  Für  d ie  Angabe,  ob  e ine  SHORT-Kopie  oder  e ine  LONG-Kopie  ausgeführ t  
werden so l l ,  wäh len  S ie  mi t  der  Tas te  C  den gewünschten Wer t  (SHORT 
oder  LONG) aus .  

•  Modus SHORT (Voreinstel lung) :  es  w i rd  nur  der  Abschn i t t  der  E lemente  
zwischen SHORT IN und SHORT OUT-Punkt  w ie  in  der  P lay l is t  de f in ier t  
kop ie r t ,  ver länger t  um d ie  Länge der  GUARDBANDS wie  auf  dem 
Z ie lsys tem def in ier t .  

•  Modus LONG:  d ie  komple t ten  or ig ina len  C l ips  e insch l ieß l ich Guardbands  
werden au f  das  Z ie lsys tem kopier t .  

7.  Nachdem Sie  d ie  versch iedenen Opt ionen fes tge leg t  haben,  drücken S ie  
Zum Star ten ENTER  oder  zum Abbrechen MENU .  

D ie  Tas te  F_  in  der  Z ie l -P lay l i s t  b l ink t  so lange,  b is  a l le  C l ips  kop ier t  wurden.  D ie  
P lay l is t  kann währenddessen aufgerufen ,  bearbe i te t  und gesendet  werden.  Wenn 
e in ige  C l ips  noch n icht  kop ier t  wurden,  w i rd  dazu der  or ig ina le  Netzwerk-C l ip  
verwendet .  

 Copy Playlist 11/03 and all net. clips 
  to Playlist 13 ? 
 
 [Menu]: Cancel 
 [Enter]: Confirm 
 
       

COPY  PLST+CLP  SHORT  NEW PLST 

  Copy Playlist 11/03 
  to Playlist 13 ? 
 
 [Menu]: Cancel 
 [Enter]: Confirm 
 
       

COPY  PLST+CLP    NEW PLST 
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11.11.5 SO KOPIEREN SIE EINE PLAYLIST AUF DEM VGA-
BILDSCHIRM „CLIP“ 
Vom VGA-Bi ldsch i rm können S ie  Fo lgendes kop ie ren :   

•  EDL e iner  P lay l is t  von  dem loka len  Server  auf  den g le ichen Server  

•  EDL,  mi t  oder  ohne P lay l is t -E lemente ,  von e inem Netzwerk-Server  auf  den 
loka len  Server  

SO KOPIEREN SIE EINE LOKALE PLAYLIST 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine  loka le  P lay l i s t  aus  dem VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t “  
zu kop ieren .  

1.  Öffnen S ie  im VGA-Bi ldsch i rm „C l ip“  d ie  P lay l is t -Bank,  indem Sie  auf  der  
Tas ta tu r  END  d rücken.  

2.  Wählen S ie  d ie  zu  kopierende P lay l is t  aus  und drücken Sie  CTRL+C .  

3.  Gehen S ie  zu  e iner  leeren  P lay l is t -Pos i t ion  auf  dem g le ichen Server ,  woh in  
d ie  P lay l is t  kop ie r t  werden so l l ,  und drücken S ie  CTRL+V .  

D ie  EDL der  P lay l is t  w i rd  an d ie  angegebene Pos i t ion  kop ier t .  

SO KOPIEREN SIE EINE NETZWERK-PLAYLIST 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine Netzwerk-Play l is t  aus dem VGA-Bi ldsch i rm 
„P lay l i s t “  zu  kop ie ren.  

1.  Drücken Sie  im VGA-Bi ldsch i rm „C l ip“  F9 ,  um das  Fenster  Connect  zu  
ö f fnen.  

2.  Wählen S ie  mi t  den Tas ten  ↓  und ↑  den Netzwerk-Server  aus ,  von dem S ie  
e ine  P lay l i s t  kop ieren  möchten,  und drücken S ie  ENTER .  

3.  Gehen Sie  au f  der  entsprechenden Sei te  zur  P lay l is t -Bank ,  indem Sie  auf  
der  Tas ta tu r  END  d rücken.  

4.  Wählen Sie  mi t  den Tasten ↓  und ↑  d ie  zu  kop ierende Or ig ina l -P lay l i s t  aus 
und drücken Sie  CTRL+C .  

5.  Drücken S ie  F9 ,  wäh len  S ie  den loka len  Server  aus  und drücken S ie  ENTER ,  
um zum loka len  Server  zurückzukommen.  

6.  Wählen S ie  in  der  angeforder ten P lay l is t -Bank e ine  leere  P lay l is t -Pos i t ion  
au f  Ihrer  loka len  Masch ine  aus  und drücken Sie  CTRL+V ,  um d ie  P lay l is t  zu 
kop ie ren.  
Das  fo lgende D ia logfe ld  w i rd  e ingeb lendet .  

 
  



Ausgabe 10.03.C EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

 

 
116  
 

 

7.  Wählen S ie  d ie  en tsprechenden Kopieropt ion und drücken Sie  d ie  Leer tas te .  

8.  Drücken Sie  zum Bestä t igen ENTER .  

D ie  P lay l is t  w i rd  an  d ie  angegebene Pos i t ion kop ier t .  
 

11.11.6 KOPIEREN VON PLAYLISTS MIT ON-AIR-CLIPS 

NAHTLOSER VORGANG 
LONG- oder  SHORT-Kop ien  e iner  P lay l is t  werden im Hintergrund,  fü r  den Benutzer  
naht los  durchgeführ t .  Fa l l s  d ie  Z ie l -P lay l is t  au fgeru fen  w i rd  und das  E lement  der  
On-Ai r -P lay l is t  noch n ich t  über t ragen an  d ie  loka le  Masch ine  wurde,  i s t  das 
w iedergegebene Element  das  or ig ina le .  Das  On-Ai r -E lement  w i rd  automat isch  loka l  
kop ie r t ,  wenn d ie  P lay l is t  vom Wiedergabekana l  en t fern t  w i rd .  

UNMÖGLICHKEIT, KOPIERVORGÄNGE ANEINANDER ZU REIHEN 
Es können n ich t  mehrere Vorgänge COPY PLST+CLIPS ges tar te t  werden.  Versucht  
der  Opera tor ,  e inen wei te ren  Vorgang COPY PLST+CLIPS zu  s ta r ten ,  während der  
vorher ige  Vorgang noch ausgeführ t  w i rd ,  w i rd  e ine Meldung angezeig t ,  ob  der  
Opera tor  den lau fenden Vorgang s toppen und den neuen Vorgang s tar ten möchte 
oder  ob  der  neue Vorgang verwor fen  werden so l l .  

 
Copy Playlist xx/xx to yy. 
Select Copy Playlist Mode (Space Bar) 
 
Playlist Only 
Playlist with Clips : Short Mode 
Playlist with Clips : Long Mode 
 
Esc: Cancel  - Enter : Confirm 
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11.12 WEITERE BEARBEITUNGSFUNKTIONEN 
FÜR PLAYLISTS  

11.12.1 SO TRIMMEN SIE CLIPS IN EINER PLAYLIST 
Jedes P lay l is t -E lement  kann unabhäng ig  von a l len  anderen Ins tanzen derse lben  
C l ip-Nummer  ge t r immt werden.  

1.  Blä t tern  S ie  zum gewünschten  E lement  in  der  P lay l is t .  

2.  Mark ieren  Sie  e inen neuen IN-Punkt  oder  OUT-Punkt .  
Löschen S ie ,  wenn d ie  Länge des  C l ips  da für  n ich t  ausre icht ,  den IN-Punkt  
oder  den OUT-Punkt  durch  Auswählen von CLEAR .  Legen S ie  anschl ießend 
e inen neuen IN-  oder  OUT-Punkt  an der  gewünschten Pos i t ion  fes t .  

 

 

Anmerkung 
Durch d iesen Löschvorgang w i rd  der  vorhandene IN-Punkt  oder  OUT-
Punkt  an das  Ende der  Guardbands des  C l ips  verschoben.  

11.12.2 SO SORTIEREN SIE DIE PLAYLIST-ELEMENTE NACH TC IN 
Auf  dem VGA-Bi ldsch i rm können d ie  P lay l is t -E lemente  nach TC IN sor t ie r t  
(umgeordnet )  werden.  D ie  Sor t ie rung er fo lg t  anhand des  in  der  Spal te  TC IN 
angezeig ten  TC (USER TC oder  LTC).  

 
Anmerkung 
Durch d iesen Vorgang w i rd  d ie  Reihenfo lge  der  P lay l i s t -E lemente 
geänder t ,  außerdem werden d ie  Übergänge auf  d ie  vore ingeste l l ten 
Übergänge geänder t ,  d ie  am Remote-Panel  fes tge leg t  wurden.  

 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um d ie  E lemente  in  e iner  P lay l is t  nach ihrem TC IN 
umzusor t ieren :  

1.  Öffnen Sie  d ie  P lay l i s t  im VGA-Bi ldsch i rm „P lay l is t “ .   

2.  Drücken Sie  d ie  Taste  TAB  so lange,  b is  das  Fe ld  Sort  by  TC IN  im Bere ich 
für  das  P lay l i s t -Management  un ten auf  dem B i ldsch i rm hervorgehoben is t .  

3.  Drücken Sie  zur  Bes tä t igung au f  ENTER  und  nochmals  auf  ENTER ,  um den 
Vorgang auszulösen.  

D ie  P lay l is t -E lemente werden nach TC IN umsor t ie r t .   
S ie  können den Vorgang mi th i l fe  des Befeh ls  Undo  des Modus „P lay l is t  Ed i t “  am 
Remote-Pane l  rückgäng ig  machen.  
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11.12.3 SO FÜHREN SIE PLAYLISTS ZUSAMMEN 
Vom VGA-Bildschirm aus können zwei Playlists zusammengeführt werden, indem eine 
Playlist durch Kopieren/Einfügen in eine bereits vorhandene Playlist eingefügt wird. Die 
kopierte Playlist wird an das Ende der bereits vorhandenen Playlist eingefügt. 

11.12.4 KONSOLIDIEREN EINER PLAYLIST 

ÜBERSICHT 
Mit  dem in ternen Loop können Sie  e inen Play l i s t  a ls  großes C l ip  w ieder  zurück  auf  
den Server  sp ie len ,  wenn S ie  be isp ie lswe ise d ie  P lay l i s t -E f fek te  (Spl i t -B i ldsch i rm,  
Target -Track ing ,  Ma len usw. )  a ls  regu läres V ideo innerha lb  des  Servers  
au fze ichnen möchten .  
In  Abhäng igke i t  vom Parameter  In ternal  Loop Mode  im Menü „Setup“  (S.  2 .3 ,  F1) ,  
können sowohl  d ie  V ideo-  a ls  auch Aud iospur  in  Loop zurück  ins  Sys tem geleg t  
werden oder  nur  d ie  V ideo-Spur  w i rd  in  e in  Loop ge leg t ,  und das  System behä l t  
d ie  Aufze ichnung der  L ive-Aud io-Daten g le ichze i t ig  be i .  

SO SPIELEN SIE EINE PLAYLIST IN EINEM LOOP ZURÜCK AUF 
DEN SERVER 
Gehen Sie wie folgt vor, um eine Playlist mit dem internen Loop-Modus zu konsolidieren: 

1.  Hinzufügen der  gewünschten  Ef fek te  in  d ie  P lay l is t .  

2.  Laden S ie  d ie  P lay l is t  w ieder .  

3.  Akt iv ie ren S ie  den Loop-Modus mi t  der  Taste  SHIFT+LOOP .  

4.  Lassen Sie  d ie  P lay l is t  anro l len.  

D ie  P lay l is t  w i rd  nun a ls  durchgehender  V ideo/Audio  St ream auf  der  Fes tp la t te  
(Kana l  1  –  CAM A)  au fgezeichnet .  
Wenn S ie  den Play l i s t -Modus beenden,  gehen S ie  zurück zur  L ive-Aufnahme und 
rücken Sie  e in fach  zurück und Sie  sehen d ie  au fgezeichnete  P lay l is t  m i t  a l len  
Übergangsef fek ten  und mi t  der  entsprechenden Wiedergabegeschwind igke i t .   

11.12.5 GENERIEREN EINES DURCHGEHENDEN TIME CODES IN EINER 
PLAYLIST 

ÜBERSICHT 
Sie  können e inen durchgehenden T ime Code für  d ie  gesamte  P lay l i s t  oder  fü r  
jeden C l ip  der  P lay l i s t  gener ieren .  D ies  is t  in  fo lgenden Fä l len  h i l f re ich :  
•  Sie  möchten in  e iner  P lay l is t  ke ine  zer t rennten T ime Codes aus  versch iedenen 

P lay l is t -E lementen haben,  
•  Sie  möchten den Typ des  T ime Codes in  V ITC oder  LTC ändern.  
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VORGANG 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um den T ime Code an e iner  gegebenen Play l is t  zu 
gener ie ren:  

1.  Akt iv ie ren  S ie  d ie  Neuerste l lung des  T ime Codes und def in ie ren  S ie  d ie  
verwandten E ins te l lungen auf  der  P lay l is t -Se i te  (F10 )  in  dem b lau 
hervorgehobenen Bere ich  unten  au f  der  Se i te .  D iese Funkt ion  w i rd  fü r  jede 
P lay l is t  e inze ln  de f in ier t :  

 

2.  Akt iv ie ren S ie  den in te rnen Loop-Modus mi t  den Tas ten SHIFT+LOOP .  

3.  Lassen Sie  d ie  P lay l is t  anro l len.   
Dadurch  wi rd  d ie  P lay l is t  m i t  dem neugener ier ten T ime Code zurück  au f  den 
Recorder -Kanal  1  (CAM A)  au fgezeichnet .  

AKTIVIEREN DER NEUGENERIERUNG EINES DURCHGEHENDEN 
TIME CODES 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um d ie  Neugener ierung e ines  durchgehenden T ime Codes 
zu ak t iv ieren:  

1.  Drücken Sie  in  der  P lay l i s t -Se i te  (F10)  mehr fach  d ie  <TABULATORTASTE> ,  
b is  das  Fe ld  ON/OFF  nach „Regenera t ion o f  TC“  g rün mark ier t  is t .  

2.  Drücken Sie  d ie  Tas te  Pfei l  nach rechts ,  um d ie  Funkt ion  au f  ‚ON’  zu  
schal ten.  

D ie  Funk t ion  zur  Neugenerat ion  des dauerhaf ten  T ime Codes is t  ak t iv .  Der  T ime 
Code w i rd  jedoch ers t  neugener ier t ,  wenn Sie  d ie  P lay l is t  nach dem Akt iv ieren  
e ines  Loops w iedergeben.  Zum Deakt iv ieren  der  Funkt ion  drücken Sie  den l inken 
Pfe i l  am Fe ld ,  b is  d ie  Funkt ion  au f  OFF scha l te t .  

EINSTELLUNGEN FÜR EINEN DURCHGEHENDEN TIME CODE IN 
PLAYLISTS 
In  der  fo lgenden Tabel le  werden d ie  versch iedenen Parameter  beschre iben,  d ie  
be im Neugener ie ren des T ime Codes in  e iner  P lay l is t  de f in ier t  werden müssen:  

Parameter  Er läuterung Mögl iche Werte  

Cont inuous in  … Gibt  an,  ob der  T ime Code fü r  d ie  
gesamte  Play l is t  oder  für  jedes  
P lay l is t -E lement  durchgehend se in  
so l l .  

PLST,  CLIP 

Woher … Gibt  den Anfangswer t  des  
T ime Codes an,  der  fü r  d ie  
Neugener ierung des  T ime Codes 
verwendet  werden so l l .  

T ime Code,  LTC TC,  
User  TC 
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Parameter  Er läuterung Mögl iche Werte  

In  … Gibt  den TC-Typ an,  in  we lchen der  
T ime Code neugener ie r t  werden so l l .  

LTC oder  V ITC in  SD 
HANC VITC,  HANC 
LTC oder  be ides 

 

11.13 DER AUX-AUDIO CLIP 

11.13.1 EINFÜHRUNG 
Diese Opt ion  ges ta t te t  das  H inzufügen e iner  neuen Stereo-Aud iospur  (z .  B .  
Spor tkommentare ,  Musik ,  Werbemelod ien,  Umgebungsgeräusche)  zu  den 
or ig ina len  V ideoc l ips .  D iese zusätz l iche  Stereo-Aud io-Spur  is t  am PVW-Ausgang 
und an  den analogen Ausgängen 7 /8  bzw.  an den d ig i ta len  Ausgängen 15/16  
ver fügbar .  D ie  Auswahl  der  Ausgänge für  d iese  Spur  er fo lg t  im Menü „Setup“  
(Se i te  5 .1  –  F5) .  D ie  Audio-Spuren mi t  dem „O-Ton“  des  Cl ips  s tehen we i te rh in  an 
den Ausgängen 1/2  (3 /4)  zur  Ver fügung.  Der  ausgewähl te  AUX-Cl ip  w i rd  immer mi t  
e iner  Geschwind igke i t  von  100 % wiedergegeben,  unabhäng ig  von der  fü r  das 
V ideo ausgewäh l ten  Wiedergabegeschwind igke i t .   
Wenn d ie  P lay l is t  n ich t  am Anfang ges tar te t  w i rd ,  ka lku l ier t  d ie  Sof tware 
au tomat isch den Of fse t  zw ischen der  aktue l len  Pos i t ion  und dem Anfang der  
P lay l is t  und wendet  d iese  Of fset -Ze i t  auch auf  den AUX-Cl ip  an,  sodass  d ieser  
synchron zur  P lay l is t  b le ib t .  So l l te  der  AUX-Cl ip  länger  se in  a ls  d ie  Gesamtze i t  
der  P lay l is t ,  w i rd  e r  auch dann wei ter lau fen ,  wenn das V ideo gestoppt  wurde.  
Andererse i ts  s toppt  der  Aud io-C l ip  vor  dem Ende der  P lay l i s t ,  wenn der  OUT-
Punkt  des  Audio-Cl ips  er re ich t  w i rd .  

11.13.2 SO KÖNNEN SIE EINEN AUX-AUDIO CLIP IN EINE PLAYLIST 
EINFÜGEN UND AUS DIESER LÖSCHEN 
1.  Akt iv ie ren S ie  d ie  Taste  Aux.  Cl ip ,  indem S ie e inen C l ip  in  der  C l ip-Bank 

auswählen .  D ies  kann außerha lb  des  Modus „P ls t  Ed i t “  oder  im Modus 
„P ls t  Ed i t “  mi t  PRV CTRL auf  ON er fo lgen.  Im sekundären Menü im LC-Disp lay 
des  Remote-Panels  erschein t  d ie  Opt ion  Aux Cl ip .  

2 .  Drücken Sie  anschl ießend MENU ,  um das  sekundäre  Menü aufzuru fen ,  und 
dann d ie  Taste  Aux Cl ip  (SHIFT+B ) :  au f  der  T i te l le is te  des  B i ldsch i rms 
„P lay l i s t “  (F10 )w i rd  d ie  ID  des  Aux-Cl ips  angeze ig t .  

3 .  Um den akt iven  Aux-C l ip  zu  ent fe rnen,  laden Sie  den Aux-Cl ip ,  ru fen  S ie  durch  
Drücken von MENU  das sekundäre  Menü auf  und drücken S ie  anschl ießend 
CLEAR  +  SHIFT  +  (B )  (Aux . -Cl ip)  am Remote .  
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11.14 EFFEKTE FÜR ÜBERGÄNGE 

11.14.1 ERLÄUTERUNG 
Sie  können Ef fek te  au f  Aud io -  und V ideo-Übergange e ines C l ips  in  e iner  P lay l i s t  
anwenden.  Def in ie ren S ie  für  jeden Übergang den Ef fek t typ und d ie  Dauer .   
D ie  Opt ion „Spl i t  Aud io“  w i rd  im nächs ten  Kapi te l  e r läu ter t .  

„Normale“ Playl ist  mit  Cuts 

 

Playl ist  mit  e iner Ef fekt länge von 1:00 Sekunden 
In  e iner  LSM-Play l is t  enden d ie  V ideo-  und Audioe f fek te  immer  am OUT-Punkt  
e ines  C l ips ,  der  C l ip  w i rd  a lso  um d ie  Länge des Ef fek tes gekürz t .  

 

11.14.2 ZUGRIFF AUF BEFEHLE FÜR ÜBERGANGSEFFEKTE 
Die  Funk t ionen bezüg l ich  Übergangsef fek te  s ind  im Hauptmenü des Modus 
„P lay l i s t  Ed i t “  ver fügbar ,  außerdem werden d ie  akt iv ie r ten  Ef fek te  im se lben LC-
Disp lay  angeze ig t :  
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11.14.3 VOREINGESTELLTE DAUER FÜR VIDEO- UND AUDIO-
ÜBERGÄNGE 
Im Menü „Setup“  können Sie  e inen Vorsch lagswer t  für  d ie  V ideo-  und Aud io-
Übergänge fes t legen.  Is t  d ieser  de f in ier t ,  werden be i  jedem E ingeben oder  
E in fügen e ines  C l ips  in  e ine  P lay l is t  Übergänge mi t  den Vorsch lagswer ten 
angewendet .  
D ie  E ins te l lung  Vid.  Ef fect  durat ion  be f inde t  s ich au f  Se i te  4 .1 ,  Funk t ionstas te  F1  
(b is  zu  20:00  Sekunden e inste l lbar ) .  
D ie  E inste l lung  Aud.  Ef fect  durat ion  be f indet  s ich  au f  Se i te  4 .1 ,  Funkt ionstas te  
F1 .  Bei  deak t iv ier tem Sp l i t -Audio  be t räg t  d ieser  Wer t  „Lock  to  V ideo“  (an  V ideo 
koppe ln) ,  und d ie  Länge des  Aud io-Ef fek ts  is t  g le ich der  Länge des  V ideo-Ef fek ts .  

11.14.4 ÜBERSICHT ÜBER DIE TYPEN DER ÜBERGANGSEFFEKTE 

VOREINGESTELLTER ÜBERGANGSEFFEKT 
Für  jeden neu in  d ie  P lay l is t  e ingefüg ten  C l ip  g i l t  e in  vore ingeste l l te r  
Übergangsef fek t  „Mix“  (Audio  und V ideo) .  S ie  können den Typ des  
Übergangsef fek ts  jedoch im Hauptmenü des  Modus „P lay l i s t  Ed i t “  ändern.  Wei tere  
In fo rmat ionen zu  d ieser  Opt ion  f inden Sie  in  Abschn i t t  11 .14 .5 ,  „So legen S ie  
e inen Übergangsef fek t  fes t “  au f  Se i te  124.  

MÖGLICHE EFFEKTE FÜR ÜBERGÄNGE 
Es können d ie  fo lgenden V ideo-Ef fekte  fes tge legt  werden:  Wenn der  Modus „Sp l i t -
Aud io“  deak t iv ier t  i s t ,  w i rd  per  Vore ins te l lung immer  e in  „Mix“  a ls  Aud io-Übergang 
angewendet .  

Effekt typ Er läuterung 

Cut  Zwischen den be iden E lementen w i rd  ke in  Übergangsef fekt  
angewendet .  
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Effekt typ Er läuterung 

Mix Überb lenden von e inem E lement  in  das andere 

Wipe Der  le tz te  Frame des  vorhergehenden E lements  w i rd  
kont inu ie r l ich  durch das  ers te  E lement  des nächs t fo lgenden  
E lements  ersetz t .   
Der  Wipe-Ef fek t  w i rd  a ls  ver t i ka le  L in ie  rea l i s ie r t ,  d ie  s ich über  
das  B i ld  bewegt .  D ie  R ichtung des  Wipe-Effekts  (von  l inks nach 
rechts  oder  von rech ts  nach l inks)  w i rd  im Setup-Menü anhand 
des  Parameters  Wipe Type auf  Se i te  4 .1  fes tge leg t .  

Fade from 
colour (<)  

Auf  d ie  e rs ten  Frames des  C l ips  ( fü r  den der  E f fek t  fes tge leg t  
wurde)  w i rd  e in  Ausb lendef fek t  e iner  vorgegebenen Farbe 
angewendet .  Der  vorhergehende C l ip  endet  mi t  e inem Cut .  
In  der  Abbi ldung unten w i rd  der  vorhergehende C l ip  in  Rot  
dargeste l l t ,  der  nächs t fo lgende in  Grün und der  Fade in  Schwarz :  

 

Fade to  
colour (>)  

Auf  den vorhergehenden Cl ip  wi rd  e in  Ausb lendef fek t  e iner  
vorgegebenen Farbe b is  zum Übergang im Cut  zum 
nächs t fo lgenden C l ip  ( für  den der  E f fek t  fes tge leg t  wurde)  
angewendet .  
In  der  Abbi ldung unten w i rd  der  vorhergehende C l ip  in  Rot  
dargeste l l t ,  der  nächs t fo lgende in  Grün und der  Fade in  Schwarz :  

 

Fade to / f rom 
colour  (V-
Fade)  

Auf den vorhergehenden Clip wird ein Einblendeffekt einer 
vorgegebenen Farbe bis zu seinem OUT-Punkt angewendet, und auf 
den nächstfolgenden Clip (für den der Effekt  festgelegt wurde) wird 
ein Ausblendeffekt derselben Farbe ab seinem IN-Punkt angewendet.  
Die Länge des Effekts muss ein Vielfaches von 2 sein.  
In  der  Abbi ldung unten w i rd  der  vorhergehende C l ip  in  Rot  
dargeste l l t ,  der  nächs t fo lgende in  Grün und der  Fade in  Schwarz :  

 

 

 
Anmerkung 
Die  Farbe fü r  Fade-Ef fekte  w i rd  in  den E inste l lungen „P lay l is t “  des 
Setup-Menüs auf  Se i te  4 .3  anhand des  Parameters  Fade to/ f rom colour  
fes tge leg t .  
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11.14.5 SO LEGEN SIE EINEN ÜBERGANGSEFFEKT FEST 
Im Folgenden wi rd  er läuter t ,  w ie  S ie  e inem e inze lnen oder  a l len  E lementen e iner  
P lay l is t  Übergänge h inzu fügen,  oder  genauer  gesagt ,  den vordef in ier ten  Übergang 
(Mix)  ändern können:  

1.  Wählen S ie  d ie  Pos i t ion  der  P lay l is t  aus  und drücken S ie  auf  PLST ,  um d ie  
P lay l is t  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  zu  ö f fnen.  Das Hauptmenü w i rd  angeze ig t :  

    Effect  Edit All 

Insert  Speed  FX Dur  Delete 
 

2.  Nav ig ie ren  S ie  zum Play l is t -E lement ,  an  dessen Anfang der  E f fek t  geänder t  
werden so l l ,  oder  drücken S ie  au f  Edi t  Al l  (SHIFT+D ) ,  um den Ef fek t  für  a l le  
P lay l is t -E lemente  zu ändern.  

3.  Um den Ef fek t  zu ändern ,  d rücken S ie  au f  Effect  (SHIFT+C )  und bewegen 
S ie  den T-Bar ,  b is  der  gewünschte  Ef fek t  im LC-Disp lay  angeze ig t  w i rd .   
Der  Ef fek t typ  w i rd  a ls  Buchs tabe/Symbol  in  den In format ionen zum 
zugehör igen ge ladenen Element  angezeig t  (s iehe hervorgehobenen 
Buchs taben) :  

111A/04  Clipname0123 00:00:29 Unk W00:10 
 
The following effect types are available: 

•  C :  Cut  •  W :  Wipe •  < :  Fade f rom co lo r  

•  M :  Mix  •  > :  Fade to  co lo r  •  V :  Fade to / f rom co lor  
 

4.  Um d ie  vore inges te l l te  Länge des  Übergangsef fek ts  zu  ändern ,  drücken S ie  
au f  FX Dur  (C )  und bewegen S ie  den T-Bar ,  b is  d ie  gewünschte  Länge im 
le tz ten Feld  des  entsprechenden Elements  angeze ig t  w i rd :  
111A/04  Cl ipname0123 00 :00 :29 Unk W00:20 

5.  Drücken S ie  zur  Bes tä t igung der  Änderungen für  Typ  und Dauer  des Ef fek ts  
au f  ENTER .  

11.15 SPLIT AUDIO 

11.15.1 EINFÜHRUNG 

ZWECK 
Das „Sp l i t  Audio  ermögl icht  Fo lgendes:  

•  Anwenden von Typ und Dauer  von Übergangsef fek ten ,  d ie  s ich  in  Aud io-  und 
V ideo-Spuren un tersche iden 

•  den Beg inn  e ines  Aud io-  oder  V ideo-Übergangs ze i t l i ch  nach h in ten  oder  nach 
vorn ver legen 
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AKTIVIEREN DES MODUS „SPLIT AUDIO“ 
Rufen S ie  das  Menü „Setup“  w ie  im Mul t i cam-Konf igura t ionshandbuch beschr ieben 
auf  und ak t iv ie ren S ie  den Modus Spl i t  Audio  (Se i te  4 .2 ,  Funk t ionstas te  F1 ) .   

 

Anmerkung 
Um die  Funkt ion  „Sp l i t  Aud io“  nu tzen zu  können,  muss  der  
L izenzcode 112 ins ta l l ie r t  se in .  Wei te re  In format ionen zum er fo rder l i chen 
L izenzsch lüsse l  e rha l ten S ie  von unserem Suppor t -  oder  Ver t r iebsteam. 

EINSCHRÄNKUNGEN DES MODUS „SPLIT AUDIO“ 
Wenn S ie  e ine  P lay l i s t  w iedergeben,  d ie  e in  Sp l i t  Audio  en thä l t ,  kann d ie  
Wiedergabegeschwind igke i t  während der  Wiedergabe n icht  angepasst  werden.  
E ine andere  Geschwind igke i t  muss  in  der  P lay l is t  se lbs t  fes tge leg t  werden.  
Wenn s ich  e in  ankommender  C l ip  in  e iner  P lay l is t  be f indet ,  i s t  „Sp l i t  Aud io“  n ich t  
zu läss ig .  

11.15.2 MENÜS IM MODUS „SPLIT AUDIO“ 
Im Modus „P lay l is t  Ed i t “  werden im LC-Disp lay d ie  Befeh le  „V Base“  (SHIFT + A)  
und „A Base“  (SHIFT +  B)  angezeig t :  

V Base  A Base  Effect  Edit All 

Insert  Speed  Fx Dur  Delete 

  
Durch  Akt iv ie ren  der  Opt ion  „V  Base“  w i rd  der  Zugang zum fo lgenden Zusatzmenü 
mög l ich :  

V Base  A Base  Swap   

A Advance  A Delay  A Fx Dur  A Split 

 

Befehl  Er läuterung 

A Advance ver legt  den Beg inn des Aud io-Übergangs ze i t l i ch  nach vorn 

A Delay ver legt  den Beg inn des Aud io-Übergangs ze i t l i ch  nach h in ten 

A Fx ver länger t  d ie  Dauer  des  Aud io-Übergangs in  be ide  R ich tungen.  
D ies  führ t  in  Abhängigke i t  der  Änderung der  Dauer  des  Ef fek ts  zu  
e inem Aud io  De lay oder  Aud io  Advance.  

A Spl i t  Ausführen e ines  Aud io  De lay  oder  Audio  Advance durch  Vorgeben 
des  TC fü r  den Beginn  des Übergangs.  

Das  Menü „A Base“  is t  ähn l ich  aufgebaut  und ermög l ich t  d ie  entsprechenden 
Akt ionen fü r  V ideo-Übergänge.  
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11.15.3 OSD IM MODUS „SPLIT AUDIO“ 
Wenn der  Modus „Spl i t  Aud io“  ak t i v ier t  is t ,  werden auf  dem Ausgabe-Mon i tor  
zusätz l iche  In format ionen angezeig t :  

 
 
Unter  der  Wiedergabegeschwind igke i t  w i rd  das De lay/Advance für  Aud io  bzw.  das 
Delay /Advance fü r  V ideo in  Frames angezeig t  ( in  Abhängigke i t  von  der  genutz ten  
Bearbe i tung,  wurde ke in  Delay /Advance angewendet ,  e rsche in t  h ie r  „no  sp l i t “ .  

11.15.4 VOREINGESTELLTE DAUER FÜR AUDIO- UND VIDEO-
ÜBERGÄNGE 

ALLGEMEINE VERWENDUNG 
Im Menü „Setup“  können Sie  e inen Vorsch lagswer t  für  d ie  V ideo-  und Aud io-
Übergänge fes t legen.  Is t  d ieser  de f in ier t ,  werden be i  jedem E ingeben oder  
E in fügen e ines  C l ips  in  e ine  P lay l is t  Übergänge mi t  den Vorsch lagswer ten 
angewendet .  
 
D ie  E ins te l lung  Vid.  Ef fect  durat ion  be f inde t  s ich au f  Se i te  4 .1 ,  Funk t ionstas te  F1  
(b is  zu  20:00  Sekunden e inste l lbar ) .  
D ie  E inste l lung  Aud.  Ef fect  durat ion  be f indet  s ich  au f  Se i te  4 .1 ,  Funkt ionstas te  
F2  ( „Lock  to  V ideo“  e ins te l len ,  dann b is  zu  20 :00 Sekunden)  

ANWENDUNGEN MIT SPLIT AUDIO  
Die  e in fachs te  Ar t  des  Sp l i t  Audio -Edi t ings  au f  e iner  LSM bes teh t  dar in ,  
un tersch ied l iche  Übergangsze i ten  für  Audio  und V ideo am Anfang e ines  C l ips  
fes tzu legen,  z .  B.  e inen V ideoübergang „Mix“  mi t  e iner  Länge von 12 Frames und 
e inen Aud ioübergang „Crossfade“  mi t  e iner  Länge von 2  Sekunden.  
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Der  Wer t  des  Parameters  Audio Effect  Durat ion  im Menü „Setup“  (S.  4 .1 ,  Tas te  
F2 )  ha t  nur  Wi rkung,  wenn der  Modus „Sp l i t  Aud io“  ak t iv ie r t  is t .  Anderenfa l l s  is t  
d ie  ze i t l i che Länge des  Aud io-Ef fek ts  immer  fes t  an  d ie  ze i t l i che  Länge des  V ideo-
Ef fek ts  gekoppe l t ,  unabhäng ig  vom Wert  d ieses Parameters .  
Wenn der Parameter Audio Effect Duration im „Setup“ auf „Lock to video“ eingestellt 
wurde, ist es zu keinem Zeitpunkt möglich, die Zeiten für Audio- und Videoeffekte in der 
Playlist getrennt voneinander zu bearbeiten. Wenn Sie einen der Übergänge ändern 
möchten und merken, dass immer alle beide gleichzeitig geändert werden, überprüfen Sie 
im „Setup“ den Parameter Audio Effect Duration und stellen Sie sicher, dass der 
Parameter NICHT auf „Lock to Video“ eingestellt ist. 

11.15.5 MÖGLICHE VERKNÜPFUNGEN VON TYPEN VON AUDIO- UND 
VIDEO-ÜBERGÄNGEN  
In  der  fo lgenden Tabel le  s ind  d ie  mög l ichen Verknüpfungen von 
Übergangsef fek ten  fü r  Audio  und Video aufge führ t ,  wenn der  Parameter  „Audio  
Ef fec t  Dura t ion“  n icht  au f  „ lock to  v ideo“  (Setup-Menü,  Sei te  4 .1)  e inges te l l t  i s t :  

Audio Ef fect  Cut  Mix Fade 
f rom 
Mute 

Fade to  
Mute 

V Fade 
to/ f rom 

color  

V ideo Ef fect       

Cut  √  √     

Mix  √     

Wipe von l inks 
nach rechts 

 √     

Wipe von rechts 
nach l inks 

 √     

Fade from color    √    

Fade to  color     √   

V Fade (zu/aus Schwarz)      √  
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11.15.6 VOREINGESTELLTER MODUS FÜR DIE VERLÄNGERUNG EINES 
ÜBERGANGS 

EINFÜHRUNG 
Bei  jedem Ausführen e ines  V ideo-  oder  Aud io-Spl i t s  w i rd  der  vore ingeste l l te  
Übergang geänder t ,  d .  h .  an  e iner  oder  be iden Sei ten  der  Übergangsgrenzen 
ver länger t .  Im Menü „Setup“  (Sei te  4 .2 ,  Tas te  F2 )  können S ie  den vore ingeste l l ten 
Modus fü r  d ie  Ver längerung von Übergangsef fek ten  e ins te l len ,  d .  h ,  S ie  geben an,  
wo der  Ef fek t  ver länger t  w i rd . 

ÜBERGANGSMODI 
In  der  fo lgenden Tabel le  werden d ie  versch iedenen Übergangsmodi  
zusammengefass t :  

Kr i te r ium Er läu terung 

Center  (on)  Cut  Der  Übergang wi rd  g le ichmäßig  in  be ide  R ichtungen ver länger t .  
D ies is t  der  S tandardwer t .  

End (on)  Cut  Der  Übergang w i rd  „nach l inks“  ver länger t ,  sodass  der  
Endpunkt  des  Übergangs unveränder t  b le ib t .  

S tar t  (on)  Cut  Der  Übergang wi rd  „nach rechts“  ver länger t ,  sodass  der  
S tar tpunk t  des Übergangs unveränder t  b le ib t .  

Ask In  d ieser  E inste l lung f rag t  d ie  Sof tware  be i  jeder  Änderung des  
Übergangs nach,  welche der  d re i  oben genannten Opt ionen 
genutz t  werden so l l .  

MÖGLICHE FÄLLE 
Sie  können versch iedene Typen an P lay l is ts  zusammensetzen:   

•  Übergangsmodus im V ideo oder  Aud io  Spl i t  

•  Übergangsdauer   
Das  fo lgende Schema ze ig t  fü r  jeden Übergangsmodus e ine  P lay l is t  mi t :  

•  den g le ichen Video-  und Aud io-Übergängen (ke in  Aud io  oder  V ideo Spl i t )   
in  den Play l is ts  10 ,  13  und 16 .  

•  e inem erwe i te r ten  Aud io-Übergang (V BASE-Bearbei tung)  
in  den Play l is ts  11 ,  14  und 17 .  

•  e inem erwe i te r ten  V ideo-Übergang (A BASE-Bearbei tung)  
in  den Play l is ts  12 ,  15  und 18 .  
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Center On Cut

PL 11
Vx 2 – Ax 4

V

A

PL 12
Vx 4 – Ax 2

V

A

PL 10
Vx 2 – Ax 2

V

A

 
 

Start On Cut

PL 13
Vx 2 – Ax 2

V

A

PL 14
Vx 2 – Ax 4

V

A

PL 15
Vx 4 – Ax 2

V

A
 

 



Ausgabe 10.03.C EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

 

 
130  
 

End On Cut

PL 17
Vx 2 – Ax 4

V

A

PL 18
Vx 4 – Ax 2

V

A

PL 16
Vx 2 – Ax 2

V

A

 

11.15.7 SO ÄNDERN SIE DIE LÄNGE VON AUDIO- UND VIDEO-
EFFEKTEN 

EINFÜHRUNG 
Durch das Ändern  der  ze i t l i chen Länge e ines  V ideo-  oder  Audio-Ef fek ts ,  
ver längern bzw.  verkürzen S ie  d ie  Länge des  V ideo-  bzw.  Aud io-Übergangs:   

•  Bei  Center  on cut  w i rd  der  Übergang in  be ide Rich tungen ver länger t /verkürz t .  
D ies führ t ,  in  Abhängigke i t  davon,  ob  S ie  d ie  Länge des  Übergangs verkürzen 
oder  ver längern ,  zu  e inem Aud io  De lay oder  e inem Aud io  Advance.  

•  Bei  Start  on cut  w i rd  der  Übergang an se inem Endpunkt  ver länger t /verkürz t .  

•  Bei  End on cut  w i rd  der  Übergang an se inem Star tpunk t  ver länger t /verkürz t .   

SO ÄNDERN SIE DIE LÄNGE VON VIDEO-EFFEKTEN 
1.  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Drücken Sie  SHIFT+A BASE (B) .  
4 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  C ,  um d ie  Funk t ion  V FX Dur  zu  akt iv ieren .  
5 .  Bewegen Sie  den T-Bar ,  um den gewünschten Wer t  e inzus te l len .  
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SO ÄNDERN SIE DIE LÄNGE VON AUDIO-EFFEKTEN 
1.  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Drücken Sie  SHIFT+V Base (A) .  
4 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  C ,  um d ie  Funk t ion  A Fx Dur  zu  akt iv ieren .  
5 .  Bewegen Sie  den T-Bar ,  um den gewünschten Wer t  e inzus te l len .  

11.15.8 AUSFÜHREN EINES „V BASE“-EDITINGS 
Bei  e inem „V Base“  Ed i t  ver legen Sie  den Beginn  des  Aud io-Übergangs re la t iv  zum 
V ideo-Übergang des  C l ips  ze i t l i ch  nach vorn  oder  nach h in ten.  

SO FÜHREN SIE EIN AUDIO DELAY AUS 
In  d iesem Fa l l  w i rd  der  Beg inn  des  Aud io-Übergangs  re la t iv  zum Video-Übergang 
verzöger t .  
Be i  d iesen Bearbe i tungen werden Start  on Cut  und End on Cut  n icht  
berücks icht ig t .  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  V Base  (SHIFT+A ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  A Delay  (Taste  B ) .  
5 .  Geben Sie  mi th i l fe  der  Tas ten  F_  e inen Wer t  e insch l ieß l ich führender  Nul len 

e in  
(0+2+1+2= 2:12)  ODER bewegen Sie  den T-Bar  und drücken S ie  ENTER .  

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   

Edit -Punkt  (V BASE) 
Das Aud io-Mater ia l  des  vorhergehenden C l ips  wi rd  ver länger t ,  das Aud io  des  
zurze i t  bearbe i te ten  C l ips  h ingegen w i rd  gekürz t .   

 

SO FÜHREN SIE EIN AUDIO ADVANCE AUS 
In  d iesem Fa l l  w i rd  der  Beg inn  des  Aud io-Übergangs  re la t iv  zum Video-Übergang 
ze i t l i ch  vorgezogen.  
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Be i  d iesen Bearbe i tungen werden Start  on Cut  und End on Cut  n icht  
berücks icht ig t .  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  V Base  (SHIFT+A ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  A Advance  (A ) .  
5 .  Geben Sie  den gewünschten Wer t ,  e insch l ieß l ich führender  Nu l len ,  m i th i l fe  der  

Tas ten  F_  e in  (z .B .  0+2+1+2 =  2:12) ,  oder  bewegen S ie  den T-Bar  und drücken 
S ie  ENTER .  

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   

Edit -Punkt  (V BASE) 
Das Audio-Mater ia l  des  vorhergehenden Cl ips  w i rd  gekürz t ,  der  Anfang des  zurze i t  
bearbe i te ten Cl ips  h ingegen w i rd  ver länger t .  

 

 

Anmerkung 
Beim Bearbe i ten  e iner  P lay l is t  in  V  BASE oder  A Base werden d ie  
In fo rmat ion  des  V ideo-Übergangs in  der  obers ten Ze i le  des  OSD und d ie  
In fo rmat ionen des  Audio-Übergangs in  de  unters ten  Zei le  des  OSD 
angezeig t .  

SO FÜHREN SIE EIN AUDIO SPLIT AUS 
Bei  e inem Audio  Spl i t  geben Sie  den TC für  den Beg inn  oder  das  Ende des  Aud io-
Übergangs vor .  In  d iesem Fal l  können S ie  auswählen ,  ob  S ie  e in  Audio  Delay  oder  
e in  Aud io  Advance aus führen möchten.  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  V Base  (SHIFT+A ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  A Spl i t  (D ) .  
5 .  Pos i t ion ieren  S ie  mi th i l fe  das  Jog-Rades auf  den Punkt ,  an  dem Sie  den 

Übergang e in fügen möchten.  
6 .  Wählen S ie  e ine  der  Mög l ichke i ten :  

o Markieren Sie einen OUT-Punkt, wenn Sie eine Audio-Verzögerung haben möchten.  
o Markieren Sie einen IN-Punkt, wenn Sie einen Audio-Vorlauf haben möchten.  

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   
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11.15.9 AUSFÜHREN EINES „A BASE“-EDITINGS 
Bei  e inem „A Base“  Ed i t  ver legen Sie  den Beginn  des  V ideo-Übergangs re la t iv  zum 
Aud io-Übergang des  C l ips  ze i t l i ch  nach vorn  oder  nach h in ten.  

SO FÜHREN SIE EIN VIDEO ADVANCE AUS 
In  d iesem Fa l l  w i rd  der  Beg inn  des  V ideo-Übergangs  re la t iv  zum Audio-Übergang 
ze i t l i ch  vorgezogen.  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Drücken Sie  SHIFT  +  A BASE  (B ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  V Advance  (SHIFT+A )  
5 .  Geben S ie  im Bestä t igungsbi ldsch i rm den gewünschten  Wer t ,  e insch l ieß l ich 

führender  Nu l len ,  mi th i l fe  der  Tasten  F_  e in  (z .B.  0+2+1+2 =  2 :12)  oder  
bewegen S ie  den T-Bar  und drücken S ie  ENTER .  

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   

Edit -Punkt  (A BASE) 
Das Video-Mater ia l  des vorhergehenden C l ips  w i rd  gekürz t ,  das  V ideo-Mater ia l  
des  zurze i t  bearbe i te ten C l ips  h ingegen ver länger t .

 

SO FÜHREN SIE EIN VIDEO DELAY AUS 
In  d iesem Fa l l  w i rd  der  Beg inn  des  V ideo-Übergangs  re la t iv  zum Audio-Übergang 
verzöger t .  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Drücken Sie  SHIFT  +  A BASE  (B ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  V DELAY  (SHIFT + B )  
5 .  Geben S ie  im Bestä t igungsbi ldsch i rm den gewünschten  Wer t ,  e insch l ieß l ich 

führender  Nu l len ,  mi th i l fe  der  Tasten  F_  e in  (z .B.  0+2+1+2 =  2 :12)  oder  
bewegen S ie  den T-Bar  und drücken S ie  ENTER .  

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   
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Edit -Punkt  (A BASE) 
Das Video-Mater ia l  des vorhergehenden C l ips  w i rd  ver länger t ,  das  V ideo-Mater ia l  
des  zurze i t  bearbe i te ten C l ips  h ingegen verkürz t .  

 

 

Anmerkung 
Wenn be im Bearbe i ten  des  V ideos  d ie  V ideo- IN/OUT-Punkte  a ls  
Referenzpunkte  verwendet  werden (V  BASE),  w i rd  das  V ideo in  der  
obers ten  Zei le  im OSD angeze ig t .  Wenn be im Bearbei ten  des V ideos  d ie  
Aud io- IN/OUT-Punkte  a ls  Referenzpunkte  verwendet  werden (A BASE) ,  
w i rd  das Aud io  in  der  obers ten Ze i le  im OSD angeze ig t .  

SO FÜHREN SIE EIN VIDEO SPLIT AUS 
Bei  e inem V ideo Sp l i t  geben Sie  den TC für  den Beg inn  oder  das  Ende des  V ideo-
Übergangs vor .  
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  A Base  (SHIFT+B ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  V Spl i t  (D ) .  
5 .  Spr ingen Sie  zu  dem Punkt ,  an  dem Sie  den Übergang e in fügen möchten.  
6 .  Wählen S ie  e ine  der  Mög l ichke i ten :  

o Markieren Sie einen OUT-Punkt, wenn Sie eine Video-Verzögerung haben möchten. 
o Markieren Sie einen IN-Punkt, wenn Sie einen Video-Vorlauf haben möchten. 

Der  e ingegebene Wer t  w i rd  im PRV-Bi ldsch i rm angezeig t ,  wenn der  C l ip  a ls  
nächs ter  C l ip  in  der  P lay l i s t  w iedergegeben w i rd .   

FARBBELEGUNG DER TASTE IN IM MODUS „PLAYLIST“ 
Wenn d ie  P lay l is t  exak t  auf  e inem Aud io /V ideo IN-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  
LEUCHTET d ie  Tas te  IN  ROT.  
Wenn d ie  P lay l is t  exak t  au f  e inem Video IN-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  LEUCHTET 
d ie  Tas te  IN  ebenfa l ls  ROT.  
Wenn d ie  P lay l is t  auf  e inem Aud io  IN-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  BLINKT d ie  Taste  IN  
ROT.  
Wenn d ie  P lay l is t  au f  e iner  Pos i t ion  s teh t ,  an  der  Aud io  und Video synchron 
zue inander  s ind,  LEUCHTEN d ie  Tasten IN/OUT  GRÜN. 
Wenn d ie  P lay l is t  an  e iner  Pos i t ion  s teh t ,  an  der  e in  SPLIT  vor l ieg t  (abweichende 
IN-Punkte  zw ischen Audio  und Video) ,  BLINKT d ie  Tas te  IN  GRÜN. 
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FARBBELEGUNG DER TASTE OUT IM MODUS „PLAYLIST“ 
Wenn d ie  P lay l is t  exak t  au f  e inem V ideo/Aud io  OUT-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  
LEUCHTET d ie  Tas te  OUT  ROT.  
Wenn d ie  P lay l is t  exak t  au f  e inem V ideo OUT-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  LEUCHTET 
d ie  Tas te  OUT  GRÜN. 
Wenn d ie  P lay l is t  au f  e inem Audio  OUT-Punkt  e ines  C l ips  s teh t ,  BLINKT d ie  Taste  
OUT  ROT.  
Wenn d ie  P lay l is t  au f  e iner  Pos i t ion  s teh t ,  an  der  Aud io  und Video synchron 
zue inander  s ind,  LEUCHTEN d ie  Tasten IN/OUT  GRÜN. 
Wenn d ie  P lay l is t  an  e iner  Pos i t ion  s teh t ,  an  der  e in  SPLIT  vor l ieg t  (abweichende 
OUT-Punkte  zwischen Aud io  und V ideo) ,  BLINKT d ie  Tas te  OUT  GRÜN. 

Beispiel  für  e ine Bearbei tung „Audio Delay“ 

 

11.15.10 SO FÜGEN SIE EINEN CLIP IN EINE PLAYLIST MIT 
SPLIT AUDIO EIN 

 Anmerkung 
Bei  Funk t ionen „ INSERT“ und „DELETE“  werden a l le  Übergänge auf  Nul l  
zurückgesetz t .  

 
1 .  Akt iv ie ren S ie  den Modus „P lay l is t  Ed i t “ .  
2 .  Blä t tern S ie  zum gewünschten  C l ip  in  der  P lay l i s t .  
3 .  Akt iv ie ren S ie  V Base  (SHIFT+A ) .  
4 .  Akt iv ie ren S ie  A Spl i t  (D ) .  
5 .  Pos i t ion ieren  Sie  mi th i l fe  des  Jog-Rades das  Mater ia l  au f  den Punkt ,  an  den 

S ie  den Übergang setzen möchten,  und mark ieren  Sie  e inen OUT-Punkt ,  wenn 
S ie  e in  „Audio  De lay“  aus führen möchten ,  oder  e inen IN-Punkt ,  wenn Sie  e in  
„Audio  Advance“  wünschen.  
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11.16 SWAP AUDIO TRACKS (AUDIOSPUREN 
WECHSELN) 

11.16.1 EINFÜHRUNG 
Der  Modus „Swap Aud io  Tracks“  e rmögl icht  es ,  Aud iospuren zw ischen zwei  
Punkten  e iner  P lay l i s t  zu  ver tauschen.   
Im Modus mi t  v ier  Audiospuren werden im Modus „Auto“  d ie  Audiospuren 1  und 2 
durch  d ie  Audiospuren 3  und 4  erse tz t .  Im Stereomodus wi rd  Audiospur  1  durch  
Aud iospur  2  e rsetz t .   
Im Modus „Manual“ kann der Operator auswählen, welche Spuren ersetzt werden sollen. 

 

Anmerkung 
Im Modus mi t  8  und 16 Aud iospuren s teh t  aussch l ieß l ich  der  manue l le  
Modus zur  Ver fügung.  

11.16.2 SO AKTIVIEREN SIE DEN MODUS „AUDIO SWAP“ 
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um den Modus „Aud io  Swap“  au fzuru fen :  
1 .  Öffnen Sie  das Menü „Setup“ .  
2 .  Wählen S ie  den Modus „Swap Aud io  Tracks“  auf  Sei te  4 .2 ,  F3  aus .   
3 .  Wählen S ie  zwischen den Mod i  „Auto“  und „Manua l “  aus .   

Beachten Sie ,  dass im Menü „Setup“  d ie  Opt ion „Spl i t  Audio-Ed i t ing“  akt iv ier t  
se in  muss (Se i te  4 .2 ,  F1 ) .  Für  d iese  Opt ion is t  e in  spez ie l le r  L izenzcode 
er forder l ich .  Wenn d ieser  Code n icht  au f  der  Masch ine  ins ta l l ie r t  is t ,  kann d ie  
Funkt ion n ich t  akt iv ie r t  werden.  

11.16.3 SO FÜHREN SIE EIN „SWAP AUDIO TRACK“ IM MODUS 
„AUTO“ DURCH 
1.  Akt iv ie ren S ie  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  d ie  Funk t ion  „V ideo Base“  (V  Base) .  

Das  LC-Disp lay  ze ig t  nun zusätz l i che Funkt ionen an :  

 
2 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  SWAP .  

PL11 LSM01 Paola    LOC TDUR=00:00:02:22 
 
111A/04  Clipname0123 00:00:29 Unk W00:10 
112B        Clipname4567 00:53:29  Unk W00:10 
112B/02  Clipname8910 00:53:29  Unk W00:10 
 
 
V Base  A Base  Swap   

A Advanc  A Delay  A FX DUR  A Split 
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3 .  Blä t tern  S ie  mi th i l fe  des Jog-Rades durch  d ie  P lay l is t ,  b is  der  Punkt  er re icht  
i s t ,  an  dem e in  Wechse l  zw ischen den Aud iospuren s ta t t f inden so l l .  Mark ie ren 
S ie  e inen IN-Punkt .   
Das  OSD ze ig t  d ie  fo lgenden In fo rmat ionen an:  
Im Dual -Stereomodus 
 

 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
A Mix 02:25 A.Del. 00:00 
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 
 
 
          00:10 
          1→3 3→3 
          2→4 4→4 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 
 

 
Im Stereomodus 

 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
A Mix 02:25 A.Del. 00:00 
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 
 
 
          00:10 
            1→2 
            2→2 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 

4.  Drücken Sie  d ie  Tas te  SWAP  e rneut .   
5 .  Blä t tern  S ie  mi th i l fe  des Jog-Rades durch  d ie  P lay l is t ,  b is  der  Punkt  er re icht  

i s t ,  an  dem S ie  w ieder  au f  d ie  or ig ina len Aud iospuren zurückwechse ln  
möchten .  Mark ieren  S ie  e inen OUT-Punkt .   
Das  OSD ze ig t  d ie  fo lgenden In fo rmat ionen an:  
Im Modus mi t  acht  Spuren 

 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
A Mix 02:25 A.Del. 00:00 
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 
 
 
          00:10 
     1→3 3→3 5→5 7→7 
     2→4 4→4 6→6 8→8 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 
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Im Dual -Stereomodus 
 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
A Mix 02:25 A.Del. 00:00 
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 
 
 
          00:10 
          3→1 3→3 
          4→2 4→4 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 

 
Im Stereomodus 

 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
A Mix 02:25 A.Del. 00:00 
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 
 
          00:10 
            2→1 
            2→2 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 

Es können so  v ie le  SWAP-Punkte w ie  nö t ig  gesetz t  werden.  
Wenn led ig l ich  e in  Swap IN-Punkt  innerha lb  e ines  Cl ips  gesetz t  wurde,  werden d ie  
Aud iospuren automat isch für  den nächsten  C l ip  in  der  P lay l i s t  zurückgesetz t .  
Beachten S ie ,  dass  wenn e in  Swap-Punkt  gesetz t  w i rd ,  zwischen der  or ig ina len  
Aud iospur  und der  neuen Spur  e in  „Cross fade“  w iedergegeben w i rd .  D ie  Länge 
d ieses  Cross fades  en tspr icht  dem vore inges te l l ten  Aud io-Übergang für  d ie  P lay l is t  
im SETUP des Remote-Cont ro l le rs .  
Wenn e in  Swap-Punkt  in  e iner  P lay l i s t  vorhanden is t ,  w i rd  d ies  auch im OSD bzw.  
VGA-Bi ldsch i rm durch  e in  „ * “  neben der  Anzeige  „Audio-FX“  darges te l l t .  

Anzeige am VGA-Bi ldschirm 

 

Anzeige am OSD 
*PL11/03*  LEFT 06:42:22 
V Mix 02:25      Spd.Unk 
 
A Mix*02:25 A.Del. 00:00     
IN-00:00:00 OUT+00:00:27 

LOOP 
12:23:45:13 00:07:13 100 
112B/04 ClipName 999/999 
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11.16.4 SO FÜHREN SIE EIN „SWAP AUDIO TRACK“ IM MODUS 
„MANUAL“ DURCH 
Wenn im Menü „Setup“  der  Modus „Manual “  (Se i te  4 .2 ,  F3 )  e ingeste l l t  wurde,  w i rd  
der  Wechsel  in  ähn l icher  Weise  durchgeführ t ,  jedoch wi rd  der  Operator  ge f rag t ,  
welche Spuren be im E ins te l len der  Swap-Punkte  ver tauscht  werden so l len.  

Schritt 1 
Zuers t  w i rd  der  Opera tor  Fo lgendes ge f ragt ,  d ie  o r ig ina le  Spur  auszuwählen :   

•  Im Modus mi t  2  Audiospuren:  S ie  wählen  zw ischen den Spuren 1  und 2 ;  oder  
„Menu“  zum Abbrechen.  

•  Im Modus mi t  4  Aud iospuren:  S ie  wählen  zwischen den Spuren 1  b is  4 ;  oder  
„Menu“  zum Abbrechen.   

•  Im Modus mi t  8  Aud iospuren:  S ie  wählen  zwischen den Spuren 1  b is  8 ;  oder  
„Menu“  zum Abbrechen.  

•  Im Modus mi t  16  Audiospuren:  S ie  wäh len  zwischen den Spuren 1  b is  16;  oder  
„Menu“  zum Abbrechen.  D ie  Spuren 1  b is  8  werden au f  der  1 .  Se i te  angezeig t  
und d ie  Spuren 9  b is  16 s ind über  F10  au f  der  2 .  Se i te  ver fügbar .  

D ie  mi te inander  auszutauschenden Aud iospuren werden mi th i l fe  der  Tasten  F_ 
ausgewähl t .  

Schritt 2 

Nachdem d ie  Auswah l  ge t ro f fen  wurde,  wäh l t  der  Opera tor  aus,  durch  welche Spur  
d ie  vorher  ausgewäh l te  Or ig ina lspur  erse tz t  werden so l l :  

•  Im Modus mi t  2  Aud iospuren:  S ie  wählen  d ie  neue Spur  zwischen 1 ,  2 ;  oder  0 .  

• Im Modus mit 4 Audiospuren: Sie wählen die neue Spur zwischen 1 bis 4; oder 0. 

• Im Modus mit 8 Audiospuren: Sie wählen die neue Spur zwischen 1 bis 8; oder 0. 

•  Im Modus mi t  16  Aud iospuren:  S ie  wäh len  d ie  neue Spur  zw ischen 1  b is  16;  
oder  0 .  D ie  Spuren 1  b is  8  werden au f  der  1 .  Se i te  angezeig t  und d ie  Spuren 9 
b is  16  s ind  über  F10  auf  der  2 .  Se i te  ver fügbar .  

Es  können mehrere  Swap-Punkte  au f  dem g le ichen T ime Code gesetz t  werden 
(z .B.  1  ->  3 ,  2  ->  4) .  
 

 

Anmerkung 
Bei  Auswahl  von Spur  0  w i rd  der  Ausgang b is  zum nächs ten Swap-Punkt  
oder  b is  zum Ende des  C l ips  stummgeschaltet .  
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11.16.5 LÖSCHEN VON SWAP-PUNKTEN 
Wenn der  Opera tor  an e inem Swap-Punkt  CLEAR  +  IN /OUT  d rückt ,  w i rd  der  
aktue l le  Swap-Punkt  ge löscht .  A l le  Swap-Punkte  für  d iesen T ime Code werden 
ge löscht .  
Wenn der  Operator  an  e inem Punkt  CLEAR  +  IN/OUT  d rück t ,  der  ke in  Swap-Punkt  
i s t ,  w i rd  e ine  Bes tä t igungsmeldung zum Löschen a l ler  Swap-Punkte  fü r  den 
akt iven  C l ip  angezeig t .  

11.16.6 NAVIGIEREN ZWISCHEN SWAP-PUNKTEN 
Wenn s ich  das  Sys tem im Modus „Swap“  bef inden,  kann durch  Drücken der  Taste 
Go to  In  am Remote der  vorher ige  Swap-Punkt  e r re icht  werden.  Auf  den 
nächs t fo lgenden Swap-Punkt  kann durch  Drücken der  Taste  Go to  Out  pos i t ion ier t  
werden.  Die  Funkt ion arbe i te t  im Modus „Loop“ .   

11.17 FUNKTION „REPLACE“ 

11.17.1 EINFÜHRUNG 
Der  Zweck der  Funkt ion „Replace“  is t  d ie  Automat is ie rung e ines  von Operatoren  
genutz ten  Vorgangs,  um Ef fek te  in  e iner  P lay l is t  zu  erzeugen:  Der  Operator  
könnte  e inen Abschn i t t  oder  d ie  gesamte  Play l is t  in  e ine  Schle i fe  legen und 
während der  Wiedergabe e in ige  Ef fek te  extern  (z .B .  E in fügen e iner  Graf ik )  oder  
in tern  (z .B .  Geschwind igke i tswechse l )  h inzu fügen.  
Während der  Opera tor  d ie  P lay l is t  w iederg ib t  und d ie  gewünschten  Ef fek te  e in fügt ,  
w i rd  das  Wiedergaberesu l ta t  ab  e inem zuvor  fes tge leg ten  IN-Frame erneut  in  d ie  
P lay l is t  e ingespeis t .  Der  OUT-Punkt  e ines  ersetz ten  Abschni t ts  w i rd  vordef in ier t  
oder  manuel l  im Aufnahmevorgang festge legt .  

 

Anmerkung 
Die  Funk t ion  „Rep lace“  i s t  in  P lay l i s ts  mi t  ankommenden C l ips  n ich t  
zu läss ig .  

11.17.2 AKTIVIEREN DER FUNKTION „REPLACE“ 
Zum Modus „P lay l i s t  Ed i t “  wurde e in  sekundäres Menü mi t  der  Funkt ion  „Replace“  
h inzugefügt .  Durch  Drücken von Menu  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  w i rd  das fo lgende 
Menü geöf fne t :  
Clr Unav.  OtherAng  
Replace MakeLoc Redo Undo 

Wählen S ie  in  d iesem sekundären Menü d ie  Opt ion  Replace  aus,  um d ie  Funk t ion  
„Replace“  aufzuru fen.   
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11.17.3 DIE MODI „REPLACE EDIT“ (ERSETZEN-BEARBEITEN) UND 
„REPLACE PLAYBACK“ (ERSETZEN-WIEDERGABE) 
Die  Funkt ion Replace  ver füg t ,  ähn l ich  w ie  d ie  P lay l is t  über  zwei  Modi :   

DER MODUS „REPLACE EDIT“ (ERSETZEN-BEARBEITEN)  
Über  d iesen Modus können d ie  fo lgenden In format ionen für  das Ersetzen 
angegeben werden:  

•  IN-Punkt  und OUT-Punkt  für  den in  der  P lay l i s t  zu  ersetzenden Abschn i t t .  Der  
OUT-Punkt  kann während des  Erse tzens de f in ier t  werden.  

•  Parameter  fü r  den Loop-Modus.  Wei tere  In fo rmat ionen f inden Sie  auch in  
Abschni t t  „Loop-Modus in  der  Funkt ion  „Rep lace““  au f  Sei te  143.  

In  d iesem Modus „Replace Ed i t “  (Ersetzen-Bearbei ten)  w i rd  d ie  ak tue l le  P lay l i s t  
a ls  Ganzes gesehen,  in  der  1  IN-  und 1  OUT-Punkt  gesetz t  werden kann,  ohne  
dass der  ak tue l le  P lay l is t -C l ip  neu ge t r immt  wi rd .  
Diese IN- und OUT-Punkte legen fest, welcher Teil der Playlist ersetzt werden soll. 

DER MODUS „REPLACE PLAYBACK“ (ERSETZEN-WIEDERGABE) 
In  d iesem Modus geben Sie  d ie  P lay l is t  w ieder  und fügen den neuen Bere ich 
zwischen den IN-  und OUT-Punkten e in .  
Nach der  Auswahl  der  e r forder l ichen E inste l lungen fü r  d ie  Funkt ion  „Rep lace“  w i rd  
der  Modus „Rep lace  P layback“  automat isch  akt iv ie r t :  D ie  P lay l is t  w i rd  vor  den IN-
Punkt  gesetz t  (um Guardbands zu  k re ie ren)  und is t  nun bere i t .  
Die Playlist wird mit der in der Playlist definierten Geschwindigkeit wiedergegeben, Sie 
können die Geschwindigkeit jedoch auch mit dem T-Bar ändern. 
Wenn der Protect OUT-Punkt des Clips erreicht wurde, wird ein Clip mit IN- und OUT-Punkt 
und Guardbands auf der im Menü „Setup“ definierten Seite „Receive“ erstellt. Die Loop wird 
gestoppt und das System wechselt zurück in den Modus „Frame Edit“. 

11.17.4 „REPLACE“ MIT IN-/OUT-PUNKTEN ODER NUR MIT IN-PUNKT 
Zum Durchführen e ines „Rep lace“  s tehen Ihnen zwei  Mögl ichke i ten zur  Ver fügung:  

• Definieren von IN- und OUT-Punkten im Modus „Replace Edit“ (Ersetzen-Bearbeiten). 

•  Def in ie ren  nur  e ines IN-Punktes  im Modus „Replace Edi t “  (Ersetzen-
Bearbei ten) ,  und Def in ie ren  des  OUT-Punktes während des  Erse tzend im 
Modus „Rep lace P layback“  (Ersetzen-Wiedergabe) .  

Wei te re  In format ionen zu ,  Durch führen e ines  „Rep lace“  f inden Sie  in  Abschn i t t  „So 
führen S ie  e in  „Replace“  aus“  au f  Se i te  142.  

 
Wicht ig  
Die  IN-  und OUT-Punkte können n icht  auf  e inem Übergang (e insch l ieß l i ch  
Spl i t  Aud io-Übergängen und Swap-Bere iche)  oder  Spl i t -Bere ich  ( in  
d iesem Fa l l  leuchtet  d ie  Tas te  ro t )  gesetz t  werden.  
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11.17.5 SO FÜHREN SIE EIN „REPLACE“ AUS 
Def in ie ren S ie  zuers t  d ie  Funkt ion „Rep lace“  im Modus „Rep lace Edi t “  (Ersetzen-
Bearbei ten) .  Führen Sie  ansch l ießend d ie  Funkt ion  „Replace“  im Modus „Rep lace 
P layback“  (Erse tzen-Wiedergabe)  aus .  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e in  „Replace“  auszuführen:  

1.  Öffnen S ie  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  d ie  P lay l i s t ,  in  der  S ie  e inen Abschn i t t  
e rsetzen möchten.  

2.  Drücken S ie  im Modus „P lay l is t  Ed i t “  au f  dem Remote-Pane l  Menu ,  um das 
sekundäre  Menü zu ö f fnen.  

3.  Drücken Sie  Tas te  A ,  um den Modus „Rep lace  Edi t “  zu ö f fnen.  

4.  Gehen Sie  mi t  dem Jog-Rad zum gewünschten  IN-Punkt  für  den zu 
ersetzenden Abschni t t  und drücken Sie  d ie  Tas te  IN ,  um d iesen zu 
mark ieren .  

 Nachdem der  IN-Punkt  mark ie r t  wurde,  wechse l t  das  D isp lay :  
  Cam A +2fields
Replace Int. 

Loop 
Ext. 
Loop 

 

Die  Tas ten In t .  Loop (B )  und Ext .  Loop (C )  b l inken.  

5.  Fal ls  S ie  an d ieser  S te l le  den OUT -Punkt  für  den zu erse tzenden Abschn i t t  
angeben möchten ,  suchen S ie  mi t  dem Jog-Rad den en tsprechenden Punkt  
und drücken S ie  d ie  Tas te  OUT .  Sons t  können S ie  den OUT -Punkt  auch 
während des Erse tzend de f in ieren .  

6.  Drücken Sie  d ie  Taste  B  oder  C ,  um den in te rnen Loop oder  ex ternen Loop 
für  das  „Replace“  auszuwäh len.  
Wei te re  In format ionen zum Loop-Typ und we i teren  Parametern  f inden S ie  in  
Abschni t t  „Loop-Modus in  der  Funkt ion  „Rep lace““  au f  Sei te  143.  
D ie  P lay l is t  w i rd  vor  den IN-Punkt  gesetz t  (um Guardbands zu  k re ie ren)  und 
is t  nun bere i t .  

Auf  dem Remote  w i rd  e ine Meldung angezeig t :  „Start Replace: 
lever or play button . “  (Star t  des  Ersetzungsvorgangs:  T-Bar  oder  
Tas te  PLAY) 

7.  Drücken S ie  den T-Bar  oder  d ie  Tas te  Play  au f  dem Remote-Panel ,  um zum 
Modus „Replace  Playback“  zu  wechse ln  und den Ersetzungsvorgang zu 
s ta r ten .  

8.   Fal ls  S ie  den OUT-Punkt  für  das  „Rep lace“  n ich t  in  Schr i t t  5  de f in ier t  haben,  
d rücken S ie  be im Erre ichen des OUT-Punktes  d ie  Tas te  OUT .  

 Während des  „Replace“  w i rd  d ie  fo lgende Mi t te i lung im OSD angezeig t :  
“Replace in Progress” 
“Clipping guardbands” 
“Replace by clip xxx” 
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Im Remote-Panel  w i rd  e ine  Bes tä t igungsmeldung angezeig t :  

 
 

 
Replace in/out by clip xxx ?  
MENU: Cancel – ENTER: OK. 
 

9.  Drücken Sie am Remote-Panel die Taste ENTER, um das „Replace“ zu prüfen. 
Das Mater ia l  zw ischen den IN-  und OUT-Punkten  w i rd  durch  den neu 
ers te l l ten  C l ip  e rsetz t .  D ie  P lay l is t  kehr t  in  den Modus „P lay l i s t  Ed i t “  zurück  
und w i rd  an  das  Ende des  e ingefüg ten  C l ips  pos i t ion ie r t .  
S ie  können das  „Rep lace“  auch durch  Drücken der  Tas te  MENU  au f  dem 
Remote-Pane l  abbrechen.  

11.17.6 LOOP-MODUS IN DER FUNKTION „REPLACE“ 

LOOP-TYP 
Nachdem der  IN-Punkt  mark ie r t  wurde,  wechse l t  das  D isp lay :  
  Cam A +2fields
Replace Int. 

Loop 
Ext. 
Loop 

 

Die  Tas ten In t .  Loop und Ex t .  Loop b l inken.  
Vor  dem Auf ru fen  des  Modus „Replace Playback“  muss  der  Operator  zw ischen 
in terner  oder  ex terner  Loop auswählen .  
D ie  „ In te rne Loop“  entspr ich t  dem bere i ts  beschr iebenen Loop-Vorgang.  
Mi th i l fe  der  „Ex ternen Loop“  können S ie  auswählen ,  auf  welchem Kana l  der  PGM-
Ausgang phys isch w ieder  au fgenommen werden so l l .  D ieser  L ink  is t  phys isch,  d .h .  
d ie  V ideo-Verknüpfung muss  manue l l  m i t  e inem Router  und Video/Aud iokabe ln  
vorgenommen werden,  s ie  is t  im Server  n ich t  vorhanden.  

WEITERE LOOP-PARAMETER 
Für  d ie  externe  Loop s ind zusätz l i che Parameter  ver fügbar :  

•  Mit  der  Funk t ion  Cam A  (Tasten SHIFT+C )  können S ie  d ie  Kamera  fes t legen,  
mi t  der  der  PGM für  den ex ternen Loop-Vorgang au fgezeichnet  werden so l l .  
Drücken Sie  SHIFT+C ,  b is  d ie  gewünschte  Kamera  ausgewähl t  is t .  

•  Mit  der  Funkt ion  +2 F ie lds  (Tas ten SHIFT+D )  können S ie  d ie  Verzögerung des 
an  den Aufnahmekana l  zurückkommenden V ideos fes t legen.  Fa l ls  S ie  e in  DVE 
verwenden,  kann d ies  e ine  Verzögerung e in führen.  D ieses  System bas ier t  auf  
der  Annahme,  dass  Audio  und V ideo synchron am Aufnahmekanal  ankommen.  
Der  Verzögerungswer t  kann n ich t  negat iv  se in .  
Drücken Sie  SHIFT  +  D ,  um d ie  Verzögerungsze i t  hervorzuheben,  und im 
D isp lay  können Sie  Frames oder  F ie lds  für  d ie  Verzögerung zum 
Verzögerungswer t  h inzufügen.  Durch Drücken von MENU  oder  SHIFT  +  D  
ver lassen S ie  d iesen Modus.  
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12. Timeline-
Management 

12.1 EINFÜHRUNG 

12.1.1 ANLEGEN EINER TIMELINE 

 

Anmerkung 
Die  T ime l ine-Funk t ion  is t  e ine Sof twareopt ion,  fü r  d ie  der  L izenzcode 112 
ins ta l l ie r t  se in  muss.  Wei tere  In fo rmat ionen zum er forder l ichen 
L izenzsch lüsse l  e rha l ten S ie  von unserem Suppor t -  oder  Ver t r iebsteam. 

 
Das  Feature „T imel ine Edi t ing“  ermögl ich t  das l ineare  E in fügen von Audio-  und 
V ideomater ia l .   
H ie r für  muss  in  Mul t i cam e ine  bere i ts  e rs te l l te  P lay l is t  zu e iner  T imel ine 
konver t ie r t  werden.  Der  Modus „T imel ine“  synchron is ie r t  e ine  (1 )  V ideospur  und 
zwei  Audiospuren.  Jede Aud iospur  besteh t  aus  e iner  (1 )  Mono-Spur .  
T imel ines  können w ie  fo lg t  auf  dem Server  angeleg t  werden:   

•  über  das Remote-Panel  oder  d ie  Mul t i cam-Benutzerschn i t ts te l le  

•  mit te ls  der  Anwendung „ IPEd i t “  in  IPDi rec tor  
In  IPEd i t  umfass t  d ie  T imel ine 1  V ideospur  und kann b is  zu  4  Audiospuren 
umfassen.  Jede Audiospur  besteht  aus e iner  b is  v ier  Mono-  oder  S tereo-
Aud iokanä len .  

12.1.2 TIMELINE-EDITING 

Unterstützte Editing-Funktionen 

In  Mul t i cam s tehen ab Vers ion  8.00 .00  zwe i  wesent l iche  Ed i t ing-Funkt ionen zur  
Ver fügung:  

•  Extend Overwri te :  D iese  Funk t ion  ver länger t  d ie  ze i t l i che  Länge e ines 
be l ieb igen C l ips  au f  e iner  be l ieb igen Spur  über  d ie  gesamte  Dauer  der  
T imel ine h inweg.  

•  Inser t  Overwr i te:  D iese Funk t ion  füg t  Aud io  und Video unabhäng ig  
voneinander  in  jeder  be l ieb igen Spur  oder  g le ichze i t ig  in  a l le  Spuren e in .   

A l le  T imel ine-Edi t ings  mi t  dem Remote-Panel  werden l inear  durchgeführ t :  jede 
E in fügung oder  Erwe i terung entn immt  e inen gewissen Te i l  des  vorhandenen 
Mater ia ls  und erse tz t  d iesen durch  neues Mater ia l .  Da be i  d iesem Vorgang  
Mater ia l  ge löscht  w i rd ,  können be im Bearbe i ten  e iner  T imel ine  Akt ionen 
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rückgängig  gemacht  und w ieder  hergeste l l t  werden.  Nachdem jedoch d ie  Tas te 
L IVE (REC )  gedrück t  w i rd ,  is t  e in  Rückgängigmachen oder  Wiederhers te l len  n icht  
mehr  mög l ich .  Durch das  Scha l ten au f  L IVE geht  der  Ver lau f  für  
Rückgäng igmachen oder  Wiederhers te l len  ver lo ren.  S ie  können b is  zu  neun 
Akt ionen rückgäng ig  machen und w ieder  hers te l len .  

Bearbeiten von IPEdit-Timelines in Multicam 
Der  Benutzer  kann in  IPEdi t  erwe i ter te  T ime l ines ers te l len  und bearbe i ten.  Wei te re  
In fo rmat ionen f inden S ie  im Benutzerhandbuch von IPEdi t .  
Aus  d iesem Grund können S ie  IPEd i t -T ime l ines  mi t  dem Remote-Panel  nur  
bearbe i ten,  wenn d iese von Mul t i cam unters tü tz te  Funk t ionen en tha l ten,  das  he ißt :  

•  1 V ideospur  und 2  Aud iospuren.  

•  Keine Auswirkung auf  andere Spuren.  

Bearbeiten von Multicam-Timelines in IPEdit 

In  IPEdi t  können S ie  a l le  in  Mu l t icam ers te l l ten T imel ines  bearbe i ten .  Wenn e ine 
T imel ine in  IPEd i t  bearbe i te t  wurde und e ine n icht  von  Mul t i cam unters tü tze  
Funkt ion en thä l t ,  kann d iese  n icht  mehr  mi t  dem Remote-Pane l  bearbe i te t  werden.  

12.1.3 TIMELINE-WIEDERGABE 
Sie  können Folgendes ausspie len :   

• jede lokale oder Netzwerk-Timeline, die auf dem Remote-Panel oder in IPEdit erstellt 
wurde. 

• eine lokale Timeline, die noch über ein Remote-Panel oder in IPEdit bearbeitet wird. 

12.1.4 PRINZIPIEN FÜR DEN ZUGRIFF AUF TIMELINES 
Für den Zugriff auf Timelines über IPEdit und das Remote-Panel müssen Sie die folgenden 
festgelegten Prinzipien beachten: 

• Zum Laden einer Timeline werden zwei Player-Kanäle benötigt. Dieses Paar Player-
Kanäle wird die Timeline-Maschine genannt. 
o In Multicam müssen Sie den Modus „PGM/PRV“ aktiviert haben, um eine Timeline 

zu laden. 
o In IPEdit müssen Sie eine Timeline-Maschine (PGM1/PGM2 oder PGM3/PGM4) 

auswählen, bevor Sie eine Timeline laden oder erstellen können. 

• Eine Timeline kann nicht auf der gleichen Timeline-Maschine gleichzeitig geladen oder 
wiedergegeben werden. Sie können eine Timeline jedoch gleichzeitig auf zwei 
verschiedenen Timeline-Maschinen laden und wiedergeben. Wenn der parallele 
Kontrollmodus eingerichtet wurde, wechselt die Steuerung an den Kanälen in den 
Modus „Exclusive“, wo eine Timeline geladen wurde. 

•  Eine T imel ine  kann n icht  g le ichze i t ig  mi t  versch iedenen T imel ine-Maschinen in  
IPEdi t  und au f  dem Remote-Panel  bearbe i te t  werden.   
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12.2 ERSTELLEN VON TIMELINES 
In  Mul t i cam müssen d ie  T imel ines  aus  e iner  bere i ts  vorhandenen P lay l is t  e rs te l l t  
oder  aus  e iner  bere i ts  vorhandenen T imel ine  kop ier t  werden.  Nach der  
Trans format ion  kann d ie  ze i t l i che  Länge der  T ime l ine  n ich t  mehr  geänder t  werden.  

 

Anmerkung 
Das E in fügen von ankommenden C l ips  in  e ine T imel ine is t  n icht  zu läss ig .  

12.2.1 SO ERSTELLEN SIE EINE TIMELINE AUS EINER PLAYLIST 
ÜBER DAS REMOTE-PANEL 
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  über  das  Remote-Pane l  in  e ine  T imel ine 
zu t ransformieren :  

1.  Wählen S ie  d ie  zu  konver t ierende P lay l is t  aus .  

2.  Drücken Sie  au f  e ine  unbesetz te  P lay l i s t -Pos i t ion .  

3.  Wählen S ie  am Remote d ie  Opt ion  CopyToTL  (B )  aus,  um d ie  P lay l is t  a ls  
T imel ine an  d ie  ausgewäh l te  unbesetz te  Pos i t ion zu kopieren .  

4.  Drücken Sie  am Remote  d ie  Tas te  ENTER ,  um das  Aus führen von 
„CopyToTL“  zu bestät igen.  

D ie  P lay l is t  w i rd  a ls  T ime l ine  in  d ie  von Ihnen ausgewähl te  Pos i t ion kopier t .  

12.2.2 SO ERSTELLEN SIE EINE TIMELINE AUS EINER PLAYLIST AUF 
DEM VGA-BILDSCHIRM 
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  P lay l is t  au f  dem VGA-Bi ldsch i rm in  e ine  T imel ine  
zu t ransformieren :  

1.  Wählen S ie  d ie  zu  konver t ierende P lay l is t  aus .  

2.  Drücken Sie auf der Tastatur die Tasten CTRL+C, um die Playlist zu kopieren. 

3.  Fügen Sie  d ie  P lay l i s t  durch  Drücken von CTRL+T  (ans ta t t  von  CTRL+V)  in  
e ine  unbesetz te  P lay l is t -Pos i t ion e in .  

D ie  T imel ine w i rd  am Remote  a ls  „TL“  für  „T ime l ine“  anstat t  a ls  „PL“  fü r  „P lay l i s t “  
dargeste l l t .  Im Bi ldsch i rm „Cl ip“  werden T imel ines  mi t  b lauem Hin tergrund 
angezeig t  (ähn l ich  wie  d ie  Kennzeichnung geschütz ter  C l ips ) .   
Sämt l iche  Audiospuren in  der  P lay l is t  werden w ie  fo lg t  auf  d ie  T ime l ine  p la tz ie r t :   

•  j ede  T imel ine  ver füg t  über  zwei  Audio-Bearbe i tungsspuren,  in  denen jewe i ls  
e ine  e inze lne  Aud iospur  en tha l ten is t .  

•  Unabhängig  von der  Audio-Konf igurat ion  w i rd  der  e rs te  Aud ioe ingang auf  d ie  
e rs te  Aud iospur  ge leg t  und der  zwei te  Aud ioe ingang auf  d ie  zwe i te  Audiospur .  
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•  Mit  H i l fe  des  Parameters  ‚Mono per  Track ’  auf  Sei te  3 .4  (F2 )  kann fes tge leg t  
werden,  w ie  v ie le  Aud io-Monospuren für  d ie  e inze lnen Bearbe i tungsspuren 
genutz t  werden können.  

12.3 KOPIEREN VON TIMELINES 

12.3.1 ÜBERSICHT 
Das Kop ieren e iner  T imel ine funkt ion ier t  exak t  iden t isch zum Kop ieren  e iner  
P lay l is t .  Daher  w i rd  in  d iesem Abschn i t t  led ig l ich  e in  Überb l ick  über  d ie  mögl ichen 
Kop iervorgänge für  T imel ines  gegeben.   
Weitere Informationen zum Kopieren einer Timeline auf dem VGA-Bildschirm und am 
Remote-Panel finden Sie in Abschnitt 11.11, „Kopieren von Playlists“ auf Seite 112. 
D ie  fo lgende Tabe l le  enthä l t  e inen Überb l ick  über  d ie  mögl ichen Kop ier funk t ionen 
am Remote-Panel  und au f  dem VGA-Bi ldsch i rm:   

 VGA-Bi ldschirm Remote-Panel  

 Loka le  TL  
au f  l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
TL  au f  
l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
TL  au f  
Ne t zwe rk -
Spe i c he ro r t  

Loka le  TL  
au f  l ok a len  
ode r  
Ne t zwe rk -
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
TL  au f  
l ok a len  
Spe i c he ro r t  

Netz werk -
TL  au f  
Ne t zwe rk -
Spe i c he ro r t  

Kop ie  
EDL 

J a  J a  N e in  J a  J a  J a  

Kop ie   
EDL  +  
Sho r t  
C l i p  

N e in  J a  N e in  J a  J a  J a  

Kop ie   
EDL  +  
Long  
C l i p  

Ne in  J a  N e in  J a  J a  J a  

12.4 MODUS „TIMELINE EDIT“ 

12.4.1 ZUGREIFEN AUF DEN MODUS „TIMELINE EDIT“ 
Nachdem d ie  ak tue l l  angewähl te  P lay l is t  in  e ine  T imel ine  konver t ie r t  wurde,  
ge langt  der  Opera tor  durch Drücken der  Tas te  PLST  in  den Modus „T imel ine  Ed i t “ .  
D ie  e rs ten zwei  V ideoausgänge des Servers  werden nun w ie  fo lg t  konf igur ie r t :  

•  Ausgang 1 :  TL-Recorder .  Es  wi rd  immer  d ie  Bearbe i tung angeze ig t .  

•  Ausgang 2 :  TL-Player   
D ie  Funk t ionsweise  en tspr icht  der  S i tua t ion ,  in  der  s ich  der  Server  im Modus 
„Tra in“  oder  „C l ip“  mi t  e inem e inz igen PGM bef indet ,  e insch l ieß l ich  a l ler  
Funkt ionen „MARK-IN“ / „MARK-OUT“ ,  Netzwerkzugang usw.  
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12.4.2 REGELN DES RECORDERS 
In  Modus „T imel ine  Edi t “  a rbe i te t  der  Operator  s tandardmäßig  mi t  dem Recorder ,  
d .h .  der  Server  w i rd  mi t te ls  Jog-Rad und T-Bar  ges teuer t .  Der  Opera tor  hör t  a l le  
Aud iospuren der  T imel ine . 

12.4.3 OSD-DISPLAY 
Die  fo lgenden In format ionen werden im OSD angeze ig t ,  wenn d ie  T imel ine  in  den 
Modus „T imel ine  Ed i t “  ge laden wi rd :  

 
Für  jede Spur :   

•  Spurbeschre ibung (V,  A1,  A2)  
•  e in  Sternchen neben der  Spurbeschre ibung g ib t  d ie  ausgewäh l ten Spuren an ,  

au f  d ie  d ie  Bearbe i tung angewendet  w i rd  
•  aktue l le  C l ip- ID 
•  verb le ibende Ze i t  
•  re la t ive  Pos i t ion  in  der  Spur  

12.4.4 INFORMATION IM LC-DISPLAY 
Die  g le ichen In fo rmat ionen w ie  im OSD werden am Remote-Panel  zusammen mi t  
dem aktue l len  T ime Code des  C l ips  angeze ig t :  
 
TL13 <NAME>    LEFT=00:00:00:00 
  
V * 112B 01/04 00:00:25 11:15:15:11 
A1* 113B 02/04 00:07:13 11:15:10:08 
A2* 113B 02/04 00:07:13 11:15:10:08 

Die  Sof t -Tasten A,  B ,  C,  D auf  dem Remote-Pane l  haben fo lgende Funkt ion :  
    
Video Audio 1 Audio 2  

Die  ro t  b l inkenden Tas ten  am Remote-Panel  und der  schwarze  H in tergrund am 
LCD ze igen,  an welchen Spuren das E in fügen und Ver längern  ausgeführ t  w i rd .  Mi t  
anderen Wor ten:  wenn für  das E in fügen nur  „V ideo“  ausgewähl t  wurde,  werden nur  
d ie  V ideodaten  e ingefüg t .  
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12.5 MODUS „TIMELINE PLAYOUT“ 

12.5.1 ZUGREIFEN AUF DEN MODUS „TIMELINE PLAYOUT“ 
Wenn Sie  e ine  T imel ine  durch  Drücken der  Taste  PLST  am Remote-Pane l  laden,  
ge langen Sie  durch  nochmal iges  Drücken der  Taste  PLST  in  den Modus „T imel ine 
P layout “ .   
Am PRV wi rd  der  ers te  Frame des  T imel ine-Elements  nach dem am PGM 
anl iegenden angezeig t .   

 

Anmerkung 
Durch e in  dr i t tes  Drücken der  Tas te  PLST  w i rd  d ie  T imel ine  au f  den 
Anfang pos i t ion ie r t ,  wodurch  am PGM der  ers te  und am PRV der  zwei te  
T imel ine-E lement  angezeig t  w i rd .  

12.5.2 OSD-DISPLAY  
Die  fo lgenden In format ionen werden im OSD angeze ig t ,  wenn d ie  T imel ine  in  den 
Modus „T imel ine  P layout “  ge laden w i rd :  

 
Für  mi t  IPEd i t  ers te l le  T imel ine  können im OSD wei tere  E lemente angezeig t  
werden.  Wei tere  In fo rmat ionen zur  OSD-Anze ige  mi t  d iesen T imel ines  f inden S ie  
im Benutzerhandbuch von IPEdi t .  

12.5.3 LCD DISPLAY 
Am Remote-Panel  werden d ie  g le ichen In fo rmat ionen w ie  im Modus „T imel ine  Edi t “  
angezeig t :  
 
TL13 <NAME>    LEFT=00:00:00:00 
  
V * 112B 01/04 00:00:25 11:15:15:11 
A1* 113B 02/04 00:07:13 11:15:10:08 
A2* 113B 02/04 00:07:13 11:15:10:08 

Die  Sof t -Tasten A,  B ,  C,  D auf  dem Remote-Pane l  haben fo lgende Funkt ion :  
    
Video Audio 1 Audio 2 Edit 

Durch Drücken der  Taste  D  oder  PLST  können S ie  zum Modus „T imel ine  Ed i t “  
wechseln .  
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12.6 EDITING-VORGÄNGE 
Das T imel ine-Edi t ing  am Remote er forder t  das  Mark ieren von IN-  und OUT-
Punkten am Recorder  vor  der  Durchführung von E in füge-  oder  
Ver längerungsakt ionen.  D iese  IN-  und OUT-Punkte  können an  jeder  be l ieb igen 
Ste l le  der  T ime l ine  w ie  im Modus „Rep lace“  gesetz t  werden,  da  d ie  T imel ine  e in  
Äqu iva len t  zu  e inem Aufnahmekanal  i s t .  

12.6.1 INSERT OVERWRITE 
Die  Funk t ion  „Extend“  (Ver längern)  in  Mul t icam be inha l te t  das  Ver längern  e ines 
T imel ine-E lements  durch Erwe i tern  der  IN-  oder  OUT-Punkte  e ines  C l ips  (s iehe 
un ten) ,  so  lange Mater ia l  ver fügbar  is t .   
Fa l ls  das  er forder l iche  Mater ia l  n ich t  ver fügbar  i s t ,  er tönt  vom Remote-Pane l  e in  
P iepton .  Der  Ver längerungsvorgang w i rd  immer  im Modus „Overwr i te“  
(Überschre iben)  durchgeführ t ,  d .  h .  das  durch  das  Ver längern abgedeck te Mater ia l  
w i rd  aus der  T imel ine  ge löscht .  

EXTEND FROM IN (VERLÄNGERUNG VON IN) 
Mit  d ieser  Bearbe i tung w i rd  der  OUT-Punkt  des  T imel ine-E lements  zum def in ier ten  
Mark OUT verschoben,  welcher  den Mark  IN  enthä l t .  In  der  fo lgenden Abb i ldung  
is t  e in  Be isp ie l  dargeste l l t ,  be i  dem nur  d ie  V ideospur  ausgewähl t  wurde.  

 

EXTEND FROM OUT (VERLÄNGERUNG VON OUT) 
Mit  d ieser  Bearbe i tung w i rd  der  In -Punkt  des  T ime l ine-E lements  zum def in ier ten  
Mark IN  verschoben,  welcher  den Mark  OUT enthä l t .  In  der  fo lgenden Abbi ldung 
is t  e in  Be isp ie l  dargeste l l t ,  be i  dem nur  d ie  V ideospur  ausgewähl t  wurde.  
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SO FÜHREN SIE EINE VERLÄNGERUNG DURCH  
Gehen Sie wie folgt vor, um eine Verlängerung über das Remote-Panel auszuführen: 

1.  Rufen S ie  d ie  er forder l i che  T imel ine  durch Auswäh len von Se i te  (Taste 
SHIFT +  Page +  F_ )  und Bank (Taste  SHIFT + F10 )  und d ie  T imel ine-
Pos i t ion (Tas te  F_ )  auf .  

2.  Drücken Sie  PLST ,  um d ie  T imel ine im Modus „T imel ine Ed i t “  zu laden.   
3.  Suchen Sie  mi t  dem JOG-Rad den gewünschten  Mark IN-Punkt  und drücken 

S ie  d ie  Tas te  IN .  

4.  Suchen Sie  mi t  dem JOG-Rad den gewünschten Mark  OUT-Punkt  und 
drücken S ie  d ie  Tas te  OUT .  
IN und OUT werden im OSD angeze ig t .  
D ie  Ver längerungsopt ion  w i rd  im LCD-Menü angeze ig t :  
    
Video Audio 1 Audio 2 Extend 

 

5.  Drücken Sie  am Remote-Pane l  d ie  Taste  D  (Ex tend) ,  um d ie  Ver längerung 
durchzuführen.  
Das  LCD und das  Menü ändern s ich  w ie  fo lg t : 

 Extend? 

[Menu]: Cancel             [Enter] : Confirm 

 

From In  From OUT  

6.  Drücken Sie  Taste  A  (Ex tend f rom IN)  oder  B  (Extend f rom OUT),  um d ie  
gewünschte Ver längerung auszuwählen .  
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12.6.2 INSERT OVERWRITE 

DEFINITION 
In  Mul t icam beinhal te t  d ie  Funk t ion  „ Inser t “  das  E in fügen neuen Mater ia ls  in  d ie  
T imel ine.  D ie  T imel ine w i rd  in  den Recorder  ge laden und der  neue,  e inzufügende 
C l ip  w i rd  in  den P layer  ge laden.  
Das E in fügen er fo lg t  immer  anhand von dre i  Punkten ,  d .  h .  mindes tens 
3  Mark ierungen müssen am Recorder  und am P layer  für  Mul t icam def in ie r t  werden,  
um das E in fügen durchführen zu können:  

 
  IN OUT 

Recorder  X X 
P layer  X  

 

 IN  OUT 
Recorder  X X 
P layer   X 

 

 IN  OUT 
Recorder   X 
P layer  X X 

 

 IN  OUT 
Recorder  X  
P layer  X X 

SO FÜHREN SIE EINE EINFÜGUNG DURCH 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine  E in fügung über  das  Remote-Panel  auszuführen:  

1 .  Rufen  S ie  d ie  er forder l i che  T imel ine  durch Auswäh len von Se i te  (Taste 
SHIFT +  Page +  F_ )  und Bank (Taste  SHIFT + F10 )  und d ie  T imel ine-
Pos i t ion (Tas te  F_ )  auf .  

2 .  Drücken Sie  PLST ,  um d ie  T imel ine im Modus „T imel ine Ed i t “  zu laden.   

3 .  Suchen Sie ,  fa l ls  gewünscht ,  m i t  dem JOG-Rad den gewünschten Mark IN-
Punkt  und drücken S ie  d ie  Tas te  IN .  

4 .  Suchen S ie ,  fa l l s  gewünscht ,  m i t  dem JOG-Rad den gewünschten Mark OUT-
Punkt  und drücken S ie  d ie  Tas te  OUT .   
M indestens e in  IN-  oder  OUT-Punkt  muss au f  der  T imel ine de f in ier t  werden.  

5 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  „Prev iew Contro l “  (PRV CTL ) ,  um auf  den P layer  
zuzugre i fen .  

6 .   Rufen  S ie  den Cl ip  mi t  dem neuen,  e inzufügenden Mater ia l  au f .  

7 .  P la tz ie ren Sie  e ine  IN-  und/oder  OUT-Mark ierung im Cl ip .  

8 .  Nach dem Def in ie ren  der  dre i  IN-  und/oder  OUT-Mark ierungen an der  
T imel ine  und im C l ip  drücken S ie  am Remote-Pane l  d ie  Taste  INSERT  oder  
TAKE ,  um den Inser t -Schni t t  auszuführen.  
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E in  Te i l  des am Player  ausgewäh l ten Cl ips  wurde e ingefügt :  

•  zwischen d ie  in  der  T imel ine  de f in ier ten  IN-  und OUT-Mark ierungen 

•  nach der  in  der  T ime l ine def in ie r ten  IN-Mark ie rung 

•  vor  der  in  der  T imel ine de f in ier ten  OUT-Mark ierung 

12.6.3 SO FÜGEN SIE EINEN CLIP IN EINE TIMELINE EIN 
Über  das Remote-Panel  können Sie  e inen C l ip  an  das Ende e iner  mi t  IPEdi t  oder  
Mul t i cam ers te l len  T imel ine  an fügen.  
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e inen C l ip  an  e ine T imel ine anzufügen.  

1 .  Rufen  S ie  d ie  er forder l i che  T imel ine  durch Auswäh len von Se i te  (Taste 
SHIFT +  Page +  F_ )  und Bank (Taste  SHIFT + F10 )  und d ie  T imel ine-
Pos i t ion (Tas te  F_ )  auf .  
D ies w i rd  d ie  ak tue l le  T imel ine.  

2 .  Rufen  S ie  den an  das  Ende der  T ime l ine  anzufügenden C l ip  au f ,  indem S ie 
Sei te ,  Bank  und Pos i t ion auswäh len.  

3 .  Drücken Sie  am Remote-Panel  d ie  Tas te  ENTER .  
Der  Cl ip  w i rd  an  das  Ende der  T imel ine  angehängt .  
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13. Arbeiten im Xnet-
Netzwerk 

13.1 EINFÜHRUNG 
Das XNet-Netzwerk  w i rd  in  der  EVS-Anwendung e inger ichte t .  Wei te re  
In fo rmat ionen zum Einr ichten  des  XNet -Netzwerks  und zum Anschl ießen an das 
XNet-Netzwerk  f inden Sie  in  Abschn i t t  „XNet  SDTI -Netzwerk“  im Mul t icam-
Konf igura t ionshandbuch und im Handbuch „XT Tech Ref  Sof tware“ .  

13.2 TRENNEN DER VERBINDUNG ZUM XNET 
Wenn Sie im XNet -Netzwerk  arbe i ten und Mul t i cam beenden,  p rü f t  das Sys tem,  ob 
andere System noch an Ihrem Server  angemeldet  s ind .   
In  d iesem Fa l l  w i rd  fo lgende Mi t te i lung angezeig t :  
 

Other users are connected to your LSM 
on XNet network. Are you really sure that 

you want to close the Multicam application ? 
[ESC] =CANCEL             [ENTER]=YES 

 

Drücken Sie ESC, um den Befehl abzubrechen und zur Anwendung zurückzukehren.  
Drücken Sie  ENTER ,  um d ie  Mul t i cam-Sof tware  zu beenden.  

13.3 AUSWÄHLEN EINES SERVERS IM XNET 
Durch Drücken der  Tas te  NETWORK  (SHIFT  +  PLAY  am Remote)  w i rd  das  Menü 
„Network“  angezeig t :  
 
 
 
 
 
 
 
 

Im LC-

Select a LSM on XNET   Page 1/4 
 
F1  MICHEL  F6 MACHINE6 
F2 PIERRE  F7 MACHINE7 
F3  PAUL   F8 MACHINE8 
F4  JACQUES  F9 MACHINE9 
F5 ANDRE (LOCAL)  F0 MACHINE0 
 
    Previous  Next 

Local  Clips  Records  Clip+Rec 
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D isp lay  des Remotes  w i rd  d ie  vo l l s tänd ige  L is te  a l ler  im Netzwerk  ver fügbaren 
Sys teme angezeig t .  D ie  L is te  is t  in  der  Reihenfo lge  des  Verb indungsaufbaus  zum 
Netzwerk  sor t ier t .  Es  s tehen insgesamt  4  Se i ten zur  Ver fügung,  au f  denen b is  zu  
31  Server  aufgeführ t  werden können.  
D ie  Tas ten PREVIOUS  und NEXT  werden nur  angezeig t ,  wenn im Netzwerk 
ver fügbare  Masch inen vorhanden s ind ,  d ie  auf  der  zurze i t  angezeig ten Se i te  n ich t  
au fge führ t  s ind .   

MODUS „LOCAL“ 
Die  loka le  Masch ine is t  durch  d ie  Bezeichnung „Loca l “  h in ter  dem Namen 
gekennzeichnet .  D ie  Funk t ion  Local  (Taste A )  e rmög l ich t  das d i rek te  Auf ru fen  des 
Modus „Loca l “ .  Wenn der  Modus „Loca l “  ak t i v ier t  is t ,  w i rd  d iese Funk t ion 
hervorgehoben angeze ig t .  

MODUS „CLIPS“ 
Mith i l fe  der  Funk t ion  Clip  (Tas te  B )  kann der  Operator  e ine Verb indung zu  den 
C l ip-Banken e ines  anderen mi t  dem Netzwerk  verbundenen LSM-Systems 
aufbauen.  Anders  gesagt ,  der  VGA-Bi ldsch i rm „C l ip“  und d ie  Tas ten F_  des 
Remotes  ze igen d ie  C l ips  des ausgewähl ten  LSM-Systems an.  Wenn der  Opera tor  
d ie  Taste  RECORD  d rückt ,  wechsel t  das  Sys tem in  den Modus „L ive“  fü r  d ie  
loka len  Aufnahmekanä le .  

MODUS „RECORDS“ 
Wenn der  Operator  e ines  der  LSM-Systeme im Menü „Network“  auswäh l t ,  verb indet  
e r  d ie  Aufnahmekanäle  mi t  se inem LSM-System.  D ies bedeute t ,  dass  be im 
nächs ten  Drücken der  Funkt ion  Records  (Taste  C )  d ie  akt iven  Kanä le  in  den 
Modus „L ive“  (bzw.  nahezu Modus „L ive“  be i  Netzwerk-Kanä len 1)  mi t  den 
Aufnahmekanälen  des  ausgewäh l ten LSM-Systems wechse ln .  D ie  C l ips  b le iben mi t  
dem LSM-Sys tem verbunden,  mi t  denen s ie  verbunden waren.  

MODUS „CLIPS+RECORDS“ 
Mit  der  Funk t ion  Cl ip+Rec  (Taste D )  kann der  Operator  sowohl  zu den C l ip-
Banken a ls  auch zu  den Aufnahmekanälen  e ines  anderen Servers  im Netzwerk 
e ine  Verb indung hers te l len .  Der  VGA-Bi ldsch i rm „C l ip“  und d ie  Tas ten  F_  des 
Remote-Pane ls  ze igen d ie  C l ips  des  ausgewäh l ten Servers  an .  Be im nächs ten 
Drücken der  Tas te  RECORD wechse ln  d ie  akt iven  Kanä le  in  den Modus „L ive“  
(bzw.  nahezu Modus „L ive“  be i  Netzwerk-Kanälen)  mi t  den Aufnahmekanälen  des 
ausgewähl ten  LSM-Systems.  
Durch  Drücken der  dem Netzwerk-Sys tem zugeordneten  Funkt ions tas te  kehr t  das 
LC-Disp lay  in  den Normalmodus zurück:  
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D ie  Namen der  Netzwerk-Sys teme werden nun h in te r  den Angaben „Page“  und 
„Bank“  und au f  der  T i te l le is te  des  VGA-Bi ldsch i rms „Cl ip“  angeze ig t .  

 

 

Anmerkung 
Durch Drücken von ALT  +  <TAB> kann am VGA wiederho l t  e ine 
Verb indung zu  der  Maschine  herges te l l t  werden,  mi t  der  zu le tz t  e ine 
Verb indung bes tand.  

13.4 BEDIENVORGÄNGE 
Nachdem das  Netzwerksystem ausgewähl t  wurde,  können Netzwerk-C l ips  und 
Netzwerk-Kanäle  auf  d ie  g le iche Weise  bearbe i te t  werden w ie  C l ips  und Kanäle 
der  loka len  Masch ine.  

13.4.1 SO KÖNNEN SIE EINEN NETZWERK-CLIP 
AUFRUFEN/WIEDERGEBEN 
1.  Akt iv ie ren S ie  im Menü „Network“  den Modus Clip .  
2 .  Wählen S ie  e in  Netzwerk-LSM-System aus  der  L is te  aus :  

Das  LC-Disp lay  kehr t  in  den Normalmodus zurück .  
3 .  Wählen S ie  e ine  CLIP-Se i te  von 1 ,  2 ,  3 ,  b is  10 aus (Tas te  PAGE).  

Beim Auswäh len  e ines  Servers  w i rd  automat isch  w ieder  e ine  Verb indung zur  
zu le tz t  genutz ten Sei te  und Bank herges te l l t .  

4 .  Wählen S ie  d ie  Bank aus ,  in  der  s ich  der  gewünschte  C l ip  be f indet .   

 
5 .  Wählen S ie  den gewünschten  C l ip  aus (F1 bis  F10 ) .   

PGM1 112B/04   *PRV1* CAM B 
  Aux Clip     

MIX  Sw To In  PGMSpd  PREF 
 
P.1 B.1  Clips: ALBERT Records: MICHEL 
PL 11: < 
Msg: 
  LOCAL  SYNC PRV   

CAM A  CAM B  Löschen 
(C)  CAM D 
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6 .  Wenn a l le  C l ips  vorhanden s ind  (von Kamera  A,  B ,  C und D) ,  werden d iese  an 
ihren  entsprechenden Pos i t ionen (Kana l  A,  B ,  C,  oder  D)  angeze ig t .   

D ie  Beze ichnung e ines  Netzwerk-Cl ips  un tersche ide t  s ich  von der  e ines  loka len 
C l ips ,  um den Netzwerk-C l ip  besser  e rkennen zu können:  

 

13.4.2 SO BENENNEN SIE EINEN NETZWERK-CLIP 
1.  Akt iv ie ren S ie  im Menü „Network“  den Modus Clip .  
2 .  Wählen S ie  e ine  Netzwerk-Masch ine aus  der  L is te  aus .   
3 .  Wechse ln  S ie  am VGA zum B i ldsch i rm „C l ip“ .  Es werden nun a l le  Banken des  

Netzwerk-Sys tems angeze ig t .  
4 .  Wählen S ie  den zu benennenden C l ip  aus .  
5 .  Geben S ie  über  d ie  Tas ta tur  den gewünschten  Namen e in .  
6 .  Drücken Sie  F1 ,  um den Netzwerk-Cl ip  zu  benennen.  

→  Im Modus „CAM“ wi rd  led ig l ich  d ie  Kamera benannt ,  au f  der  s ich der  Cursor  
be f indet .  

→  Im Modus „CLIP“  werden a l le  Kameras  des  Cl ips  benannt ,  au f  dem s ich  der  
Cursor  be f indet .  

 

Anmerkung 
Um den C l ip  e iner  Netzwerk-Masch ine  benennen zu  können,  muss im 
Menü „Setup“  der  Parameter  Clip  edi t  by Network  au f  d ieser  Masch ine 
au f  „enab led“  e ingeste l l t  se in .  

13.4.3 SO VERÄNDERN SIE IN/OUT-PUNKTE EINES NETZWERK-
CLIPS 
1.  Rufen S ie  den gewünschten C l ip  auf .  
2 .  Durchsuchen S ie  den C l ip ,  b is  S ie  den gewünschten  Frame gefunden haben.  
3 .  Drücken S ie  IN  /  OUT,  um e inen neuen Shor t  IN-  /  Shor t  OUT-Punkt  zu 

mark ieren .  

 

Anmerkung 
Um den C l ip  e iner  Netzwerk-Maschine  t r immen zu  können,  muss  im Menü 
„Setup“  der  Netzwerk-Maschine  der  Parameter  Clip  Edi t  by  Network  au f  
„enab led“  e ingeste l l t  se in .  

Seite

Netzwerk-LSM112B/02

Clip

Bank Kamera
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13.4.4 SO FÜGEN SIE NETZWERK-CLIPS IN EINE PLAYLIST EIN 
1.  Wählen S ie  im Menü „Network“  d ie  gewünschte Netzwerk-Masch ine  aus.  
2 .  Wählen S ie  den gewünschten  Netzwerk-C l ip  aus  den Banken aus.  D ie  

en tsprechende Taste F_  leuchte t  nun ro t .  
3 .  Drücken Sie  am Remote d ie  Tas te  ENTER .  
4 .  Wiederho len S ie  d iese 3  Schr i t te  so  o f t ,  b is  a l le  gewünschten C l ips  in  d ie  

P lay l is t  e ingefüg t  wurden.   
Im Modus „P lay l is t  Ed i t “  werden am Remote  a l le  benöt ig ten  Daten zu  d ieser  
P lay l is t  angeze ig t .  D iese Daten werden immer  dann ak tua l is ier t ,  wenn e in  Cl ip  in  
d ie  P lay l is t  e ingefüg t  w i rd .  

 

13.4.5 SO ROLLEN SIE EINE PLAYLIST MIT NETZWERK-CLIPS AN 
1.  Nachdem d ie  P lay l is t  pos i t ion ier t  wurde und bere i t  zum Anro l len  is t ,  wählen 

S ie  d ie  P lay l i s t  aus der  P lay l is t -Bank aus .  
2 .  Drücken Sie  am Remote-Panel  d ie  Tas te  PLST .  
3 .  Star ten  S ie  d ie  Wiedergabe durch  Bewegen des T-Bars  oder  durch  Drücken der  

Tas te  PLAY .  

IM XNET-NETZWERK NICHT VERFÜGBARE CLIPS 
Während der Wiedergabe einer Playlist mit Netzwerk-Clips On-Air kann es vorkommen, 
dass ein Netzwerk-Clip aufgrund von Netzwerkproblemen oder einfach weil die Netzwerk-
Maschine die Verbindung zum Netzwerk getrennt hat, nicht verfügbar ist. In diesem Fall 
wird der entsprechende Clip als „NOT AVAILABLE“ (nicht verfügbar) in der Playlist 
angezeigt und bei der Wiedergabe der Playlist übersprungen. Sollte dieser Clip wieder 
verfügbar werden, wird die Playlist automatisch aktualisiert und der Clip wird an der 
gewünschten Position in der Playlist wiedergegeben.  
Nicht verfügbare Clips werden im VGA-Bildschirm angezeigt, nicht jedoch im LC-Display 
des Remotes. 
Der Operator kann entscheiden, dass die nicht verfügbaren Clips definitiv aus allen lokalen 
Playlists gelöscht werden. Das Löschen erfolgt im Modus „Playlist Edit“ mithilfe der Funktion 
Clt Unav. (SHIFT + B). Beachten Sie, dass diese Funktion nur zur Verfügung steht, wenn 
nicht verfügbare Clips vorhanden sind und wenn „Split Audio-Editing“ deaktiviert ist. 

PL11 LSM01 MICHEL   LOC TDUR=00:00:58:22 
152A/03 Clip 0112 00:01:20 Unk W00:10 
111A/04  Clip Foot 00:10:25 Unk W00:10 
112B  Clipname4567 00:04:29  Unk W00:10 
112B/02  Clip 0113 00:01:10  Unk W00:10 
552C/08 noname01234 00:02:50 Unk W00:10 
 
    EFFECT  EDIT ALL 

INSERT  SPEED  FX Dur  DELETE 
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13.4.6 SO KREIEREN SIE LOKALE CLIPS MIT NETZWERK-
AUFNAHMEKANÄLEN 
1.  Akt iv ie ren S ie  im Menü „Network“  den Modus Records .  
2 .  Wählen S ie  e ine  Netzwerk-Masch ine aus  der  L is te  aus .   

Das  LC-Disp lay  kehr t  in  den Normalmodus zurück .   
3.  Drücken Sie  d ie  Tas te  Record,  um in  den Modus „L ive“  zu ge langen.  

Es wurde e in  De lay  zu  LIVE von 2  b is  3  Sekunden def in ie r t ,  um e inen s icheren 
Bet r ieb  zu garant ie ren.  

4 .  Akt iv ie ren S ie  mi th i l fe  des  Jog-Rades den Modus „Search“ .  
5 .  Wechse l  S ie  ggf .  d ie  Kamerawinke l .  Be i  e inem Kamerawechsel  au f  e iner  

Netzwerk-Maschine  ersche in t  d ie  ausgewähl te  Kamera  immer  zunächs t  mi t  
e inem Standb i ld .   
Hinweise  zum Namen der  Netzwerk-Kamera f inden S ie  in  der  Anmerkung 
wei te r  un ten.  

6 .  Drücken Sie  d ie  Tas te  IN,  um den Shor t  IN-Punkt  des  C l ips  zu mark ie ren.  
7 .  Suchen Sie  den Shor t  OUT-Punkt  und drücken Sie  d ie  Taste  OUT ,  um e inen 

SHORT OUT-Punkt  zu  mark ie ren.  
8 .  Wählen S ie  den Spe icheror t  des  C l ips  aus  und drücken S ie  d ie  entsprechende 

Tas te  F_ .  

 

 

Anmerkung 
Der  Name der  Netzwerk-Kamera  we icht  e twas ab,  um e in  e in faches 
Erkennen zu ermögl ichen.  

 

 

Anmerkung 
Während der  Datenüber t ragung b l ink t  d ie  Taste .  Wenn d ie  Taste  grün  
au f leuchte t ,  i s t  d ie  Datenüber t ragung beendet  und der  C l ip  is t  fü r  d ie  
Wiedergabe auf  der  loka len  Maschine ver fügbar .  

 
  

Netzwerk-LSMB/02

Kamera

CAM
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13.5 ARBEITEN MIT ZUGEORDNETEN 
NETZWERKKAMERAS 
Fal ls  S ie  d ie  Opt ion  ‚Mapped Network  Cameras ’  (Zugeordnete  Netzwerkkameras)  
ak t iv ie r t  und zugeordnete  Netzwerkkameras  im Menü „Setup“  des  Remote-Panels  
(Se i te  6 .3)  de f in ier t  haben,  können Sie  wei tere  Netzwerkkameras  nutzen,  a ls  
wären d iese  loka le  Kameras .  
Das  Bearbe i ten von Cl ips  zugeordneter  Kameras er fo lg t  w ie  be i  loka len  Kameras.  
Ers te l l te  C l ips  werden a ls  loka le  C l ips  in  d ie  entsprechenden Pos i t ionen kopier t .  
Be i  zugeordneten  ( „gemappten“ )  Kameras  s ind zwei  E inschränkungen zu beachten:  

•  Al le  Kameras  werden verzöger t ,  um s icherzus te l len ,  dass  im Modus „L ive“  a l le  
Kameras dense lben T ime Code haben.  

•  Beim Auf ru fen loka ler  C l ips  s tehen d iese Cl ips  n ich t  unmi t te lbar  zur  
Ver fügung:  bevor  der  C l ip  au fgerufen  werden kann,  e r fo lg t  ers t  e ine  Netzwerk-
Kop ie  der  Netzwerk-Kameras.  
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14. Modus „Paint“ 

14.1 EINFÜHRUNG 

 

Anmerkung 
Der  Pain t -Modus is t  e ine  Sof twareopt ion ,  für  d ie  der  L izenzcode 114 
ins ta l l ie r t  se in  muss.  Wei tere  In fo rmat ionen zum er forder l ichen 
L izenzsch lüsse l  e rha l ten S ie  von unserem Suppor t -  oder  Ver t r iebsteam. 
Auf  EVS Servern,  d ie  mi t  10-Bi t -Codecs  arbe i ten,  s teh t  der  Modus „Pain t “  
n icht  zur  Ver fügung.  

 
D ie  Funkt ionen innerha lb  d ieses  Sof tware-Pakets  können entweder  mi t  H i l fe  des  
Tab le t ts  und des  St i f ts  oder  mi t  dem a ls  Zubehör  erhä l t l i chen Touch Screen 
bed ient  werden.  A ls  s tandardmäßiges  Ze igergerä t  w i rd  das  Tab le t t  verwendet .  
D iese  Opt ion  w i rd  im Menü „Setup“  ausgewäh l t .  
Durch  Drücken von F2  ( im Menü „Setup“  auf  Se i te  6 .2)  w i rd  zw ischen Table t t  und 
Touch Screen umgeschal te t  (nur ,  wenn e in  Touch Screen angesch lossen is t ) .  Der  
Touch Screen muss an RS422-Por t  Nr .  6  angeschlossen und im Menü „Setup“  (F6 )  
au f  Se i te  7 .2  def in ie r t  werden.  
In  Kombina t ion  mi t  der  Funk t ion  „Loop“  kann der  Opera tor  e inen mi t  E f fek ten 
bearbe i te ten Cl ip  zurück auf  den ers ten Aufnahmekana l  des  Servers  sp ie len  und 
w ieder  au fze ichnen und so  e inen mi t  „Pa in t “ -Ef fekten  versehenen C l ip  e rs te l len .  
Das  Aufze ichnen e ines  Cl ips  im Modus „Loop“  mi t  „Pa in t ing“  und 
Akt iv ie ren/Deakt iv ieren  des  Überb lendens von bearbe i te ten  B i ldern  s te l l t  e ine sehr  
le is tungs fäh ige  Funk t ion  zur  Ver fügung.  
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14.2 MONITORANZEIGE IM MODUS „PAINT“ 
In  d iesem Abschni t t  werden d ie  in  der  Mon i toranze ige im Modus „Pain t “  
ver fügbaren Funkt ionen er läu ter t .  Wei te re  In format ionen f inden Sie  in  den 
fo lgenden Unterabschni t ten.  

 

Angezeigter  
Buchstabe 

Funkt ion 

C (Clear /Löschen)  l ösch t  den Bi ldsch i rm 

L akt iv ie r t  den Modus „L ine“  (Ze ichnen von geraden L in ien,  
„one shot “ ) .  S iehe auch Abschni t t  14.3 .  

C /  c  (Ci rc le /Kreis)  Auswahl  von großem /  k le inem Kre is  ( „one shot “ ) .  S iehe 
auch Abschni t t  14 .3 .  

A Automat isches  E in fügen e iner  Pfe i lsp i tze  im Fre ihand-
Modus.  S iehe auch Abschni t t  14 .3 .  

D Auswahl  von Werkzeugfarbe und -d icke  S iehe auch 
Abschni t t  14.3 .  

Br1 /  Br2 Wechse l t  zwischen „Brush1“  (Ze ichenwerkzeug)  und 
„Brush2“ .   

L 

<<<      >>>

Linie

Mark
Cue Out

C O A D Br1 E

Kreis

C P

Play

Löschen Farbdicke

Auswahlpinsel

Löschen

0

Pfeil

Informationen
 über Clips 00:00:00:00

L

Bibliothek Jog

S

SloMo

k

Keyer
 ein/aus

Pause

Ellipse

L

Live

00:00:00 0
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Angezeigter  
Buchstabe 

Funkt ion 

E Eraser  (Radiergummi)  zum Löschen unerwünschter  
E lemente in  der  Ze ichnung.  S iehe auch Abschn i t t  14.3.  

k /  >k< Keyer  e in /aus .  S iehe auch Abschni t t  14 .3 .  

L ru f t  den B ib l io theksmodu l  (L ibrary )  auf ,  m i t  dem 
Zeichnungen,  Logos  usw.   
gespe icher t  werden können.   

C mark ier t  e inen CUE OUT-Punkt  im akt iven C l ip  

S g ib t  den C l ip  in  S lowMot ion  wieder .  D ie  Geschwind igke i t  fü r  
S lowMot ion  w i rd  mi t  dem Parameter  „PGM-Speed“  im Menü 
„Setup“  (Se i te  2  –  F3)  e inges te l l t .  

P g ib t  den ak t iven C l ip  mi t  e iner  Geschwind igke i t  von 100 % 
wieder .   

 
Der  C l ip -Countdown ze ig t  d ie  F ie ld -Ze i t  an .  D ies  bedeute t ,  dass  der  Countdown 
der  S lowMot ion-Geschwind igke i t  en tspr ich t .  

 

Anmerkung 
Durch Auswählen  von C  (C lear )  am Mon i tor  werden das Menü „Clear“  und 
das  Menü „DFC“  angeze ig t .  Im Menü „DFC“  können S ie  d ie  Farbe des 
Zeichenwerkzeugs aus  e iner  YUV-Pa le t te  auswäh len .  

 
Be im Arbe i ten  im Netzwerk-Modus können sowoh l  loka le  a ls  auch Netzwerk-C l ips  
bearbe i te t  werden.  

14.3 BESCHREIBUNG DER FUNKTION 

Straight Line / Broken Line Drawing (L) (Zeichnen von 
geraden bzw. Freihand-Linien) 

Wählen S ie  im D isp lay  des  Mon i tors  „Pa in t  Mode“  d ie  Opt ion L  aus .  Die Sof tware  
forder t  S ie  nun au f ,  den ers ten Punkt  der  L in ie  zu mark ie ren.  
Drücken S ie  h ierzu  den St i f t  an  der  gewünschten  Ste l le  le ich t  au f  das Tab le t t .  
Wiederho len S ie  ansch l ießend den Vorgang,  um den zwei ten  Punkt  zu  de f in ieren.  
Nun w i rd  e ine  gerade L in ie  a ls  Verb indung d ieser  2  Punkte angezeig t .  
Wiederho len S ie  den Vorgang so  o f t ,  b is  der  L in ienzug komple t t  is t .  Drücken Sie  
ansch l ießend le ich t  au f  den Bere ich  „ESC“  oben rechts  im OSD.  D ie  Sof tware  
kehr t  dadurch  in  den Fre ihand-Modus zurück.  
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Circle Drawing (O) (Zeichnen von Kreisen) 
Zum Ze ichnen von Kre isen wäh len Sie  d ieses  Menü aus .  
Im angeze ig ten  Menü können S ie  aus  den fo lgenden Opt ionen wäh len:  

•  Set  centre  (defaul t )  (durch Mit te lpunkt  (Voreinstel lung)) :  Im Bi ldsch i rm w i rd  
e in  Ze iger  angezeig t ,  m i t  dem S ie  den Mi t te lpunk t  des  Kre ises  fes t legen 
können.  A ls  Rad ius  w i rd  der  zu le tz t  verwendete  Radius  oder ,  wenn zuvor  ke in  
Rad ius fes tge leg t  wurde,  der  vore ingeste l l te  Radius verwendet .  

•  Def ine (Def in ieren) :  M i t  d ieser  Opt ion  können S ie  d ie  Größe des  Kre ises 
fes t legen.   
K l i cken S ie  au f  das  Menü „Def ine “  und fo lgen S ie  den Anle i tungen:  
o  Legen S ie  den Mi t te lpunk t  des  Kre ises fes t .  
o  Legen S ie  den Radius  fes t .  

S ie  können ansch l ießend auswählen ,  ob  der  neu def in ie r te  Kre is  gespe icher t  
werden so l l :  

•  Esc:  es  w i rd  ke in  Kre is  geze ichnet .  

Ellipse Drawing (0) (Zeichnen von Ellipsen) 
Zum Ze ichnen von E l l ipsen wäh len S ie  d ieses Menü aus.  Im angezeig ten  Menü  
können Sie  aus  den fo lgenden Opt ionen wäh len:  

•  Set  centre  (defaul t )  (durch Mit te lpunkt  (Voreinstel lung)) :  Im Bi ldsch i rm w i rd  
e in  Ze iger  angezeig t ,  m i t  dem S ie  den Mi t te lpunkt  der  E l l ipse  fes t legen 
können.  A ls  äußere  Form wi rd  d ie  zu le tz t  verwendete  Form oder ,  wenn zuvor  
ke ine  Form festge legt  wurde,  d ie  vore inges te l l te  Form verwendet .  

•  Def ine (Def in ieren) :  e rmög l ich t  das  Ändern  der  äußeren Form der  E l l ipse;  
k l icken S ie  dazu auf  das  Menü „Def ine“  und fo lgen S ie  den Anle i tungen:  
o  Wählen S ie  d ie  l inke Ecke aus .  
o  Wählen S ie  d ie  en tgegengesetz te  Ecke aus .  

S ie  können ansch l ießend auswäh len ,  ob  d ie  neu def in ie r te  E l l ipse gespeicher t  
werden so l l :  

•  Esc:  es  w i rd  ke ine  E l l ipse  gezeichnet .  

Arrow (A) (Pfeil) 

Wenn Sie  nun ze ichnen und den St i f t  vom Tab le t t  abheben,  w i rd  au tomat isch  e ine  
„ordent l i che“  P fe i l sp i tze  am Ende der  L in ie  angefügt .  D iese Funkt ion  b le ib t  „ak t iv “ .  
Wäh len S ie  nochmals  d ie  Opt ion A .  

Color & Density (D) 

(Farbe und D icke)  Wählen S ie  im D isp lay  des  Moni tors  „Pa in t  Mode“  d ie  Opt ion D  
aus .  Wählen S ie  im D isp lay  d ie  gewünschte  Farbe und ansch l ießend d ie  
gewünschte D icke  aus .  
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D iese E inste l lung w i rd  unter  Br1  oder  Br2  gespeicher t ,  je  nachdem, we lches  
Werkzeug be im Auf ru fen  der  Opt ion  „D“  ausgewähl t  war .  Dadurch  können zwe i  
Werkzeuge mi t  untersch ied l icher  L in ien farbe und L in iend icke gespe icher t  werden.  

Erase (E) 

( „Rad iergummi“ )  Durch Auswäh len  der  Opt ion  E  im  Disp lay  des  Moni to rs  „Pa in t  
Mode“  kann das Ze ichenwerkzeug a ls  Radiergummi verwendet  werden.  D iese 
Funkt ion  b le ib t  „ak t iv “ .  Wenn S ie  d iese  Funkt ion  n icht  mehr  benöt igen,  wäh len  S ie  
nochmals  d ie  Funk t ion  E  aus ,  um d ie  Funk t ion zu  deak t iv ie ren  und zum zuvor  
e ingeste l l ten Ze ichenmodus zurückzukehren.  

Clear (C) 

(Löschen)  Durch  Auswäh len der  Opt ion  C  im  Disp lay  des  Moni tors  „Pa in t  Mode“  
kann d ie  gesamte Zeichnung ge löscht  werden.  Nachdem Sie  d ie  Opt ion „C“  
ausgewähl t  haben,  können Sie  aus  3  Opt ionen wählen :  Clr  ( „C lear“ ) ,  um d ie  
gesamte Ze ichnung zu löschen,  DfC  (Def ine  Colour) ,  um Farben anhand der  
Farbpale t te  zu de f in ieren ,  oder  ESC ,  um den Modus wieder  zu ver lassen.  
Wenn Sie  d ie  Funkt ion Def ine colour  (DfC )  auswählen ,  e rschein t  e in  neues 
Fenster  mi t  e inem U-V Auswah lbere ich  und e inem Y-  Auswah lbere ich .  Wählen  S ie  
zuers t  im oberen Bere ich  des  B i ldsch i rms d ie  zu ändernde Farbe aus ,  wählen  S ie  
ansch l ießend Wer te  fü r  U-V und Y aus,  indem S ie  den St i f t  in  den e inze lnen 
Auswah l fe ldern  au f  den gewünschten  Punkt  pos i t ion ieren .  Nachdem d ie  
E inste l lungen er fo lg t  s ind ,  pos i t ion ieren  S ie  den St i f t  auf  e inen leeren Bere ich  des 
B i ldsch i rms.   
D ie  Funk t ion CLEAR  kann auch am Remote-Pane l  ausgeführ t  werden (SHIFT  +  B ) .  
Dabei  w i rd  ke ine  Bestät igung abgef rag t .  

Keyer (K) 

Kann mi th i l fe  des  St i f t s  ausgewäh l t  werden,  k l icken S ie  im D isp lay  des  Mon i tors  
„Pa in t  Mode“  auf  K  (Pfe i le  werden angeze ig t /verschwinden)  oder  drücken S ie  im 
Menü des  Remote-Pane ls  auf  SHIFT  +  A .  Durch  d iese  Funk t ion w i rd  e in  
Farbüberb lenden der  Ze ichnung ak t iv ie r t /deakt iv ier t .  D ie  Dauer  der  Überb lendung  
w i rd  im Menü „Setup“  (Se i te  1 ,  F6 )  de f in ier t .  

Bibliothek (L) 
Durch Auswählen  der  Opt ion  L  w i rd  e ine  B ib l io thek  zum Speichern  und Laden 
vo l ls tänd iger  Ze ichnungen und Logos geöf fne t .  
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15. Modus „Target“ 

15.1 EINFÜHRUNG 

 

Anmerkung 
Der  Modus „Target “  is t  e ine  Sof twareopt ion,  fü r  d ie  der  L izenzcode 114 
ins ta l l ie r t  se in  muss.  Wei tere  In fo rmat ionen zum er forder l ichen 
L izenzsch lüsse l  e rha l ten S ie  von unserem Suppor t -  oder  Ver t r iebsteam. 
Auf  EVS Servern ,  d ie  mi t  10-B i t -Codecs  arbe i ten,  s teh t  der  Modus 
„Target “  n ich t  zur  Ver fügung.  

 
D iese gesonder t  zu  erwerbende Sof tware-Opt ion  ermög l ich t  das  Nachver fo lgen 
e ines  Ob jek ts  /  e iner  Akt ion  anhand von Pfe i len ,  Kre isen,  E l l ipsen und 
Rechtecken 1.  Durch  d iese  E lemente  w i rd  d ie  Aufmerksamkei t  des  Zuschauers  auf  
bes t immte Deta i ls  ge lenk t .  Der  Operator  kann Größe,  Farbe und L in iend icke  der  
Umrandung d ieser  Objekte  sowie d ie  Abdunkelung des H in tergrunds zwecks 
Hervorhebung fes t legen.  Durch  das H inzufügen e iner  Funkt ion  „Loop“  kann der  
Opera tor  d iesen Ef fek t  a ls  C l ip  spe ichern.  
D ie  Funkt ionen innerha lb  d ieses  Sof tware-Pakets  können entweder  mi t  H i l fe  des  
Tab le t ts  oder  mi t  dem opt iona l  erhä l t l i chen Touch Screen bed ient  werden.  Das 
Zeigergerät  w i rd  im Menü „Setup“  fes tge leg t .  Normalerwe ise w i rd  das  Table t t  a ls  
Ze igergerät  verwendet .  Durch  Drücken von F2  au f  Se i te  6 .2  w i rd  zwischen Tab le t t  
und Touch Screen gewechse l t  (nur  wenn e in  Touch Screen angeschlossen is t ) .  Der  
Touch Screen muss an RS422-Por t  Nr .  6  angeschlossen und im Menü „Setup“  (F6 )  
au f  Se i te  7 .2  def in ie r t  werden.  

                                                             
1 In diesem Kapitel wird mit „Verfolgungsobjekt“ der Typ der vom Operator ausgewählten 
geometrischen Figur (Kreis, Pfeil, Ellipse oder Rechteck) bezeichnet. 
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15.2 ERSTELLEN EINER 
OBJEKTVERFOLGUNG 
Beginnen S ie  mi t  der  Auswahl  a l le r  gee igneten Typen an Ver fo lgungsob jekten  und 
deren  Größe,  Farbe  usw.   

15.2.1 AUSWÄHLEN DES TYPS DES VERFOLGUNGSOBJEKTS 
Das Ze ichen l inks  neben dem „T“  in  der  obers ten Ze i le  des  OSD ze ig t  das  zurze i t  
ausgewähl te  Ver fo lgungsobjek t  an :  

O (Buchstabe „o“ )  s teh t  fü r  e inen Kre is  (Vore ins te l lung)  

0  (Z i f fer  Nul l )  s teh t  fü r  e ine  E l l ipse 

↓  /  ↑  /  →  /  ←  s teh t  fü r  e inen Pfe i l  

█  s teh t  fü r  e in  Rechteck 

Z bedeute t ,  dass  Zoom ak t iv  is t  ( in  d iesem Modus is t  nur  der  
Kre is  a ls  Objek t  ver fügbar)  

15.2.2 AUSWÄHLEN WEITERER PARAMETER FÜR DAS 
VERFOLGUNGSOBJEKT 

T:  Auswäh len  der  Abdunkelung des  H in tergrunds (Transparency-Level )  

E :  Auswäh len der  D icke der  Umrandung (Edge)  

S :  Auswäh len  der  Größe des  Ver fo lgungsob jekts  (S ize)  

C:  Auswäh len der  Farbe der  Umrandung (Co lour)  

 

 

Anmerkung 
Um die  Größe des Verfolgungsobjekts bei  Rechteck und El l ipse 
festzulegen ,  k l i cken S ie  auf  das  S  in  der  ers ten  Ze i le  im OSD.  S ie  
müssen be im Rechteck  zwe i  gegenüber l iegende Ecken de f in ie ren  (be i  der  
E l l ipse  müssen Sie  d ie  zwe i  Ecken des  d ie  E l l ipse  e insch l ießenden 
Rechtecks  de f in ieren) .  Nachdem d iese  zwei  Ecken de f in ier t  wurden,  
ze ichnet  das  Sys tem automat isch e in  Rechteck  bzw.  e ine E l l ipse  der  
en tsprechenden Größe.  S ie  können d ie  Größe nun durch  K l icken auf  OK  
bes tä t igen oder  durch  K l icken auf  CLEAR  den  Bi ldsch i rm löschen und e in  
neues Objekt  fes t legen.  
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15.2.3 SO HEBEN SIE VIDEOMATERIAL HERVOR 
1.  Wählen S ie  das  Mater ia l  aus,  das  S ie  hervorheben möchten (d ies  kann e in  C l ip  

oder  bere i ts  au fgeze ichnetes  L ive-Mater ia l  se in) .  
2 .  Pos i t ion ieren  S ie  das  Mater ia l  au f  das  F ie ld ,  das  dem Target -Star tpunkt  

en tspr ich t ,  und drücken S ie  mi t  dem St i f t  le icht  au f  das  Table t t .  
An d iesem Punkt  w i rd  das  gewäh l te  Ver fo lgungsob jek t  im B i ldsch i rm 
angezeig t .  Wenn e in  P fe i l  a ls  Ver fo lgungsobjek t  ausgewäh l t  wurde,  ersche in t  
d ieser  Pfe i l  immer  le ich t  vom Cursor  verse tz t ,  dami t  das  Objek t  s ich tbar  b le ib t .  

3 .  Nachdem das  Ver fo lgungsob jekt  kor rek t  p la tz ie r t  wurde,  setzen S ie  e inen 
Keyf rame:  
o  durch  Drücken der  Taste am St i f t ,  
o  durch  K l icken au f  das Ze ichen M  im Mon i tor -B i ldsch i rm.  
Oben l inks  im OSD wi rd  nun e in  K  angezeig t ,  um zu s igna l is ie ren,  dass e in  
Key f rame gesetz t  wurde.  

4 .  Pos i t ion ieren  S ie  nun das  Mater ia l  au f  d ie  S te l le ,  an  der  der  nächs te  Keyf rame 
gesetz t  werden so l l  usw.  

Nachdem der  le tz te  Key f rame gesetz t  wurde,  kann das Mater ia l  für  d ie  Wiedergabe 
pos i t ion ier t  werden.  
Wenn das  Mater ia l  nun w iedergegeben w i rd ,  sehen S ie ,  dass  das  gewünschte 
Ver fo lgungsobjek t  am ers ten Keyf rame e in-  und am le tz ten Keyf rame wieder  
ausgeblendet  w i rd .   
Geben S ie  d ie  Sequenz im Modus „Loop“  wieder ,  dami t  der  E f fek t  abgeru fen  und 
a ls  neuer  C l ip  mi t  Objek tver fo lgung gespeicher t  werden kann.   
D ieser  Vorgang kann mehrmals  w iederho l t  werden,  um mehrere  Kre ise  e inzu fügen.  
Wei te re  In format ionen f inden Sie  in  den Er läu terungen der  Funkt ion  „Loop“  auf  
Sei te  19 .  

15.2.4 REGELN FÜR DAS VERWENDEN VON KEYFRAMES 
1. Der erste / letzte Keyframe kann auch auf den IN- / OUT-Punkt gesetzt werden. 
2 .  Sol l te  Ihnen be im Bet rachten  der  Sequenz auf fa l len ,  dass  das  Nachver fo lgen 

des  Ob jek ts  n icht  genau genug is t  und es  Abweichungen g ib t ,  versch ieben S ie  
den Kre is  mi th i l fe  des  Ze ichenwerkzeugs  auf  den kor rek ten Punkt .  Dadurch 
w i rd  e in  zusätz l icher  Key f rame gesetz t .  D ieser  Vorgang kann so  o f t  w ie  nö t ig  
w iederho l t  werden.  

3 .  Beim Überprüfen  /  Ändern  e iner  Nachver fo lgung können d ie  un ten l inks  im 
OSD angeze ig ten  Pfe i le  zum Auswäh len  des nächs ten  /  vorhergehenden 
mark ier ten Keyf rames genutz t  werden.  

4 .  Wenn Sie  nur  e inen e inz igen Keyf rame löschen müssen,  pos i t ion ieren  S ie  das  
Mater ia l  m i th i l fe  der  Pfe i le  au f  den zu  löschenden Keyf rame und wählen  S ie  
ansch l ießend d ie  Opt ion  Erase  (E )  aus .  Wenn S ie  ALLE Keyf rames löschen 
möchten ,  nutzen S ie  d ie  Funkt ion Reset  (R ) .  

5 .  Beim Arbei ten  in  e inem Netzwerk  können sowoh l  loka le  a ls  auch Netzwerk-
C l ips  mi t  Objek tver fo lgung ausgesta t te t  werden.  
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15.3 MONITORANZEIGE IM MODUS „TARGET“ 

 
 

Angezeigter  
Buchstabe 

Funkt ion 

T Auswah l  der  Hin tergrundabdunke lung (8  Auswah lmög l ichke i ten)  

S Auswahl  der  Größe des Objek ts  (8  Auswah lmögl ichke i ten)  

E Auswah l  der  Umrandungsdicke (8  Auswahlmög l ichke i ten)  

C Auswah l  der  Umrandungsfarbe (8  Auswahlmög l ichke i ten)  

<K> Zeigt  an,  dass au f  dem ak tue l len  Frame e in  Keyf rame gesetz t  wurde 

E Löscht  den ak tue l l  angeze ig ten  Keyf rame 

R Löscht  a l le  Key f rames im akt iven  C l ip  

Z Schal te t  zw ischen Zoom,  Sta t ischem Zoom und normaler  
Hervorhebung um 

E 

<<<      >>>

Alle Keyframes
 löschen

Live

K R T S E C

Farbe
Hintergrund

P

Wiedergabe

Keyframe(s)

Dicke
Kreisgröße

Umschalten zwischen
 Zoom, Markieren 

und statischem Zoom

Clip-
Countdown 00:00:00

L S

SloMo

M

Markierung 
Keyframe

Jog

Einzelnen
 Keyframe löschen

Pause

O

Auswahl 
Markierungswerkzeug

020/021Nummer des/der
 Keyframe(s)

Zum nächsten Keyframe
 (kein Pfeil = kein KF)

Z
00:00:00 0
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Angezeigter  
Buchstabe 

Funkt ion 

M Ermögl ich t  das  Setzen von Keyf rames d i rek t  vom Table t t  oder  vom 
Touch Screen aus.  Wenn d iese Opt ion ak t iv ie r t  wurde,  w i rd  be i  
Berühren e ines  Punktes  im B i ldsch i rm automat isch  e in  Key f rame 
ers te l l t .  Nach jedem Ers te l len e ines  Key f rames w i rd  d iese  Opt ion  
deakt iv ie r t .  

C Mark ier t  e inen CUE OUT-Punkt  au f  dem ak tue l len F ie ld  

S Star te t  S lowMot ion ( in  „Prg  Spd“  vore ingeste l l t )  

P Gibt  den ak tue l len  C l ip  w ieder  

<<< >>> Durchsucht  das  Mater ia l  (C l ip  oder  L ive-Aufnahme).  E in  e inze lner  
K l i ck  mi t  dem St i f t  bewegt  das  Mater ia l  um e inen Frame vor  bzw.  
zurück.  

 

OPTIONEN FÜR ZOOM 
Durch Auswählen  der  Opt ion  Zoom  (Sof t -Tas te  A )  im D isp lay  des  Remote-Panels  
w i rd  d ie  Funk t ion  „Zoom“  für  das Ver fo lgungsob jek t  ak t iv ie r t .  Der  B i ld te i l  innerha lb  
des  Kre ises wi rd  um den Faktor  4  vergrößer t .  D iese Funkt ion  is t  hervor ragend 
gee ignet ,  um s t r i t t ige  Sachverha l te  zu ze igen,  z .  B .  ob  e in  Fuß ta tsäch l ich  auf  
e iner  L in ie  s tand oder  ob e in  Ba l l  nun im Aus war  oder  n ich t .  

 

Anmerkung 
Der  E in- /Ausb lendef fek t  is t  be i  ak t iv ie r tem Ef fek t  „Zoom“  n ich t  ver fügbar .  
D ie  Parameter  T ,  S ,  E  und C  s ind  im Modus „Zoom“  ebenfa l l s  n icht  
ver fügbar .  

Durch  nochmal iges  Auswäh len der  Funkt ion  Zoom  w i rd  der  Modus „Sta t ic  Zoom“  
akt iv ie r t .  Beachten  S ie ,  dass  d ie  Sof tware  für  das  Akt iv ie ren  der  Opt ion  „Zoom“  
e in ige  Sekunden benöt ig t ,  b is  der  Ef fek t  w i rksam wi rd .  
M i th i l fe  der  Funkt ion  „Sta t ic  Zoom“  kann der  Benutzer  e inen Bere ich  des B i ldes  in  
der  Anzeige form „B i ld  im B i ld“  zoomen.  
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Im Modus „Sta t ic  Zoom“  w i rd  un ten  l inks  im OSD-Bi ldsch i rm e in  „P“  angeze ig t .  M i t  
d ieser  Opt ion  kann d ie  Pos i t ion  für  d ie  Dars te l lung  des  s ta t i schen Zooms 
ausgewähl t  werden.  
K l i cken S ie  e in fach  au f  das  „P“  und pos i t ion ieren  S ie  den Cursor  auf  d ie  
gewünschte Pos i t ion fü r  d ie  Dars te l lung  des s ta t ischen Zooms.  

ANZEIGE DER DATEN VON KEYFRAMES 
Im OSD wi rd  e ine  zwei te  Ze i le  angezeig t ,  in  der  d ie  Anzah l  der  mark ie r ten  
Keyf rames und d ie  Pos i t ion  des ak tue l len  Keyf rames gekennzeichnet  werden.  
D ie  angezeig ten  Daten haben fo lgende Bedeutung:  

Anzeige Bedeutung 

- - - / - - -  Es s ind  ke ine  Keyf rames def in ie r t .  

- - - /021 Es s ind  21 Keyf rames def in ier t ,  das  Mater ia l  is t  zurze i t  
jedoch n ich t  au f  e inen Key f rame pos i t ion ie r t .  

012/021 Es s ind  21  Keyf rames de f in ier t  und das  Mater ia l  is t  
zurze i t  auf  Keyf rame 12 von 21 pos i t ion ier t .  

OPTIONEN FÜR TRANSPARENZ 
Wenn Sie  d ie  le tz te  Auswah lmögl ichke i t  der  Transparenzopt ionen auswäh len ,  w i rd  
der  H in te rgrund Schwarzweiß  dargeste l l t .  
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16.  Modus 
„Offside Line“ 

16.1 EINFÜHRUNG 

16.1.1 DEFINITION UND LIZENZCODE 

 

Anmerkung 
Der  in terne  Modus „Of fs ide  L ine“  (Abse i ts l in ie )  is t  e ine Sof twareopt ion,  
für  d ie  der  L izenzcode 114 ins ta l l ie r t  se in  muss .  Wei tere In format ionen  
zum er fo rder l ichen L izenzsch lüsse l  e rha l ten  S ie  von unserem Suppor t -  
oder  Ver t r iebsteam. 
Auf  EVS Servern,  d ie  mi t  10-B i t -Codecs  arbe i ten ,  s teh t  der  in te rne  Modus 
„Of fs ide L ine“  n ich t  zur  Ver fügung.  

 
Der  in terne Modus „Of fs ide  L ine“  ermögl icht ,  dass  d ie  Absei ts l in ie  auf  dem 
B i ldsch i rm s ich tbar  w i rd ,  indem e in  Te i l  des  Fe ldes  schat t ier t  w i rd .  S ie  können 
d iese  Funk t ion  au f  C l ips  oder  Kanä le  am PGM1 anwenden.  Dieser  E f fek t  kann  
ansch l ießend in  dem Loop auf  dem Server  au fgeze ichnet  und in  den Feed e ines  
Recorder -Kanals  wieder  e ingefüg t  werden.  
Wenn der  EVS Server  in  Kombinat ion  mi t  der  Anwendung „Eps io“  genutz t  w i rd ,  
b ie te t  der  externe  Modus „Of fs ide  L ine“  umfangre ichere  Mög l ichke i ten  fü r  „Of fs ide 
L ine“ .  Wei tere In format ionen f inden Sie  im Benutzerhandbuch von Eps io .  

16.1.2 AKTIVIEREN DES MODUS „OFFSIDE LINE“ 
Zum Akt iv ieren  des  Modus „Of fs ide L ine“  müssen Sie  au f  Sei te  9 .2  des  Menüs 
„Setup“  am Remote-Pane l  d ie  fo lgenden Parameter  e ins te l len:   
Der  Parameter  Offside Line  (F2)  muss  au f  „Yes“  e ingeste l l t  werden.  
Der  Parameter  External  Offs ide  (F3)  muss  auf  „Yes“  e ingeste l l t  werden.  
Wenn Sie  d ie  Opt ion  „Of fs ide  L ine“  ak t iv ie ren,  können S ie  ke inen zwe i ten  Reg ler  
mehr  verwenden.  
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16.1.3 ZUGREIFEN AUF DEN MODUS „OFFSIDE LINE“ 
Bei  Akt iv ie rung des  Modus „Of fs ide L ine“  s teht  d ie  Opt ion  „Of fs ide  L ine“  über  das 
Bed ienmenü im Modus „PGM/PRV“  oder  „Mul t i  PGM“ zur  Ver fügung:  

Rst Cam  Local  Sync Prv  OFFSIDE 

Cam A  Cam B     

Sie  können auf  d iesen Modus zugre i fen ,  indem S ie  d ie  Tas ten SHIFT+D  d rücken.  

16.1.4 ÜBERSICHT ÜBER DIE ABSEITSLINIENBEFEHLE 

Hauptmenü 

Wenn S ie  auf  das  Menü „Of fs ide  L ine“  zugre i fen ,  w i rd  fo lgendes Disp lay  angeze ig t  
und d ie  Tas te  Mark  b l ink t :  

  TRANSP  OSD  QUIT 

SHIFT  SIDE  REDO  UNDO 

 
In  der  fo lgenden Tabel le  werden d ie  versch iedenen ver fügbaren Befeh le  
zusammengefass t .  

OSD-Befehl  Bedeutung 

SHIFT/TILT (A)  Versch ieb t  d ie  L in ie  hor izon ta l  (Sh i f t )  oder  um den 
Drehpunkt  (T i l t )  

SIDE (B)  Änder t  den schat t ie r ten  Bere ich von der  Se i te  

REDO (C)  Wiederho l t  den le tz ten  w ider ru fenen Befeh l .   
S ie  können d ie  le tz ten  10  w ider ru fenen Ak t ionen 
w iederho len .  

UNDO (D)  Widerru f t  d ie  le tz te  Ak t ion .   
S ie  können d ie  le tz ten 10  Akt ionen rückgäng ig  machen.  

TRANSP (SHIFT+B) Ermögl ich t ,  das  Transparenzn iveau mi t  dem Jog-Rad oder  
T-Bar  zu  ändern.  Drücken S ie  ENTER ,  um d ie  Ak t ion  zu 
prü fen.  

OSD (SHIFT+C) Ermögl ich t ,  d ie  In fo rmat ionen im OSD auszublenden oder  
anzuzeigen.   

QUIT (SHIFT+D) Beendet  den Modus „Of fs ide  L ine“  

  



Ausgabe 10.03.C EVS Multicam – Version 10.03 – Bedienungshandbuch 
EVS Broadcast Equipment SA – Juli 2010 

 

 
174  
 

Sekundäres Menü 
Durch Drücken der  Tas te  MENU  w i rd  e in  zwei tes  Menü geöf fnet ,  in  dem S ie  d ie  
fo lgenden E inste l lungen für  d ie  Absei ts l in ie  vornehmen können:  

Einstel lung Er läuterung 

Pause durat ion Zei t  ( in  Frames) ,  in  der  der  Kanal  oder  Cl ip  paus ie r t  und d ie  
Absei ts l in ie  angezeig t  w i rd .  

Fade in /out  
durat ion 

Dauer  ( in  Frames)  des  B lendef fek ts  an  den IN-  und OUT-
Punkten  der  Absei tssequenz.  

Prerol l  durat ion Anro l len ( in  Sekunden)  bevor  d ie  Abse i tssequenz 
au tomat isch  a ls  Cue bzw.  exak tes Pos i t ion ieren  def in ier t  
w i rd ,  wenn d ie  Sequenz gespe icher t  w i rd .  

 

16.2 SO MARKIEREN SIE EINE ABSEITSLINIE 
Gehen S ie  w ie  fo lg t  vor ,  um e ine Abse i ts l in ie  an  e inem Cl ip  oder  Aufnahmekana l  
zu mark ieren :  

1.  Laden Sie  den C l ip  oder  Kanal  an  PGM1 und nav ig ie ren  S ie  zu  der  Pos i t ion ,  
an  der  d ie  Abse i ts l in ie  mark ie r t  werden so l l .  

2.  Drücken Sie  SHIFT-D ,  um das  Menü „Of fs ide L ine“  zu  ö f fnen:  

  TRANSP  OSD  QUIT 

SHIFT  SIDE  REDO  UNDO 

Die  Funkt ion SHIFT  i s t  s tandardmäßig  ak t iv ier t .  

3.  Pos i t ion ieren  S ie  das  Jog-Rad mi t  der  Funk t ion  SHIFT hor izonta l  an  der  
L in ie .  

4.  Drücken S ie  d ie  Tas te  A ,  um zwischen der  Funkt ion  SHIFT und T ILT zu 
wechseln .  

5.  Pos i t ion ieren  S ie  das  Jog-Rad mi t  der  Funkt ion  T ILT am gewünschten 
Winke l  an  der  L in ie .  
Fa l ls  gewünscht ,  können S ie  d ie  Pos i t ion  des  verwendeten  Drehpunktes 
versch ieben,  um d ie  Neigung der  L in ie  fes tzu legen.   

6.  Während der  Schr i t te  3  b is  5  können S ie  den Frame zu  jedem Ze i tpunk t  neu 
def in ieren,  indem Sie PRV CTL  d rücken und das  Jog-Rad am gewünschten 
Frame pos i t ion ieren .  K l icken Sie  erneut  au f  PRV CTL ,  um d ie  Bearbei tung 
der  Absei tssequenz fo r tzusetzen.  

7.  Drücken Sie  nach dem Fest legen der  1 .  L in ie  TAKE ,  um d iese  zu f ix ieren .  
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8.  Fal ls  gewünscht  können S ie  ansch l ießend das Jog-Rad zum Drehpunkt  
versch ieben und TAKE  e in  zwei tes  Mal  drücken.  Pos i t ion ieren  S ie  
ansch l ießend mi t  dem Jog-Rad d ie  Unterbrechung der  L in ie  und ändern S ie  
d ie  Neigung vom Drehpunkt  aus .  
S ie  können d iesen Schr i t t  mehrere  Male w iederho len ,  um e inen 
Absei tsbere ich genau im B i ldsch i rm begrenzen.  

9.  Jederze i t  können Sie  Fo lgendes ausführen:  

•  Drücken Sie  d ie  Taste  B  (S ide) ,  um d ie  Se i te  des  schat t ie r ten  Bere ichs 
für  den Abse i tsbere ich  en t lang der  Absei ts l in ie  zu  ändern.  S tandardmäßig  
is t  d ies  an der  l inken Sei te  der  Abse i ts l in ie  def in ier t .  

•  Drücken S ie  SHIFT+B (Trans . ) ,  um d ie  Transparenz  des  Absei tsbere ichs  
mi t  der  T-Bar  oder  dem Jog-Rad zu  ändern .  

10.  Drücken Sie  Mark ,  um d ie  L in ienpos i t ion  zu  prüfen .  

D ie  Absei ts l in ie  i s t  mark ie r t  und kann w iedergeben werden,  so lange der  Modus 
„Of fs ide“  akt iv  i s t .   
Wenn S ie  wei te te  Abse i tssequenzen def in ieren  möchten,  müssen S ie  den 
Absei tsmodus beenden und w ieder  auf ru fen .  

16.3 SO BEARBEITEN SIE EINE ABSEITSLINIE 
Nach dem An legen der  Abse i ts l in ie  können Sie  d ie  Sequenz immer  noch laden und 
bearbe i ten.  
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  vorhandene Absei tssequenz zu bearbe i ten:  

1.  Drücken S ie  im Abse i tsmodus d ie  Taste  Last  Cue ,  b is  S ie  den Cue-Punkt  fü r  
d ie  angeforder te  Abse i tssequenz er re icht  haben.  
Im Remote-Panel  w i rd  das fo lgende Menüs angezeig t :  

    OSD  QUIT 

EDIT  SIDE    UNDO 
 

2.  Drücken Sie  d ie  Tas te  A  (Ed i t ) .  

3.  Pos i t ion ieren  S ie  mi t  dem Jog-Rad den Drehpunkt  zu  der  Pos i t ion,  an der  
S ie  d ie  L in ie  unterbrechen möchten .  

4.  Drücken Sie  TAKE ,  um den Drehpunkt  zu  f ix ie ren.  

5.  Pos i t ion ieren  S ie  mi t  dem Jog-Rad Unterbrechung der  L in ie  und ändern S ie  
d ie  Neigung vom Drehpunkt  aus .  

6.  Wiederho len S ie  d ie  Schr i t te  3  b is  5  für  jeden neuen Drehpunkt ,  den S ie  
de f in ieren möchten.  

7.  Drücken Sie  zum Bestä t igen Ihrer  Änderungen Mark .  
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16.4 SO GEBEN SIE DIE ABSEITSSEQUENZ 
WIEDER 
Nach dem Def in ieren  der  Abse i ts l in ie  können S ie  d iese wiedergeben,  so lange der  
Modus „Of fs ide“  akt iv  is t .  D ie  Wiedergabe er fo lg t  anhand der  im sekundären Menü 
def in ier ten  E inste l lungen.  Wei tere In format ionen f inden S ie  in  Abschni t t  16 .1 .4  
„Übers icht  über  d ie  Absei ts l in ienbefeh le“  au f  Se i te  173.  
Gehen S ie  wie  fo lg t  vor ,  um e ine  vorhandene Absei tssequenz w iederzugeben:  

1.  Drücken Sie  im Modus „Of fs ide“  d ie  Tas te  Last  Cue ,  b is  S ie  den Cue-Punkt  
für  das  Anro l len  für  d ie  angeforder te  Absei tssequenz er re ich t  haben.  

2.  Drücken Sie  PLAY ,  um d ie  Sequenz wiederzugeben.  

D ie  Abse i tssequenz wi rd  gemäß der  vom Operator  def in ier ten  Geschwind igke i t  
w iedergegeben.  Wenn d ie  Sequenz den Keyf rame er re ich t ,  paus ier t  d iese  und d ie  
Absei ts l in ie  w i rd  en tsprechend der  im sekundären Menü de f in ier ten  Dauer  für  
Fade In /Fade Out  und d ie  Pause angeze ig t .  S ie  müssen den T-Bar  bewegen oder  
am Remote-Panel  d ie  Tas te  PLAY  d rücken.   

16.5 CUE-PUNKTE IN BEZUG ZUR 
ABSEITSSEQUENZ 
Wenn e ine  Abse i tssequenz angeleg t  w i rd ,  w i rd  an  zwe i  Pos i t ionen automat isch  e in  
Cue-Punkt  ange legt :  

•  Die  Pos i t ion,  an der  d ie  Absei ts l in ie  de f in ier t  wurde.  

•  Die  Pos i t ion,  d ie  dem Anro l len  vor  der  Abse i tssequenz entspr ich t .  
Wenn der  Modus „Of fs ide“  ak t iv ie r t  wurde,  können S ie  d ie  Tas te Last  Cue  
d rücken,  um e inen d ieser  Cue-Punkte  in  Bezug zu  den Abse i tssequenzen zurück  
zu  f inden.  Wenn Sie  den ers ten  Cue-Punkt  im Kanal  oder  C l ip  er re icht  haben und 
erneut  d ie  Taste  Last  Cue  d rücken,  kommen S ie  zum le tz ten  Cue-Punkt  zurück .  
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PGM1 CAM A   *PGM2* CAM B 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
V Split  Swap  Sync   

Left  Right  L & R  SHIFT 

17. Modus 
„Split Screen“  

Der Modus „Spl i t  Screen“, eine gesondert zu erwerbende Software-Option, ermöglicht 
einen einfachen Effekt „Spl i t  Screen“ (Getei l ter Bi ldschirm) auf PGM1. Dieser Modus 
ist dem Modus „2PGM“ sehr ähnl ich, mit der Ausnahme, dass beide Ausgänge nun im 
l inken bzw. rechten Tei l  des Bi ldschirms ( im Modus „Vert ical Spl i t  Screen“)  oder im 
oberen bzw. unteren Tei l  des Bi ldschirms (Modus „Horizontal Spl i t  Screen“) 
dargestel l t  werden. Im Modus „Spl i t  Mix“ nehmen beide Bi lder übereinandergelegt den 
gesamten Bi ldschirm ein.  Im Modus „Spl i t“  ist ,  ähnl ich wie bei DVE (Digital  Video 
Effects),  außerdem ein Abgleich des Videos innerhalb des Spl i t-Effekts mögl ich, damit 
das Materia l  opt imal posit ioniert werden kann. 

 

Anmerkung 
In  HD Supermot ion  3x  in  DVCPro HD und MPEG 2 i - f rame 1080i  s teh t  der  
Modusbi ldsch i rm ‚Hor izonta ler  Sp l i t ’  n icht  zur  Ver fügung.  

17.1.1 VERTIKALER SPLIT 
 
 
 
 
 
 
 

Drücken Sie  d ie  Taste SHIFT  (D ) ,  um zwischen normalen und Sonder funk t ionen zu 
wechseln :   

 
 

Befehl  Er läuterung 

LEFT Kontro l le  des  l inken B i ld inha l ts  des  Mon i tors  

RIGHT Kontro l le  des  rechten  B i ld inha l ts  des Mon i tors  

L & R Kontro l le  über  be ide B i ldhä l f ten g le ichze i t ig  

V Split  Swap  Sync   

<-Lf->  <-Rg->  <-WP->  SHIFT 
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Befehl  Er läuterung 

SHIFT Auf ru fen /  Ver lassen der  Sonder funk t ionen 

 LF  Zentr ie ren des l inken B i ldes 

 RG  Zentr ie ren des rech ten Bi ldes 

 WP  Pos i t ion ieren  der  Trenn l in ie  

V SPLIT /   
H  SPLIT 

Wechse ln  zw ischen den Menüs fü r  ver t ika len  /  hor izonta len  Spl i t  

SWAP Austauschen des  B i ld inha l ts  zw ischen l inkem und rech tem bzw.  
oberem und unterem B i ld inha l t  

SYNC Synchron is ieren  des ausgewähl ten  PGM mi t  dem anderen.  Drücken 
S ie  zuers t  d iese  Taste  und wählen  S ie  ansch l ießend den Referenz-
PGM-Ausgang aus.  

  

 
 
Drücken S ie  d ie  Tas te  LEFT ,  um d ie  Kont ro l le  über  den Inha l t  auf  der  l inken Se i te  
des  B i ldsch i rms zu  erha l ten,  und ru fen  S ie  den fü r  d iese  Sei te  gewünschten  C l ip  
au f .  Durchsuchen S ie  mi th i l fe  des  Jog-Rades den C l ip  und pos i t ion ie ren  S ie  den 
C l ip  au f  d ie  gewünschte Ste l le .  
Drücken S ie  d ie  Tas te  RIGHT ,  um d ie  Kont ro l le  über  den Inha l t  auf  der  rech ten 
Sei te  des B i ldsch i rms zu erha l ten,  und w iederho len  S ie  den Vorgang mi t  dem für  
d ie  rechte Se i te  gewünschten  C l ip .  
S ie  können d ie  Cl ips  au f  be iden Se i ten  hor izon ta l  versch ieben,  dami t  s ich  d ie  
in teressante Ak t ion  in  der  Mi t te  des  B i ldes  be f indet .   
Um d iesen Modus zu  ak t iv ieren ,  d rücken S ie  d ie  Tas te  SHIFT  (D) .  Das Menü 
änder t  s ich  w ie  oben darges te l l t .  
Drücken S ie  d ie  Taste   LF   und zent r ie ren  S ie  mi th i l fe  des  Jog-Rades den 
B i ld inha l t  auf  der  l inken Sei te .   

CamA

100
00:00:00:00
231A clipname

Operatorregelung

Clip-Nr. des derzeit angezeigten Clips

Time Code
Geschwindigkeit 100

00:00:00:00
111B clipname

CTRL CamBCTRL
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Drücken S ie  d ie  Tas te   RG  und w iederho len  S ie  den Vorgang für  den 
B i ld inha l t  auf  der  rechten Se i te .   
Um d ie  B i ld inha l te  w ieder  in  d ie  Ursprungspos i t ion  zurückzusetzen,  drücken Sie  
CLEAR +  LF ,   RG .  
Durch Drücken der Taste  WP  kann die Trennlinie verschoben werden. Um die 
Ausgangsposition der Trennlinie wieder herzustellen, drücken Sie CLEAR +  WP . 
Um den Modus SHIFT  w ieder  zu  ver lassen,  d rücken S ie  nochmals  d ie  Tasten  
SHIFT  (D ) .  
Be im Arbe i ten  im Netzwerk-Modus können sowoh l  loka le  a ls  auch Netzwerk-C l ips  
im Modus „Sp l i t  Screen“  bearbe i te t  werden.  

17.1.2 HORIZONTALER SPLIT 

 
 
Drücken Sie  d ie  Taste SHIFT  (D ) ,  um zwischen normalen und Sonder funk t ionen zu 
wechseln .  
A l le  Funk t ionen en tsprechen denen des  Modus „Ver t i ca l  Sp l i t  Screen“ .  

 

PGM1 CAM A   *PGM2* CAM B 
 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
 
H Split  Swap  Sync   

Top  Bottom  T & B  SHIFT 
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17.1.3 SPLIT MIX 

 
D ieser  Modus funk t ion ie r t  ähn l ich  w ie  d ie  Mod i  „H-Spl i t “  und „V-Sp l i t “ ,  m i t  der  
Ausnahme,  dass ke ine Funkt ionen fü r  den Pos i t ionsabg le ich vorhanden s ind,  da 
be ide  B i lder  in  vo l ler  Größe darges te l l t  werden.  
Mi th i l fe  der  Tas te  D  kann in  d iesem Modus das  Mixverhä l tn is  zwischen den be iden 
B i ld inhal ten fes tge legt  werden.  Drücken S ie  d ie  Taste D ,  um d ie  Funk t ion  
hervorzuheben,  und s te l len  S ie  das Mixverhä l tn is  zw ischen den be iden Que l len 
durch  Bewegen des T-Bars  e in .  

17.1.4 MODUS „AUTO-TRACKING“ 
Der  Modus „Auto-Track ing“  i s t  nur  im Modus „Ver t ica l  Sp l i t “  ver fügbar  und  
ermög l ich t  den Abg le ich  der  hor izonta len Pos i t ion e iner  Sequenz,  um 
s icherzus te l len ,  dass s ich  d ie  Sequenz mögl ichst  genau in  der  Mi t te  des  l inken 
bzw.  rech ten Te i ls  des B i ldsch i rms bef indet .   
Um „Auto-Track ing“  zu verwenden,  wi rd  in  e inem ers ten Schr i t t  das  Ob jekt  
nachver fo lg t ,  das  in  der  Mi t te  des  Frames geha l ten  werden so l l .  D ie  Key f rames 
werden mi th i l fe  des  Modus „Target  Track“  mark ie r t ,  um den Bewegungspfad  des  
Objek ts  fes tzu legen.  Wei tere  In format ionen f inden S ie  in  Kapi te l  15 ,  „Modus 
„Target “ “  auf  Se i te  166.  
Nachdem das  Track ing in  den gewünschten Cl ips  ausgeführ t  wurde,  ru fen S ie  den 
Modus „Sp l i t  Screen“  auf  und ru fen Sie  d ie  C l ips  für  d ie  rech te  und d ie  l inke  Sei te  
au f .  Wenn innerha lb  der  ausgewäh l ten  C l ips  Key f rames gesetz t  wurden,  w i rd  auf  
der  entsprechenden Sei te  des  Ausgabe-Moni to rs  das  Wor t  „TRACKED“  angeze ig t .  
Be i  der  Wiedergabe wi rd  der  B i ld inha l t  hor izonta l  verschoben,  sodass  s ich  d ie  
gewünschte Akt ion immer  im Mi t te lpunkt  des  Frames bef indet .  
Um das „Auto-Track ing“  vorübergehend zu  deak t iv ieren ,  ohne den Modus „Sp l i t  
Screen“  ver lassen zu  müssen,  drücken Sie  CLEAR  +  LEFT  (um das  Auto-Track ing  
für  d ie  l inke Sei te  zu  deakt iv ie ren)  bzw.  CLEAR  +  RIGHT  (um das Auto-Track ing 
au f  der  rechten  Se i te  zu  deakt iv ie ren) .  

PGM1 CAM A   *PGM2* CAM B 
Aud.Met.  PgmSpd  Sort->TC  PostRoll 

  Sw To In  Search  Pref 
 
P.1  B.1  Clips: LOCAL Records: LOCAL 
PL 11: < 
Msg: 
 
SplitMix  Swap  Sync   

Left  Right  L & R  050-050% 
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18. Modus 
„Hypermotion“ 

18.1 EINFÜHRUNG 

18.1.1 DEFINITION UND LIZENZCODE 

 

Anmerkung 
Der  Modus „Hypermot ion“  is t  e ine  Sof twareopt ion ,  für  d ie  der  
L izenzcode 20 ins ta l l ie r t  se in  muss .  Wei tere  In fo rmat ionen zum 
er forder l ichen L izenzschlüsse l  erha l ten  S ie  von unserem Suppor t -  oder  
Ver t r iebs team. 

 
Der  Modus „Hypermot ion“  ges ta t te t  dem Server ,  e ine  Frame Rate  -Kamera  zu 
regeln .  D iese  Kameras ze ichnen mi t  e iner  v ie l  höheren Frame-Rate  au f  a ls  
k lass ische Kameras .  Dabe i  w i rd  e in  B i ldpuf fe r  in  e inen Speicher  der  Hypermot ion-
Kamera  au fgeze ichnet .  D iese  Sequenz kann über  den Standard-SDI-Anschluss  auf  
den Server  au fgenommen werden.  D ie  Hypermot ion-Kamera w i rd  vom Server  a ls  
normale  Kamera angesehen.   

18.1.2 AKTIVIEREN DES MODUS „HYPERMOTION“ 
Sie  müssen Fo lgendes s ichers te l len ,  dami t  S ie  au f  den Modus „Hypermot ion“  
zugre i fen  können:  

•  Sie  ver fügen über  den er forder l ichen L izenzcode.  

•  Im Menü „Setup“  des Remotes habe Sie  au f  Se i te  6 .4 ,  F1 den Parameter  
Hypermot ion  ak t iv ie r t .  Wei tere  In format ionen f inden S ie  im Mul t icam-
Konf igura t ionshandbuch.  

•  Sie  haben d ie  Anzah l  der  Remotes im Hauptmenü gemäß dem im Menü „Setup“  
des  Remotes  auf  Sei te  6 .4 ,  F3  def in ie r ten  Remote-Modus  angegeben.  Wei te re  
In fo rmat ionen f inden S ie  auch im Handbuch „XT Tech Ref  Sof tware“ .  
In  Abhäng igke i t  vom ausgewähl ten  Remote-Modus  können S ie  nur  d ie  
Hypermot ion-Kamera  s teuern  oder  d ie  Hypermot ion-Kamera  und e inen PGM 
des Servers .  
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18.1.3 ÖFFNEN UND BEENDEN DES MODUS „HYPERMOTION“ 
•  Zum Öf fnen des  Modus „Hypermot ion“  d rücken Sie  im Bedienmenü SHIFT+D  

(HyperMo) .  

• Zum Beenden des Modus „Hypermotion“ oder zum Wechseln in die PGM-Regelung 
drücken Sie im Bedienmenü erneut SHIFT+D. Im Modus „Hypermotion + LSM“ wird an 
der Taste D’ die Beschriftung LSM Mode angezeigt. 

18.2 ÜBERSICHT ÜBER DIE BEFEHLE 

18.2.1 HAUPTMENÜ 
Das Menü „Hypermot ion“  bes teht  aus  dem fo lgenden Hauptmenü und e inem 
sekundären Menü.   

 
Das  Hauptmenü ze ig t  d ie  B locks  an,  d ie  im Parameter  #Blocks  des  sekundären 
Menüs ausgewähl t  wurden.  Nur  d ie  ak t iv ier ten B locks  werden angeze ig t .  Der  
hervorgehobene B lock  is t  der jen ige ,  in  dem der  Operator  zurze i t  arbe i te t .  

18.2.2 SEKUNDÄRES MENÜ 
Drücken Sie  d ie  Tas te  MENU ,  um das  sekundäre  Menü aufzuru fen .  
# Blocks  Pre-Roll  PGMSpeed  2ndLever 

2  00s10fr  50%  +- 1000 

Über  das  sekundäre  Menü erha l ten  S ie  Zugang zu  den in  der  fo lgenden Tabel le  
beschr iebenen Hypermot ion-E inste l lungen.  Zum Ändern  e iner  E inste l lung drücken 
S ie  den en tsprechenden Sof tkey und pos i t ion ie ren  S ie  das  Jog-Rad zum 
Auswählen des gewünschten Wer tes.  

Einstel lung Er läuterung Werte 

#  Blocks Anzah l  der  Spe icherb locks  fü r  d ie  zu 
verwendende Hypermot ion-Kamera.  
D ie  Anzahl  der  im Hauptmenü angezeig ten  
B locks  hängt  von  der  Anzahl  der  in  d iesem 
Parameter  angegebenen B locks ab .  

1  b is  4  
(Vore ins te l lung:  1)  

 
Hyper Motion Camera Mode 
 
# Blocks  Pre-Roll  PGMSpeed  2ndLever 

2  00s10fr  50%  +- 1000 
 
 
 
      LSM-Modus 

Block 1  Block 2     
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Einstel lung Er läuterung Werte 

Pre-Rol l  Anro l len  für  d ie  Cue-Punkte ,  d ie  mi t  dem mi t  
der  Hypermot ion-Kamera  au fgeze ichneten  
Mater ia l  de f in ie r t  wurden.  
Der letzte Cue-Befehl geht zum gewünschten TC-
Anrollen, falls das Material verfügbar ist. Falls 
nicht, wird das Anrollen nicht angewendet. 

von  0s01f r  b is  
05s00f r .  
(Vore ins te l lung:  
00s00f r )  

PGMSpeed PGM-Geschwindigkeit, die für die Wiedergabe des 
mit der Hypermotion-Kamera aufgezeichneten 
Materials angewendet wird. 

50 ,  100 
(Vore ins te l lung) ,  
200,  300,  400,  
1 .000 

2 n d  Lever  Zweiter Wirkungsbereich des T-Bars, der für die 
Wiedergabe des mit der Hypermotion-Kamera 
aufgezeichneten Materials angewendet wird. 

0 -1000,  + -1000 
(Vore ins te l lung)  
 

18.2.3 TASTENBEFEHLE 
In  der  fo lgenden Tabel le  s ind  d ie  versch iedenen Befeh le  au fge führ t ,  d ie  S ie  am 
Remote-Pane l  fü r  d ie  Steuerung der  Hypermot ion-Kamera  verwenden können,  aber  
auch d ie  en tsprechenden Befeh le  an  der  Hypermot ion-Kamera:  

Befehl  am 
Remote-Panel  

Befehl  an der  
Hypermot ion-Kamera 

Er läuterung 

PLAY Play Leitet eine Wiedergabe des aktuellen 
Speicherblocks ein. 

SHIFT-PLAY -  Leitet eine Wiedergabe des aktuellen 
Speicherblocks mit der im Parameter 
„PGMSpeed“ festgelegten Geschwindigkeit 
ein. 

Mark Mark cue po in t  Bei einem Einzelblock-Speicher wird ein 
Cue-Punkt des aktuellen Speicherblocks 
markiert. 
Dieser Befehl ist an allen Kameras mit 
Mehrfachblock-Speicher nicht verfügbar. 

Last  cue Search  Bei einem Einzelblock-Speicher wird zum 
vorhergehenden Cue-Punkt gesprungen, 
wenn Cue-Punkte definiert wurden. 
Bei einem Mehrfachblock-Speicher wird zum 
vorhergehenden Cue-Punkt des aktuellen 
Blocks gesprungen, wenn Cue-Punkte auf 
diesem Block definiert wurden.  
Wenn kein Cue-Punkt auf einem Block 
definiert wurde, wird die Aufzeichnung 
gestoppt und exakt am ersten 
aufgezeichneten Frame positioniert. 
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Befehl  am 
Remote-Panel  

Befehl  an der  
Hypermot ion-Kamera 

Er läuterung 

RECORD Star t  ARM Leitet die Loop-Aufzeichnung des aktuellen 
Speicherblocks ein.  

TAKE Tr ig /Stop  rec Die Aufzeichnung wird gestoppt bei einem 
Einzelblock-Speicher oder wenn der letzte 
Block erreicht wurde. 
Bei einem Mehrfachblock-Speicher stoppt 
die Aufzeichnung am aktuellen Block und 
startet automatisch die Aufzeichnung am 
nächsten Block. 

T-Bars -   Wiedergabe des Material, das für die 
Hypermotion-Funktion als sekundärer 
Wirkungsbereich des T-Bars angegeben 
wurde. 

18.3 STEUERN DER HYPERMOTION-KAMERA 
VOM REMOTE AUS 

18.3.1 DEFINIEREN DER ANZAHL DER SPEICHERBLOCKS 

EINFÜHRUNG 
Ein ige  Kameras  gesta t ten  den Benutzern,  den Speicher  in  versch iedene B locks  zu  
te i len .  Bevor  S ie  Mater ia l  m i t  der  Hypermot ion-Kamera  au fze ichnen,  müssen S ie  
angeben,  w ie  v ie le  Spe icherb locks  S ie  verwenden möchten (1 ,  2 ,  3  oder  4  B locks) .  
S tandardmäßig  is t  nur  e in  Spe icherb lock  def in ie r t .  
Be i  Verwendung von mehr  a ls  e inem Spe icherb lock  werden d ie  B locks  a ls  e inze lne  
E inhe i ten  be t rachtet .  M i t  anderen Wor ten,  S ie  müssen manue l l  von  e inem Block 
zum nächs ten  Wechse ln ,  um d ie  Aufze ichnung im nächsten  Block fo r tsetzen zu 
können.  Cue-Punkte  s ind  Anro l l -Punk te  und können nur  in  e inem E inze lb lock-
Spe icher  verwendet  werden.  

SO DEFINIEREN SIE DIE ANZAHL DER SPEICHERBLOCKS  
Gehen Sie  w ie  fo lg t  vor ,  um mehr  a ls  e inen Spe icherb lock  für  e ine  Hypermot ion-
Kamera  zu de f in ieren :  

1.  Drücken S ie  im Menü „Hypermot ion“  MENU ,  um das  sekundäre  Menü zu 
ö f fnen.  

2.  Drücken S ie  A ,  um das  Fe ld  # Blocks  zu  ak t iv ieren ;  h ie r  können S ie  
angeben,  in  w ie  v ie le  Speicherb löcke S ie  den Kameraspe icher  te i len 
möchten .  
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3.  Wählen S ie  mi t  dem Jog-Rad d ie  gewünschte Anzah l  der  Speicherb locks .   

4.  Drücken Sie  e rneut  MENU ,  um Ih re  Auswah l  zu  prü fen  und zum Hauptmenü 
„Hypermot ion“  zurückzukehren.  

 
Der  Kameraspe icher  wurde in  d ie  gewünschte Anzah l  an B locks  e inhei t l i cher  
Größe unter te i l t .  D ie  CAM-Tasten von A b is  D entsprechen den Speicherb locks 
von 1  b is  4 .  

18.3.2 ALLGEMEINE PROZESSE MIT EINEM EINZELBLOCK-SPEICHER 
Im Fo lgenden wi rd  der  a l lgemeine Aufze ichnungs-  und Wiedergabeprozess 
beschr ieben,  wenn d ie  Kamera  mi t  e inem E inze lb lock-Spe icher  geregel t  w i rd :  

1.  Star ten  S ie  d ie  Aufze ichnung mi t  der  Kamera ,  indem Sie  am Remote 
RECORD  drücken.  

2.  Während der  Aufze ichnung können S ie  Cue-Punkte  am aufgezeichneten 
Mater ia l  se tzen,  indem Sie  MARK  d rücken.   

3.  Stoppen S ie  d ie  Aufze ichnung anhand e iner  der  fo lgenden 
Vorgehensweisen.  

•  Durch Drücken von Last  cue  w i rd  d ie  Kamera  am vorhergehenden Cue-
Punkt  pos i t ion ier t  und das Anro l len  dabei  berücks icht ig t .  

•  Pos i t ion ieren  S ie  mi t  dem Jog-Rad d ie  Kamera  am gewünschten B i ld .  

•  Durch Drücken von TAKE  s toppen S ie  led ig l ich d ie  Aufze ichnung.  

4.  Drücken Sie  PLAY ,  um d ie  Wiedergabe zu  s tar ten .  
Während der  Wiedergabe w i rd  das  mi t  der  Hypermot ion-Kamera 
w iedergegebene Mater ia l  au f  dem Server  über  den SDI-Anschluss  
au fgeze ichnet .   

18.3.3 ALLGEMEINE PROZESSE MIT EINEM MEHRFACHBLOCK-
SPEICHER 
Im Fo lgenden wi rd  der  a l lgemeine Aufze ichnungs-  und Wiedergabeprozess 
beschr ieben,  wenn d ie  Kamera  mi t  e inem Mehr fachblock-Speicher  geregel t  w i rd :  

1.  Drücken S ie  d ie  Sof tkey (A b is  D)  en tsprechen dem Spe icherb lock  (1  b is  4) ,  
in  dem Sie das Mater ia l  au fze ichnen möchten.  

2.  Star ten  S ie  d ie  Aufze ichnung mi t  der  Kamera ,  indem Sie  am Remote 
RECORD  d rücken.  Das  Mater ia l  w i rd  im Loop-Modus im angegebenen B lock 
au fgeze ichnet .  

3.  Wenn S ie  d ie  Aufze ichnung in  e inem anderen Block s tar ten  möchten,  
d rücken S ie  TAKE .   
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4.  Stoppen S ie  d ie  Aufze ichnung anhand e iner  der  fo lgenden 
Vorgehensweisen.  

•  Durch Drücken von Last  cue  w i rd  d ie  Kamera  am ers ten  au fgezeichneten 
Frame des Blocks  pos i t ion ie r t .  

•  Pos i t ion ieren  S ie  mi t  dem Jog-Rad d ie  Kamera  am gewünschten B i ld .  

•  Wählen S ie  e inen anderen B lock,  der  den ers ten in  d iesem B lock  
au fgeze ichneten  Frame in  den Wiedergabemodus läd t .  

5.  Drücken Sie  PLAY ,  um d ie  Wiedergabe zu  s tar ten .  
Während der  Wiedergabe w i rd  das  mi t  der  Hypermot ion-Kamera 
w iedergegebene Mater ia l  au f  dem Server  über  den SDI-Anschluss  
au fgeze ichnet .  

18.3.4 ANLEGEN EINES CLIPS MIT DEM MATERIAL VON DER 
HYPERMOTION-KAMERA 
Wenn d ie  Kamera  den Inha l t  an  den EVS-Server  w iederg ib t ,  kann d ieser  
au tomat isch d i rek t  über  den d ie  Kamera  rege lnden LSM abgec l ippt  werden .  
Mi th i l fe  der  IN-  und OUT-Tasten und der  F_-Tas ten kann der  Operator  den der  
Hypermot ion-Kamera  entsprechenden Aufnahmekana l  abc l ippen und an  e iner  Cl ip -
Pos i t ion  spe ichern.  Auf  d iese  Weise is t  mög l ich,  d ie  Hypermot ion-Kamera ohne 
Regelung an e inem PGM-Anschluss und ohne War ten  auf  den gesamten,  au f  den 
Server  au fzuze ichnenden Inha l t  abzuc l ippen.   
Wenn Sie  das  mi t  der  Hypermot ion-Kamera  aufgeze ichnete Mater ia l  
w iedergegeben haben,  s teh t  d ies  am Aufnahmekanal  der  in  der  E inste l lung 
Recorder  (Se i te  6 .4 ,  F2)  def in ie r ten  Kamera  zur  Ver fügung.  Ansch l ießend können 
S ie  mi t  d iesem Mater ia l  C l ips  an legen.   
Gehen S ie  dazu w ie  fo lg t  vor :  

1.  Kehren Sie  mi t  SHIFT+D  ( im Modus „Hypermot ion+LSM“)  oder  durch 
Verwendung e ines  anderen Remote-Panels  ( im Modus „Hypermot ion on ly“ )  
zum LSM-Modus zurück.  

2.  Laden S ie  den en tsprechenden Aufnahmekana l  an  PGM. 

3.  Nav ig ie ren  S ie  mi t  dem Jog-Rad im Mater ia l  und fügen S ie  Mark  IN und 
Mark OUT wie  gewohnt  h inzu ,  um den er forder l i chen C l ip  anzu legen.  
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19. Die Protokolle 
SONY, XTENDD35, 

Odetics und VDCP  

19.1 ÜBERBLICK ÜBER DIE PROTOKOLLE 
Diese Pro toko l le  ermögl ichen d ie  S teuerung des  Servers  durch ex terne Gerä te.  

Das Protokoll „Sony BVW75“  

Anhand d ieses  Pro toko l l s  kann der  Server  durch  das  s teuernde Gerät  a ls  
V ideorecorder  behandel t  werden.  Für  d ie  Wiedergabekanäle  werden a l le  
gebräuchl ichen Transpor tbe feh le  un ters tü tz t  (P lay,  P layVar ,  Pause,  Goto 
T ime Code,  Pause,  Stop usw. ) .  Für  d ie  Aufnahmekanä le  werden nur  d ie  Befeh le  
„Rec“  und „Stop“  un ters tü tz t .  
D ieses  Pro toko l l  i s t  das e in fachs te  Pro toko l l ,  ver füg t  jedoch n icht  über  Funk t ionen 
für  d ie  Unters tü tzung des  C l ip -Managements .  D ieses  Pro toko l l  so l l te  genutz t  
werden,  wenn das  Steuergerä t  ke ines  der  Pro toko l le  „XtenDD35“ ,  „Odet ics“  oder  
„Louth  VDCP“  un ters tü tz t  (z .B .  Schni t ts teuerungen,  NLE-Systeme,  e in ige  
V ideomischer ,  VTR-Contro l ler  usw.) .  

Protokoll „XtenDD35“ 

Dieses  Pro toko l l  bas ie r t  au f  dem Pro toko l l  „Sony  BVW75“  und un ters tü tz t  somi t  
a l le  Standard-Transpor tbe feh le .  Zusätz l ich  ver füg t  d ieses  Pro toko l l  über  e inen 
erwei te r ten Befeh lssatz  für  das Cl ip -Management :  be i  Verwendung d ieses  
Pro toko l ls  kann das  Steuergerä t  C l ips  ers te l len,  benennen,  au f ru fen  und löschen.  
D ieses  Pro toko l l  kann mi t  V ideomischern  der  Ser ie  Thomson/GVG XtenDD und mi t  
Cont ro l le rn  DNF ST300-EVS und 4040CL-EVS e ingesetz t  werden.  

Protokoll „Odetics“  

Dieses  Pro toko l l  bas ie r t  au f  dem Pro toko l l  „Sony  BVW75“  und un ters tü tz t  somi t  
a l le  Standard-Transpor tbe feh le .  Zusätz l ich  ver füg t  d ieses  Pro toko l l  über  e inen 
erwei te r ten Befeh lssatz  fü r  das Management  von Cl ips  und Play l is ts :  be i  
Verwendung d ieses  Protoko l ls  kann das  Steuergerät  C l ips  e rs te l len ,  benennen,  
au f ru fen  und löschen und außerdem Play l is ts  verwa l ten.  
D ieses Pro toko l l  kann mi t  e iner  bre i ten  Pale t te  an  Gerä ten  und 
Automat is ie rungssof tware  e ingesetz t  werden,  unter  anderem mi t  den Contro l le rn  
DNF ST300 und 4040CL.  
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N icht -s tandardmäßige Befeh le  in  den Pro toko l len  „Sony“ ,  „XtenDD35“  und  
„Odet ics“  für  d ie  Wiedergabekanä le  der  EVS Server :  
REC:  wenn e in  Befeh l  „REC“  an  e inen Wiedergabekanal  gesendet  w i rd ,  kehr t  
d ieser  Kanal  in  den Modus „E2E“  au f  se inen vore inges te l l ten  Aufnahmekana l  
zurück.  Wenn der  d iesem Wiedergabekanal  in  den Vore inste l lungen zugeordnete  
Aufnahmekanal  zurze i t  ges toppt  i s t ,  spr ing t  der  Wiedergabekana l  zum le tz ten  
au fgenommenen B i ld  und geht  in  „Pause“ .  
EJECT:  Wenn s ich  der  Wiedergabekanal  be im Senden des Befeh ls  „EJECT“  noch 
n icht  im Modus „E2E“  be f indet ,  kehr t  der  Kana l  nun au f  se inem vore ingeste l l ten 
Aufnahmekanal  in  den Modus „E2E“  zurück  (ähn l ich  w ie  be i  dem oben er läu ter ten 
Befeh l  „REC“) .  Wenn s ich  der  Wiedergabekana l  bere i ts  im Modus „E2E“  be f indet ,  
wechsel t  der  Wiedergabekana l  zum nächs ten ver fügbaren Aufnahmekana l  
(A B C … A …).  Dieser  Befeh l  is t  z .  B .  be im Arbe i ten mi t  e iner  
Schni t ts teuerung BVE sehr  h i l f re ich .  Der  Edi to r  kann so  jederze i t  bes t immen,  mi t  
welchem Aufnahmekanal  e r  arbe i ten  möchte.  

Protokoll „Louth VDCP“ 
Das Protoko l l  „Louth  VDCP“  is t  e in  we i taus komplexeres  Pro toko l l  und w i rd  
hauptsäch l ich  für  Automat is ie rungssys teme,  jedoch auch für  V ideomischer  von 
Sony e ingesetz t .  D ieses Pro toko l l  bas ier t  n icht  au f  dem Protoko l l  „Sony BVW75“  
und kann sowoh l  C l ips  a ls  auch P lay l is ts  behande ln .  

Protokoll „IPDP“ 
Deta i l l ie r te  In format ionen über  d ie  S teuerung von Servern  mi th i l fe  der  Sof tware  
„ IP  D i rec tor “  f inden Sie  im Handbuch „ IP  D i rec tor  Technische Referenz“  und im 
„ IP  D i rec to r  Benutzerhandbuch“ .  
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Glossar 
HANC LTC „Horizontal Ancillary Time Code LTC“ entsprechend 

Definition in den Normen XMPTE 259M und RP188 

HANC VITC „Horizontal Ancillary Time Code VITC“ entsprechend 
Definition in den Normen XMPTE 259M und RP188 

LTC Der Longitudinaler(oder linearer) Time Code (LTC) ist 
ein Zeitsignal, das Teil einer Audio Tape-Aufzeichnung 
ist. Es wird in einer Spur aufgezeichnet, die längs 
zusammen mit dem Band verläuft und wird daher 
„longitudinal“ genannt. Dieser Time Code kann nur bei 
Wiedergabe des Tapes gelesen werden. 

LTC-Tabel le  Time Code-Sprungtabelle, in der die Sprünge in Form 
von LTC Time Codes abgelegt sind. 

OSD On-Screen Display (Anzeige im Bild). Im Ausgabe-
Monitor dargestellte Informationen. 

Protected Cl ip  
(Geschützter  Cl ip)  

Clip, der auf einem EVS Server erzeugt wurde und 
nicht manuell von Benutzern gelöscht werden kann  
Solche Clips sind: 

• Clips, die auf Server-Seiten gespeichert sind, die in 
ihren Parametern als „Protected“ definiert sind, 

• Clips, die auf Seiten gespeichert sind, die einem 
Protokoll zugeordnet sind, 

• Clips, die in eine Playlist oder Timeline eingefügt 
wurden, 
(In diesem Fall kann der Benutzer das Löschen 
jedoch erzwingen.) 

• Clips, die zurzeit On-Air sind,  
(In diesem Fall ist der Clip eher „verriegelt“ als 
„geschützt“.) 

Protect  IN-Punkt   Position, d.h. ein Time Code, des ersten Bildes des 
geschützten Videomaterials für einen Clip, d.h. des 
ersten Bildes vor dem IN-Guardband. 

Protect  OUT-Punkt  Position, d.h. ein Time Code, des letzten Bildes des 
geschützten Videomaterials für einen Clip, d.h. des 
letzten Bildes nach dem OUT-Guardband. 

Short  IN-Punkt  Position, d.h. Time Code, des ersten Bildes eines 
Clips. In diesem Benutzerhandbuch auch kurz als „IN-
Punkt“ bezeichnet. 
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Short  OUT-Punkt  Position, d.h. Time Code, des letzten Bildes eines 
Clips. In diesem Benutzerhandbuch auch kurz als 
„OUT-Punkt“ bezeichnet. 

Unprotected Cl ip   
(n icht  geschützter  
Cl ip)  

Clips, die manuell mittels eines Vorgangs „Delete“ 
gelöscht werden können Diese Clips sind jedoch 
schreibgeschützt: diese Clips werden niemals 
automatisch durch den Aufnahmekanal gelöscht. 

VITC Der Vertikale Intervall-Longitudinale Time Code (VITC) 
ist ein Zeitsignal, das Teil einer Video-Aufzeichnung 
ist. Es wird in den vertikalen Austastintervallen 
zwischen aufeinanderfolgenden Bilderrahmen 
aufgezeichnet und daher „vertikales Intervall“ genannt.  

VITC-Tabel le   Time Code-Sprungtabelle, in der der vom Benutzer 
definierte Time Code abgelegt ist. Normalerweise wird 
es sich in SD um den VICT und in HD um den 
HANC VITC handeln. Es kann jedoch auch ein anderer 
Time Code verwendet werden. 
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